
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MENSUR HİKÂYELER  

(D1L 1NCELEMES1-MET1N-D1Z1N) 

 

Nurgül ÖZTÜRK 

Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı 

Danı`man: Doç. Dr. U ur UZUNKAYA 

Erzurum-2024 

Her hakkı saklıdır. 



  

 

SOSYAL B1L1MLER ENST1TÜSÜ 

YÜKSEK L1SANS TEZ1 

MENSUR HİKÂYELER (D1L 1NCELEMES1-MET1N-D1Z1N) 

Nurgül ÖZTÜRK 

Danı`man: Doç. Dr. U ur UZUNKAYA 

Ana Bilim Dalı: Türk Dili ve Edebiyatı 

Erzurum-2024 

Her hakkı saklıdır. 



YÜKSEK L1SANS TEZ1 ONAY SAYFASI 

Nurgül ÖZTÜRK tarafından hazırlanan Mensur Hikayeler (Dil İncelemesi-Metin-Dizin) adlı bu 

çalı`ma 29.08.2024 tarihinde yapılan savunma sınavı sonucunda ☐ oybirli i/☐ oyçoklu u ile 

ba`arılı bulunarak jürimiz tarafından Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Türk Dili Bilim 

Dalında yüksek lisans olarak kabul edilmi`tir. 

Jüri Ba`kanı 
Doç. Dr. Halime ÇAVU_O�LU 

Erzurum Teknik Üniversitesi 
Aslı Islak İmzalıdır 

Danı`man 
Doç. Dr. U ur UZUNKAYA 

Erzurum Teknik Üniversitesi 
Aslı Islak İmzalıdır  

Jüri Üyesi 
Doç. Dr. Yavuz Sinan ULU 

Gaziantep Üniversitesi 
Aslı Islak İmzalıdır  

Nurgül ÖZTÜRK tarafından hazırlanan Mensur Hikayeler (Dil 1ncelemesi-Metin-Dizin) 

ba`lıklı yüksek lisans tezi kabul edilmi`tir. 29.08.2024 

Prof. Dr. Serap BED1R KARA     

Enstitü Müdürü 

* Bu tez çalı`ması ……………. tarafından …………. nolu proje ile desteklenmi`tir (Tez

çalı`ması herhangi bir proje tarafından desteklenmese dahi bu kısım çıkarılmamalıdır). 



TEZ ET1K VE B1LD1R1M SAYFASI 

Tez içindeki bütün bilgilerin etik davranı` ve akademik kurallar çerçevesinde elde edilerek 

sunuldu unu, ayrıca tez yazım kurallarına uygun olarak hazırlanan bu çalı`mada kullandı ım 

her türlü kayna a eksiksiz atıf yapıldı ını, aksinin ortaya çıkması durumunda her tür yasal 

sorumlulu u ve tezimin eri`im sürecine ili`kin a`a ıdaki beyanımı kabul ediyorum. 29.08.2024 

Aslı Islak İmzalıdır 

Nurgül ÖZTÜRK 

Ö renci 

☐ Tezle ilgili patent ba`vurusu yapılması/patent alma sürecinin devam etmesi sebebiyle Enstitü 

Yönetim Kurulunun Tarih girmek için tıklayınız tarih ve Karar No sayılı kararı ile teze 

eri`im 2 (iki) yıl süreyle engellenmi`tir. 

☐ Enstitü Yönetim Kurulunun Tarih girmek için tıklayınız tarih ve Karar No sayılı kararı ile 

teze eri`im 6 (altı) ay süreyle engellenmi`tir. 

☐ Enstitü Yönetim Kurulunun Tarih girmek için tıklayınız tarih ve Karar No sayılı kararı ile 

teze eri`im süresi ile ilgili bir kısıtlama bulunmamaktadır. 



 

V 

 

1Ç1NDEK1LER 

 

1Ç1NDEK1LER ......................................................................................................................................... V 

ÖZET ......................................................................................................................................................... XIV 

ABSTRACT .............................................................................................................................................. XV 

S1MGE VE KISALTMALAR L1STES1 ......................................................................................... XVI 

ÖN SÖZ.................................................................................................................................................... XVII 

G1R1_ ............................................................................................................................................................ 1 

A. ARA_TIRMA HAKKINDA ............................................................................................................ 2 

A.1. ARA_TIRMANIN KAPSAMI..................................................................................... 2 

A.2. ARA_TIRMANIN KONUSU ...................................................................................... 2 

A.3. ARA_TIRMANIN AMACI ......................................................................................... 2 

A.4. ARA_TIRMANIN ÖNEM1 ......................................................................................... 2 

B. ESER HAKKINDA ............................................................................................................................. 3 

B.1. MENSUR H1KÂYELER1N NÜSHA B1LG1S1 .......................................................... 3 

B.2. ESER1N MUHTEVASI ................................................................................................ 4 

B1R1NC1 BÖLÜM 

1MLÂ ÖZELL1KLER1 ........................................................................................................................... 9 

1.1. ÜNLÜLER1N 1MLÂSI .................................................................................................. 9 

1.1.1. /a/ Ünlüsünün 1mlâsı .............................................................................................. 9 

1.1.2. /e/ Ünlüsünün 1mlâsı ............................................................................................ 10 

1.1.3. /ı/, /i/ Ünlülerinin 1mlâsı ....................................................................................... 11 

1.1.4. /o/, /ö/ Ünlülerinin 1mlâsı ..................................................................................... 12 

1.1.5. /u/, /ü/ Ünlülerinin 1mlâsı ..................................................................................... 13 

1.2. ÜNSÜZLER1N 1MLÂSI ............................................................................................. 15 

1.2.1. /ç/ Ünsüzünün 1mlâsı ............................................................................................ 15 

1.2.2. /ŋ/ Ünsüzünün 1mlâsı ........................................................................................... 15 

1.2.3. /p/ Ünsüzünün 1mlâsı ........................................................................................... 16 



 

VI 

 

1.3. SÖZCÜK VE EKLER1N 1MLÂSI ............................................................................. 17 

1.3.1. kim Ba lacının 1mlâsı .......................................................................................... 17 

1.3.2. ki Ba lacının 1mlâsı .............................................................................................. 17 

1.3.3. daḫı Ba lacının 1mlâsı ......................................................................................... 18 

1.3.4. içün Edatının 1mlâsı ............................................................................................. 18 

1.3.5. {-dUr} Ek-fiilinin 1mlâsı ...................................................................................... 19 

1.3.6. ḳadar Sözcü ünün 1mlâsı .................................................................................... 19 

1.3.7. i- Cevher Fiilinin 1mlâsı ....................................................................................... 20 

1.3.8. ile Sözcü ünün 1mlâsı .......................................................................................... 20 

1.3.9. Zamir /n/’sinin 1mlâsı .......................................................................................... 21 

1K1NC1 BÖLÜM 

D1L 1NCELEMES1 ................................................................................................................................ 22 

2.1. SES B1LG1S1 ................................................................................................................ 22 

2.1.1. Ünlüler ................................................................................................................... 22 

2.1.1.1. Kapalı /ė/ ........................................................................................................ 22 

2.1.1.2. Ünlü Uyumları ............................................................................................... 23 

2.1.1.3. Ünlü De i`imi ................................................................................................. 29 

2.1.1.3.1. Yuvarlakla`ma ........................................................................................ 29 

2.1.1.3.2. Düzle`me ................................................................................................. 32 

2.1.1.3.3. Geni`leme ................................................................................................ 33 

2.1.1.4. Ünlü Dü`mesi ................................................................................................. 34 

2.1.2. Ünsüzler ................................................................................................................. 34 

2.1.2.1. Söz Ba`ı Ünsüzleri ......................................................................................... 34 

2.1.2.1.1. b- Ünsüzü ................................................................................................ 34 

2.1.2.1.2. k- Ünsüzü ................................................................................................ 35 

2.1.2.1.3.  t- Ünsüzü ................................................................................................ 35 

2.1.2.2. Söz 1çi ve Söz Sonu Ünsüzleri ....................................................................... 36 

2.1.2.2.1. –b Ünsüzü ................................................................................................ 36 

2.1.2.2.2. –d- Ünsüzü .............................................................................................. 37 

2.1.2.2.3. –ġ-, -g-, -ġ, -g Ünsüzleri .......................................................................... 37 

2.1.2.2.5. -l- Ünsüzü ................................................................................................ 40 



 

VII 

 

2.1.2.2.6. –p- Ünsüzü .............................................................................................. 40 

2.1.2.3. Ötümlüle`me .................................................................................................. 40 

2.1.2.3.1. Aslî Uzun Ünlüler Nedeniyle Ötümlüle`me ......................................... 40 

2.1.2.4. Ünsüz Türemesi ............................................................................................. 41 

2.1.2.4.1. -y- Türemesi ............................................................................................ 41 

2.1.2.5. Ünsüz 1kizle`mesi .......................................................................................... 41 

2.1.2.6. Hece Yitimi ..................................................................................................... 42 

2.2. _EK1L B1LG1S1 ........................................................................................................... 42 

2.2.1. 1simler .................................................................................................................... 42 

2.2.1.1. 1sim Çekim Ekleri ......................................................................................... 42 

2.2.1.1.1. Çokluk Eki: {+lAr} ................................................................................. 42 

2.2.1.1.2. 1yelik Ekleri ............................................................................................ 43 

2.2.1.1.2.1. Teklik 1. Ki`i: {+(U)m} ................................................................... 43 

2.2.1.1.2.2. Teklik 3. Ki`i {+I}, {+sI} ................................................................. 43 

2.2.1.1.2.3. Çokluk 1. Ki`i {+(U)mUz} .............................................................. 44 

2.2.1.1.2.4. Çokluk 2. Ki`i {+(U)ŋUz} ............................................................... 44 

2.2.1.1.2.5. Çokluk 3. Ki`i {+lArI} ..................................................................... 44 

2.2.1.1.2.6. 1yelik Eki Yı ılması ......................................................................... 45 

2.2.1.1.3. Hâl Ekleri ................................................................................................ 45 

2.2.1.1.3.1. 1lgi Hâli Eki: {+(n)Uŋ} .................................................................... 45 

2.2.1.1.3.2. Belirtme Hâli Eki: {+(y)I} ............................................................... 45 

2.2.1.1.3.3. Yönelme Hâli Eki: {+(y)A} ............................................................. 46 

2.2.1.1.3.4. Bulunma Hâli Eki: {+dA} ............................................................... 46 

2.2.1.1.3.5. Ayrılma Hâli Eki: {+dAn} .............................................................. 47 

2.2.1.1.3.6. Vasıta Hâli Eki: {+(I)lA} ................................................................. 47 

2.2.1.1.3.7. E`itlik Hâli Eki: {+cA} .................................................................... 47 

2.2.1.1.3.8. Yön Gösterme Eki ........................................................................... 48 

2.2.1.1.3.8.1. {+rA} .......................................................................................... 48 

2.2.1.2. 1sim Yapım Ekleri ......................................................................................... 48 

2.2.1.2.1. 1simden 1sim Yapım Ekleri ................................................................... 48 

2.2.1.2.1.1. {+An} ................................................................................................ 48 

2.2.1.2.1.2. {+cUK} .............................................................................................. 48 



 

VIII 

 

2.2.1.2.1.3. {+lIK} ................................................................................................ 48 

2.2.1.2.1.4. {+lI, +lU} .......................................................................................... 49 

2.2.1.2.1.5. {+IncI} .............................................................................................. 49 

2.2.1.2.1.6. {+rA} ................................................................................................. 49 

2.2.1.2.2. Fiilden 1sim Yapım Ekleri ..................................................................... 50 

2.2.1.2.2.1. {-mA} ................................................................................................ 50 

2.2.1.2.2.2. {-mAK} ............................................................................................. 50 

2.2.1.2.2.7. {-IcI}.................................................................................................. 50 

2.2.1.2.2.8. {-UK} ................................................................................................ 51 

2.2.1.2.2.9. {-maz} ............................................................................................... 51 

2.2.2. Fiiller ..................................................................................................................... 51 

2.2.2.1. Fiil Çekim Ekleri ........................................................................................... 51 

2.2.2.1.1. Zaman Ekleri .......................................................................................... 51 

2.2.2.1.1.1. Görülen Geçmi` Zaman Eki ........................................................... 51 

2.2.2.1.1.2. Ö renilen Geçmi` Zaman Eki: {-mI`} ........................................... 52 

2.2.2.1.1.3. Geni` Zaman Eki: {-(I)r, -(1)r, -(U)r, -(Ü)r, -Ar} ......................... 52 

2.2.2.1.2. Tasarlama Kip Ekleri ............................................................................ 53 

2.2.2.1.2.1. 1stek Kipi: {-(y)A} ........................................................................... 53 

2.2.2.1.2.2. Gereklilik Kipi ................................................................................. 53 

2.2.2.1.2.3. _art Kipi Eki: {-sA} ......................................................................... 53 

2.2.2.1.2.4. Emir Kipi Ekleri .............................................................................. 54 

2.2.2.1.3. _ahıs Ekleri ............................................................................................. 54 

2.2.2.1.3.1. Birinci Tip _ahıs Ekleri .................................................................. 54 

2.2.2.1.3.1.1. Teklik 1. _ahıs Eki: {-m} ......................................................... 55 

2.2.2.1.3.1.2. Teklik 3. _ahıs Eki: - ................................................................ 55 

2.2.2.1.3.1.3. Çokluk 1. _ahıs Eki: {-Uz} ....................................................... 55 

2.2.2.1.3.1.4. Çokluk 3. _ahıs Eki: {-lAr} ..................................................... 55 

2.2.2.1.3.2. 1kinci Tip _ahıs Ekleri .................................................................... 55 

2.2.2.1.3.2.1. Teklik 1. _ahıs Eki: {-m} ......................................................... 55 

2.2.2.1.3.2.2. Teklik 3. _ahıs Eki: - ................................................................ 56 

2.2.2.1.3.2.3. Çokluk 1. _ahıs Eki: {-K} ........................................................ 56 

2.2.2.1.3.2.4. Çokluk 3. _ahıs Eki: {-lAr} ..................................................... 56 



 

IX 

 

2.2.2.1.3.3. Üçüncü Tip _ahıs Ekleri ................................................................. 56 

2.2.2.1.3.3.1. Teklik 3. _ahıs Eki: {-sUn} ...................................................... 56 

2.2.2.2. Fiil Yapım Ekleri ........................................................................................... 56 

2.2.2.2.1. Fiilden Fiil Yapım Ekleri ....................................................................... 56 

2.2.2.2.1.1. Çatı Ekleri ........................................................................................ 56 

2.2.2.2.1.1.1. Ettirgen Çatı ............................................................................. 57 

2.2.2.2.1.1.1.1. {-t-} ...................................................................................... 57 

2.2.2.2.1.1.1.2. {-dUr-} ................................................................................ 57 

2.2.2.2.1.1.2. Oldurganlık ............................................................................... 57 

2.2.2.2.1.1.2.1. {-Ur-} .................................................................................. 57 

2.2.2.2.1.1.2.2. {-Ar-} .................................................................................. 57 

2.2.2.2.1.1.3. Edilgenlik .................................................................................. 58 

2.2.2.2.1.1.3.1. {-(I)l-, -(U)l-} ...................................................................... 58 

2.2.2.2.1.1.4. 1`te`lik: {-`-} .......................................................................... 58 

2.2.2.2.1.1.5. Fiillerde Olumsuzluk................................................................ 58 

2.2.2.2.1.1.5.1. {-mA-} ................................................................................. 58 

2.2.2.2.2. 1simden Fiil Yapım Ekleri ..................................................................... 59 

2.2.2.2.2.1. {+A-} ................................................................................................. 59 

2.2.2.2.2.2. {+lA-} ................................................................................................ 59 

2.2.2.3. Birle`ik Fiiller ................................................................................................ 59 

2.2.2.3.1. 1sim+Yardımcı Fiil _eklinde Olan Birle`ik Fiiller .............................. 59 

2.2.2.3.1.1. ėt- ...................................................................................................... 59 

2.2.2.3.1.2. eyle- ................................................................................................... 60 

2.2.2.3.1.3. ol- ...................................................................................................... 60 

2.2.2.3.2. Fiil+Yardımcı Fiil _eklinde Olan Birle`ik Fiiller ................................ 61 

2.2.2.3.2.1. Tezlik ................................................................................................ 61 

2.2.3. Cevher Fiili ............................................................................................................ 61 

2.2.3.1. Birle`ik Çekimler........................................................................................... 62 

2.2.3.1.1. Hikâye Çekimi ........................................................................................ 62 

2.2.3.1.1.1. Geni` Zamanın Hikâyesi ................................................................. 62 

2.2.3.1.2. _art Çekimi ............................................................................................. 62 

2.2.3.1.2.1. Geni` Zamanın _artı ....................................................................... 62 



 

X 

 

2.2.4. Fiilimsiler .............................................................................................................. 62 

2.2.4.1. 1sim-Fiiller ...................................................................................................... 62 

2.2.4.1.1. {-mAK} .................................................................................................... 62 

2.2.4.1.2. {-mA} ....................................................................................................... 63 

2.2.4.2. Sıfat-Fiiller ..................................................................................................... 63 

2.2.4.2.1. Ö renilen Geçmi` Zaman Sıfat-Fiilleri ................................................ 63 

2.2.4.2.1.1. {-mI`} ................................................................................................ 63 

2.2.4.2.2. Görülen Geçmi` Zaman Sıfat-Fiili ........................................................ 63 

2.2.4.2.2.1. {-dUK} .............................................................................................. 63 

2.2.4.2.3. Gelecek Zaman Sıfat-Fiili ...................................................................... 64 

2.2.4.2.3.1. {-(y)AcAK} ....................................................................................... 64 

2.2.4.2.4. Geni` Zaman Sıfat-Fiilleri ..................................................................... 64 

2.2.4.2.4.1. {-(y)An} ............................................................................................. 64 

2.2.4.2.4.2. {-mAz} .............................................................................................. 64 

2.2.4.3. Zarf-Fiiller ..................................................................................................... 65 

2.2.4.3.1. Zaman Zarf-Fiilleri ................................................................................ 65 

2.2.4.3.1.1. {-(y)IcAK} ........................................................................................ 65 

2.2.4.3.1.2. {-(y)IncA} ......................................................................................... 65 

2.2.4.3.1.3. {-mAdIn} .......................................................................................... 65 

2.2.4.3.1.4. {-dUKdAn} ....................................................................................... 65 

2.2.4.3.2. Hâl Zarf-Fiilleri ...................................................................................... 65 

2.2.4.3.2.1. {-ken} ................................................................................................ 65 

2.2.4.3.3. Ba lama Zarf-Fiili .................................................................................. 66 

2.2.4.3.3.1. {-(y)Up} ............................................................................................. 66 

2.2.5. Sıfatlar ................................................................................................................... 66 

2.2.5.1. Niteleme Sıfatları ........................................................................................... 66 

2.2.5.2. Belirtme Sıfatları ........................................................................................... 67 

2.2.5.2.1. 1`aret Sıfatları ......................................................................................... 67 

2.2.5.2.2. Sayı Sıfatları ............................................................................................ 67 

2.2.5.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları ............................................................................. 67 

2.2.5.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları ............................................................................ 68 

2.2.5.2.2.3. Üle`tirme Sayı Sıfatları ................................................................... 68 



 

XI 

 

2.2.5.2.3. Soru Sıfatları ........................................................................................... 68 

2.2.5.2.3.1. nė ....................................................................................................... 68 

2.2.5.2.4. Belirsizlik Sıfatları .................................................................................. 69 

2.2.5.2.4.1. bir ...................................................................................................... 69 

2.2.5.2.4.2. ba¿żı .................................................................................................. 69 

2.2.5.2.4.3. her ..................................................................................................... 69 

2.2.5.2.4.4. çoḳ ..................................................................................................... 70 

2.2.5.2.4.5. birḳaç ................................................................................................ 70 

2.2.6. Zarflar ................................................................................................................... 70 

2.2.6.1. Zaman Zarfları .............................................................................................. 70 

2.2.6.1.1. imdi, `imdi ............................................................................................... 70 

2.2.6.1.2. gėce ........................................................................................................... 71 

2.2.6.2. Azlık-Çokluk Zarfları ................................................................................... 71 

2.2.6.2.1. çoḳ ............................................................................................................ 71 

2.2.7. Zamirler ................................................................................................................ 71 

2.2.7.1. _ahıs Zamirleri .............................................................................................. 71 

2.2.7.1.1. Teklik 1. _ahıs Zamiri: ben ................................................................... 71 

2.2.7.1.2. Teklik 2. _ahıs Zamiri: sen .................................................................... 72 

2.2.7.1.3. Teklik 3. _ahıs Zamiri: ol, (ekle`mede) a(n+) ...................................... 72 

2.2.7.1.4. Çokluk 1. _ahıs Zamiri: biz ................................................................... 72 

2.2.7.1.5. Çokluk 2. _ahıs Zamiri: siz ................................................................... 72 

2.2.7.1.6. Çokluk 3. _ahıs Zamiri: anlar ............................................................... 73 

2.2.7.2. 1`aret Zamirleri ............................................................................................. 73 

2.2.7.2.1. bu, bunlar ................................................................................................ 73 

2.2.7.2.2. a (ol zamirinin ekle`medeki hâli), anlar ............................................... 73 

2.2.7.2.3. `ol (<`u+ol) .............................................................................................. 73 

2.2.7.3. Belirsizlik Zamirleri ...................................................................................... 73 

2.2.7.3.1. kimse ........................................................................................................ 73 

2.2.7.3.2. biri, birisi, her biri .................................................................................. 74 

2.2.7.3.3. cümle ........................................................................................................ 74 

2.2.7.4. Dönü`lülük Zamiri <kendi=.......................................................................... 74 

2.2.7.5. Soru Zamiri <kim= ........................................................................................ 74 



 

XII 

 

2.2.7.5.1. nė .............................................................................................................. 75 

2.2.7.5.2. mi ............................................................................................................. 75 

2.2.8. Edatlar ................................................................................................................... 75 

2.2.8.1. Çekim Edatları .............................................................................................. 75 

2.2.8.1.1. ile .............................................................................................................. 75 

2.2.8.1.2. içün ........................................................................................................... 76 

2.2.8.1.3. gibi ........................................................................................................... 76 

2.2.8.1.4. ḳadar ........................................................................................................ 76 

2.2.8.1.5. degin ......................................................................................................... 76 

2.2.8.1.6. göre .......................................................................................................... 77 

2.2.8.1.7. üzre .......................................................................................................... 77 

2.2.8.1.8. evvel ......................................................................................................... 77 

2.2.8.1.9. ṣoŋra ........................................................................................................ 77 

2.2.8.1.10. ḳar`u ...................................................................................................... 77 

2.2.8.2. Ba lama Edatları ........................................................................................... 78 

2.2.8.2.1. Sıralama Edatları ................................................................................... 78 

2.2.8.2.1.1. daḫı ................................................................................................... 78 

2.2.8.2.1.2. ve ....................................................................................................... 78 

2.2.8.2.2. Denkle`tirme Edatları ............................................................................ 79 

2.2.8.2.2.1. yā ....................................................................................................... 79 

2.2.8.2.2.2. yāḫūd ................................................................................................ 79 

2.2.8.2.3. Cümle Ba`ı Edatları ............................................................................... 79 

2.2.8.2.3.1. ancaḳ ................................................................................................. 79 

2.2.8.2.3.2. ammā ................................................................................................ 79 

2.2.8.2.3.3. eger .................................................................................................... 80 

2.2.8.2.3.4. meger ................................................................................................ 80 

2.2.8.2.4. Sona Gelen Edatlar ................................................................................ 80 

2.2.8.2.4.1. daḫı ................................................................................................... 80 

2.2.8.2.4.2. ki ........................................................................................................ 80 

2.2.8.2.4.3. kim .................................................................................................... 81 

  



 

XIII 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

MET1N ....................................................................................................................................................... 82 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

D1Z1N ....................................................................................................................................................... 127 

SONUÇ ..................................................................................................................................................... 279 

KAYNAKLAR ....................................................................................................................................... 280 

EKLER ..................................................................................................................................................... 282 

 

  



 

XIV 

 

ÖZET  

YÜKSEK L1SANS TEZ1 
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 Bu çalı`mada, Mensur Hikâyeler adlı eserin dil bilgisi özelliklerinin incelenmesi, metin 

ve dizininin ortaya konması amaçlanmaktadır. Eser, Eski Anadolu Türkçesi özellikleri ta`ıyan 

bir el yazmasıdır ve 13 mensur hikâyeden olu`maktadır. Eserin, kim tarafından kaleme alındı ı 

bilinmemektedir. Yüksek lisans tezi olarak hazırlanan bu çalı`ma giri`, imlâ, ses bilgisi, `ekil 

bilgisi, metin ve dizin-sözlük olmak üzere altı bölümden olu`maktadır. Giri` kısmında genel 

olarak çalı`manın içeri i anlatılarak çalı`manın amacı vurgulanmı`tır. 1mlâ, ses bilgisi ve `ekil 

bilgisi kısmında metinden hareketle örnekler verilerek metnin dil incelemesi yapılmı`tır. Metin 

bölümünde, metnin yazı çevirimi yapılmı`tır. Dizin de ise metinde geçen bütün sözcükler 

madde ba`ı kabul edilmi`, metnin analitik dizini yapılmı` ve sözcüklerin metinde geçen 

anlamlarına yer verilmi`tir. 

Anahtar Kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi, Mensur Hikâyeler, ses bilgisi, `ekil bilgisi, dil 

incelemesi 
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 This study aims to examine the grammatical features of the work called Mensur 

Hikâyeler (= Prose Stories) and to present its text and index. The work is a manuscript bearing 

the characteristics of Old Anatolian Turkish and consists of 13 prose stories. It is not known 

who wrote the work. This study, prepared as a master9s thesis, consists of six sections; 

introduction, ortography, phonetics, morphology, text and index-dictionary. In the introduction 

section, the content of the study is explained in general and the purpose of the study is 

emphasized. In the ortography, phonetics and morphology sections, a language analysis of the 

text is made by giving examples based on the text. In the text section, the text is transcribed. In 

the index, all words in the text are accepted as headings, an analytical index is made and the 

meanings of the words in the text are included. 

Key Words: Old Anatolian Turkish, Mensur Hikâyeler, phonetics, morphology, linguistic 

analysis   
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S1MGE VE KISALTMALAR L1STES1 

Ar. Arapça 

c. Cilt 

Fars. Farsça 

TDK Türk Dil Kurumu 

[…] Metindeki hasarlı kısımlara i`aret eder. 

< Ba`ka bir dilden alıntılanan sözcü ün orijinal biçimini ifade eder 

→ Çalı`manın dizin bölümünde yer alan sözcükler arası çapraz göndermeleri 

ifade eder. 

+ 1sim kök ve gövdelerine i`aret eder. 

- Fiil kök ve gövdelerine i`aret eder. 

X Dört ünlüye {ı, i, u, ü} kar`ılık gelir. 

I Düz dar ünlülere i`aret eder. 

U Dar yuvarlak ünlülere i`aret eder. 
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ÖN SÖZ 

Bu çalı`manın konusu  Eski Anadolu Türkçesinin son dönemine ait oldu u dü`ünülen 

Mensur Hikâyeler adıyla kütüphane kaynaklarına giren el yazması metnin filolojik incelemesi 

olu`turmaktadır. Bu el yazması metin, Manisa 1l Halk Kütüphanesi9nde 45 Hk 1500/2 ar`iv 

numarasıyla saklanmaktadır. Harekeli nesih hatla yazılı 37 varaktan olu`an yazmanın hiçbir 

babında eksiklik bulunulmamaktadır. Çalı`ma söz konusu metnin yazı çevirimini, dil 

incelemesini (imlâ özellikleri, ses bilgisi ve `ekil bilgisi), dizin-sözlü ünü içermektedir. 

  

Öncelikle; bu süreçte bana yol gösteren, bilgisiyle beni aydınlatan, çekinmeden soru 

sorabildi im çok kıymetli danı`manım Sayın Doç. Dr. U ur UZUNKAYA9ya göstermi` oldu u 

rehberlik, anlayı`, sabır ve destek için sonsuz te`ekkürlerimi sunarım. Te`vik ve bilgelikleri 

olmaksızın bu çalı`mayı tamamlamam mümkün olamazdı.  

 Bu yolculukta bana e`lik eden, ko`ulsuz destek ve anlayı`larıyla yanımda olan, 

dualarıyla her zaman bana güç veren canım annem ve babam ba`ta olmak üzere tüm aileme de 

te`ekkürlerimi sunmak isterim. 

Bu çalı`manın, alanıma katkıda bulunmasını umut ediyorum. 

Nurgül ÖZTÜRK 

      Erzurum-2024 
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G1R1_ 

Eski Anadolu Türkçesi, 13. ve 15. yüzyıllar arasında Anadolu sahasında O uz a ız 

özelliklerine dayalı olarak kurulup geli`en dönemin adlandırmasıdır. Eski Anadolu Türkçesi 

çe`itli sebeplerden dolayı Anadolu9ya göç eden O uz boylarının öncülü ünde olu`turulmu`tur. 

Bu dönem, O uzcanın ilk yazı dili olarak kabul edilmektedir. Eski Anadolu Türkçesi ürünleri 

üç siyasi yapı (Selçuklu, Anadolu Beylikleri ve Osmanlı Devleti) döneminde verilmi` 

eserlerdir. 13. ve 15. yüzyıllardaki O uz Türkçesi temelinde olu`turulan Batı Türk yazı dili, 

Do u Türk yazı dilinden ayrı olarak geli`me göstermi`tir.  

1. Selçuklu Dönemi Türkçesi: Selçuklu Dönemi9nde yazılı kaynakların günümüze kadar 

çok az ula`ması sebebiyle bilgilerimiz kısıtlıdır. Eserlerin bir kısmında hem Do u hem de Batı 

Türkçesinin dil özellikleri bir arada bulundu u için bunlar karı`ık dilli eserler olarak 

adlandırılır. 

2. Beylikler Dönemi Türkçesi: Bu dönem 13. yüzyılın sonlarından 15. yüzyılın ortalarına 

kadar devam eden dönemdir. Bu dönemde Türkçe bir taraftan Selçuklu dönemindeki Farsçanın 

hakimiyetini kırmaya çalı`ırken di er yandan O uz a ız özellikleri temelinde özgün bir yazı 

dili olu`turulmaya çalı`ılmı`tır. Bu dönemdeki ürünlerin birço u tercüme niteli inde olsa da 

O uz a ız özelliklerinin a ır bastı ı Türkçeyle olu`turulmaları bakımından önemlidir. 

3. Klasik Osmanlı Türkçesine Geçi` Dönemi: Osmanlı Devletinin, 15. yüzyılın ikinci 

yarısından itibaren imparatorluk ça ına geçi`iyle birlikte Türk yazı dilinde yeni geli`meler 

ya`anır. Bu dönemde olu`turulan yazı dilinin Eski Anadolu Türkçesinden en önemli farkı 

Arapça ve Farsça unsurların yo un olarak dile girmeye ba`lamasıdır. Osmanlı Türkçesi 

döneminde dil, Eski Anadolu Türkçesinin klasik yapısından uzakla`mı`tır. Osmanlı Türkçesi 

20. yüzyıl ba`ından itibaren yerini yeni bir yazı dili olan Türkiye Türkçesine bıraktı ını 

söyleyebiliriz. 
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A. ARA_TIRMA HAKKINDA 

A.1. ARA_TIRMANIN KAPSAMI 

Bu yüksek lisans tezi kapsamında Manisa 1l Halk Kütüphanesi9nde 45 Hk 1500/2 ar`iv 

numarasında kayıtlı olan ve mensur hikâyeler olarak ba`lıklandırılan bir eserin filolojik 

incelemesi yapılmı`tır. Bu kapsamda 45 Hk 1500/2 ar`iv numarasında kayıtlı olan 37 varaktan 

olu`an 13 hikâyeyi ihtiva eden eser gramer, metin ve dizin bakımından incelenmi`tir. 

A.2. ARA_TIRMANIN KONUSU 

Bu ara`tırmanın konusunu Eski Anadolu Türkçesi ile kaleme alınmı` Manisa 1l Halk 

Kütüphanesi9nde kayıtlı olan 37 varaktan olu`an el yazması metin olu`turmaktadır. Çalı`ma 

muhtelif konuları içeren ve ö üt vermeyi amaçlayan 13 hikâyeden olu`ur. 

A.3. ARA_TIRMANIN AMACI 

Bu ara`tırmanın amacı, Manisa 1l Halk Kütüphanesi 45 Hk 1500/2 ar`iv numarasında kayıtlı 

mensur hikâyelerden olu`an metnin filolojik incelemesinin yapılmasıdır. Bu amaçla, bu 

çalı`mada öncelikle metnin transkripsiyonu (yazı çevrimi) ortaya konmu`tur. Metin imlâ, ses 

bilgisi ve `ekil bilgisi açısından incelenmi`tir. Metin ve dil incelemesinden sonra çalı`manın 

dizin kısmı hazırlanmı`tır. 

A.4. ARA_TIRMANIN ÖNEM1 

Bu yüksek lisans tezinin önemi, tarihî Türk yazı dilinin önemli bir sahasını olu`turan Eski 

Anadolu Türkçesine ait bir metnin filolojik ara`tırma yoluyla ortaya konmasıdır. Böylelikle 

Türk dili ara`tırmalarına hem metinsel hem de dil bilgisel veriler ortaya konmu`tur. 

A.5. ARA_TIRMANIN YÖNTEM1 

Çalı`ma kısa bir Giri` ile 1nceleme, Metin ve Dizin bölümlerinden olu`maktadır. 

Giri` bölümünde Eski Anadolu Türkçesi hakkında bilgi verilmi`tir. 

1nceleme bölümü imlâ özellikleri, dil bilgisi (ses bilgisi ve `ekil bilgisi), söz varlı ı 

bölümlerinden olu`maktadır. 1mlâ özellikleri kısmında ünlülerin imlası, ünsüzlerin imlası ve 
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sözcük ve eklerin imlâsından bahsedilmi`tir. Ses bilgisi kısmında ünlü uyumları, ünlü 

de i`imlerinden söz edilmi`tir. Daha sonra ünsüzlerin söz ba`ı, söz içi ve söz sonundaki 

durumlarından bahsedildi. _ekil bilgisi kısmında ise isimler ve fiiler olarak iki ba`lık altında 

incelenmi`tir. 

Metin bölümü eserin çeviri yazı alfabesine aktarımından olu`maktadır. Bu bölümde, dil 

incelemelerinde yaygın bir `ekilde kullanılan çeviri yazı alfabesi kullanılmı`tır. Her sayfanın 

ba`ına varak numaraları, her satırın ba`ına satır numaraları yazılmı`tır. Kelimelerin metinde yer 

aldı ı `ekilde okunmasına özen gösterilmi`tir. 

Dizin bölümünde, metinde geçen bütün sözcükler gramer hususları göz ardı edilmeksizin 

anlamlarıyla beraber yer almı`tır. Madde ba`ı durumunda olan sözcükler, fiil köklerinden sonra 

(-), isim köklerinden sonra herhangi bir i`aret olmaksızın dizinde yer almı`, sözcü ün anlamı 

verilmeden hangi dilden oldu u çe`itli kısaltmalarla belirtilmi`, Türkçe kökenli sözcüklerde 

herhangi bir kısaltma kullanılmamı`tır.  

Metinde madde ba`ı olan sözcüklerin kar`ısına metindeki anlamı yazılmı`, daha sonra metnin 

hangi varak ve satırında yer aldı ını gösteren numaraları verilmi`tir. 

Dizinde önce sözcü ün eksiz kullanılı`ları, sonra ekli kullanı`ları, tamlama `ekilleri ve 

sözcü ün metinde nerede geçti i ayraç içinde verilmi`tir. 

B. ESER HAKKINDA 

B.1. MENSUR H1KÂYELER1N NÜSHA B1LG1S1 

Eser 13 hikâyeden olu`makla birlikte her hikâyede farklı konular i`lenmi`tir. Her bir hikâyenin 

sonunda çe`itli ö ütlere yer verilmi`tir. Bu eserin kim tarafından yazıldı ı bilinmemekle 

birlikte Eski Anadolu Türkçesi ile kaleme alındı ı gözlenmi`tir. Eserin belirlenebildi i 

kadarıyla bir nüshası mevcuttur. Eserin müstakil bir metin olmaktan ziyade, hikâyeler seçkisi 

oldu unu belirtmek yerinde olacaktır. Bu çalı`manın konusunu olu`turan eser, Manisa 1l Halk 

Kütüphanesi9nde 45 Hk 1500/2 ar`iv numarasında korunmaktadır. Hikâyeler seçkisi toplamda 

37 varaktan olu`ur. Yazmanın kâ ıt ölçüleri 198 x 135 - 147 x 98 mm9dir. Hikâyeler eserin 

birlikte ciltlendi i kitabın 38b – 75a varakları arasında yer almaktadır. Her sayfada 11 satır 
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vardır. Kâ ıt türü olarak rutubet lekeli abâdî kremdir. Sırtı ve ön kenarı koyu vi`ne rengi me`in, 

üstü ebru kâ ıt kaplı yıpranmı` mukavva bir cildi vardır.  

B.2. ESER1N MUHTEVASI 

Bu çalı`maya konu olan eserde 13 hikâye bulunmaktadır. Bu hikâyelerin kısa özetleri a`a ıdaki 

gibidir: 

1. Hikâyenin Kısa Özeti 

Horasan `ehrinde bir `eyh vardır. _eyh müritleriyle Cuma namazına gitmek için yola çıkar. 

_eyh, yolda giderken kıyamet günü Bâyezîd-i Bistâmî ve kendi müritleriyle birlikte cennete 

girmeyi dü`ünür. O sırada `eyh e`e inin osurmasıyla e`e in üstünden yere dü`er. _eyhin 

müritleri ba`ına toplanır. _eyhi uyandırıp bu olayın nedenini sorarlar. _eyh dü`ündüklerini 

anlatır ve bu olaydan çıkarmaları gereken dersi söyler. _eyh, Bâyezîd ile kendisinin aynı kefede 

olamayaca ını, Bâyezîd katında o e`e in yellenmesine benzedi ini anlar. 

2. Hikâyenin Kısa Özeti 

Asmaî adında bir `eyh vardır. _eyh hacca gider. _eyh, Kâbe9yi tavaf etmek için giderken 

Kâbe9nin perdesine yapı`mı` olan bir yi idin a ladı ını görür. Yi idin yanına gitti inde 1mam 

Hüseyin'in o lu Zeyne9l-âbidîn oldu unu anlar. _eyh, yi idin ba`ını dizinin üzerine koyar. 

Neden a ladı ını sorar. Zeyne9l-âbidîn bir yola gitti ini ve asla varamadı ını söyler. Orada 

azap mı olaca ını yoksa rahmet mi olaca ını bilmez.  

3. Hikâyenin Kısa Özeti 

Bütün i`i gücü ibadet olan Süleyman adında bir dervi` vardır. Dervi` bir gece uyurken rüyasında 

bir huri ba`ucuna gelip oturur. Huri, Allah9ın kendisini Süleyman için yarattı ını söyler. Huri 

geldi i zaman evin içi nurla dolar. Süleyman  hurinin gerçek oldu unu anlayınca `ükür eder. 

Bundan sonra yatmayaca ına ve ba`ını yastı a koymayaca ına yemin eder. Öyle de yapar. 

Aradan dört yıl geçer ve sözünü yerine getirir. Böyle yapınca çaresiz bir hastalı a yakalanır. 

Dervi`in günden güne hastalı ı artar. Vefat edece ini anlayınca sözünde yalan olmasın diye 

duvara dayanarak vefat eder. 

4. Hikâyenin Kısa Özeti 
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Resulullah, Miraç yolculu una giderken abdest aldı ı ibrik devrilir. 1bri in içinden su yere akar. 

Resulullah geri döndü ünde suyun hâlâ aktı ını görür. Mısır sultanı bu olayın gerçekle`ti ine 

inanmaz, garip gelir. Mısır sultanının inanmadı ı _eyh _ihabeddin9e malum olur. Bunun 

üzerine _eyh _ihabeddin, sultana bir sır vermek için saraya gider. Bahçede otururlarken 

_ihabeddin, sultana çe`itli olayları gösterir. Daha sonra _ihabeddin, sultanın su dolu bir le ene 

girmesini söyler. Sultan le ene girdikten sonra kendini ba`ka bir diyarda bulur. Bu diyarda 

çe`itli olaylar ba`ından geçer. Sultan yedi yıl sonra bu diyar da aynı kıyafetlerle denize girer. 

Kendini le enin içinde sarayında bulur. Sultan, ba`ından geçen olaylar için `eyhe kızar. _eyhin 

yakalanıp öldürülmesini ister. Bunun içinde elinden geleni yapar. Sultan bir gün `eyh ve yedi 

müridini zikir yaparken parça parça do ratır. 

5. Hikâyenin Kısa Özeti 

Sultan Kayıtbay, Hindistan padi`ahından uzun ya`amanın sırrını ö renmek için elçisiyle bir 

mektup gönderir. Hindistan padi`ahı sırrını payla`mak istemez. Hindistan padi`ahı, elçiyi 

kö`künün önündeki kavak a acına zincirle ba latır. Kavak a acı devrildi inde sırrını 

payla`aca ını söyler. Yoldan geçen bir pir, elçiye yedi gün boyunca oruç tutup Fatiha suresini 

okumasını söyler. Elçi, pirin söyledi ini yapar. Be`inci gün a aç rüzgardan devrilir. Bunun 

üzerine elçiyi padi`ahın huzuruna getirirler. Hindistan padi`ahı, elçiye elbise ve on bin dinar 

akça verir. Padi`ah, Sultan Kayıtbay içinde bir mektup gönderir. Mektup da çok ya`amanın sırrı 

olarak azıcık ye çok ya`a diye yazar.   

6. Hikâyenin Kısa Özeti 

Bu hikâyede Abdullah bin Abbas `öyle söyler: <Ki`i ne kadar namaz kılarsa kılsın hatta kıldı ı 

namazdan beli yay gibi iki kat olsa bile o namazın hiç faydasını bulamaz. Ki`i helal yemeyince 

ve nefsine sahip olmayınca ne kadar zahmet çekerse çeksin o kulun namazı kabul olmaz.= 

7. Hikâyenin Kısa Özeti 

1brahim Edhem hak yolunda olabilmek için Belh `ehrinin padi`ahlı ını terk eder. Helal lokma 

bulmak için Horasan ve Irak iklimine gider. Bu `ehirlerde helal lokma bulamaz. Daha sonra 

Rum9a gider. Tarsus `ehrinde bir ki`inin bahçesinde bahçıvanlık eder. Bir gün ba  sahibi 

bahçesine gelip 1brahim Edhem9den tatlı nar getirmesini söyler. 1brahim Edhem topladı ı 

narları getirir. Ba  sahibi narların ek`i oldu unu görünce 1brahim Edhem9in neden tatlı nar 
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getirmedi ini sorar. 1brahim Edhem burada çalı`mak için geldi ini narların tadına bakmak için 

gelmedi ini söyler. Ba  sahibi 1brahim Edhem9in arkasından konu`ur. 1brahim Edhem 

arkasından konu`uldu unu duyunca burada çalı`mayı bırakır. 1brahim Edhem `ehir `ehir 

dola`arak helal lokma kazanmak ister. Hikâyenin sonunda ise `u söz söylenilir: Tanrının kapısı 

helal lokma yemeyince kimseye nasip olmaz. 

8. Hikâyenin Kısa Özeti 

_ebistan ülkesinde ya`ayan bir er vardır. Er bir yerde ke`i` oldu unu bu ki`ide helal lokma 

bulundu unu duyar. Er, o ke`i`in yanına gider. Ke`i`, erin niçin kendi ya`adı ı yerde helal 

lokma bulmadı ını sorar. Er ke`i`e helal lokma bulsaydı buraya gelmeyece ini söyler. Ke`i`e 

atasından kalan yerler vardır. Kendisinde helal lokma bulundu unu söyler. Er de helâl ise tahıl 

sataca ını helal de ilse kendi yoluna gidece ini söyler. 

9. Hikâyenin Kısa Özeti 

Bir gün bir adam yatsı namazını kılmak için camiye gider. Cemaat da ıldıktan sonra camide 

tek ba`ına kalıp ibadet eder. 1ki melek gökten inip mihraba kar`ı oturur. 1ki melek, 1brahim 

Edhem'in Basra9dayken yanlı` hurmayı alıp yedi i için Allah onun derecesini dü`ürdü ünü 

konu`urlar. Bunu duyan adam Basra'ya gider. Adam hurmayı kendisinin aldı ını satıcıya 

söyler. Adam, satıcıya para verip hurmayı helal etmesini söyler. Satıcı da helal eder. Adam 

tekrardan Beytü9l Mukaddese gelip yatsı namazını kılar. Halk da ılınca adam tek ba`ına kalır. 

Yine iki melek gökten gelir. 1ki melek, Allah9ın 1brahim Edhem'in derecesini tekrardan 

arttırdı ını konu`urlar. Adam bu konu`mayı duyar ve mutlu olur. Adam bunu duyduktan sonra 

ibadetiyle me`gul olur. Hikâyenin sonunda ise nefse riyazet göstermek böyle olur mesajı verilir. 

10. Hikâyenin Kısa Özeti 

Tanrı dostlarından bir dervi` vardır. Bu dervi`in gönlü otuz yıl balık ister. Gönlünün diledi i 

gibi bir balı ı Allah ona vermez. Bir gün denizde abdest alırken eline balık gelir. Dervi` balı ı 

üç defa eliyle geri iter. Balık, dervi`e kendisini yemesini söyler. Balı ı yemek için ate` yoktur. 

Dervi` balı ı yesin diye ̀ ehir tutu`ur. Dervi` balı ı pi`irirken Hasan Basri dervi`e kızarak kendi 

nefsini dü`ündü ünü söyler. Dervi` kendisinin böyle bir `ey istemedi ini, Allah9ın böyle 

istedi ini söyler. Dervi`, Hasan Basri9yi yanına ça ırır fakat ate`in hararetinden Hasan Basri 
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dervi`in yanına gidemez. Hikâyenin sonunda `öyle anlıyoruz ki Hasan Basri9de dervi`in nefsi 

gibi ate`in içine girer.  

11. Hikâyenin Kısa Özeti 

Gemi olmadan suyun üstünde yürüyen iki tane pir vardır. Bir gün bir köye giderler. Bir fakirin 

evine konuk olup ak`amı burada geçirirler. Ev sahibi birkaç yumurta pi`irip bu yumurtaları 

yemelerini ister. Bir pir yumurtayı yerken di er pir yumurtadan yemez. Sabah olunca evden 

çıkarlar. Yumurta yiyen pir suyu geçemezken yumurta yemeyen pir suyu geçer. Bu hikâyede 

nefis arzusuna sahip çıkan ki`i Allah'a yakınken nefis arzusuna sahip çıkmayan ki`inin ise 

Allah'tan uzak oldu u anlatılmı`tır. 

12. Hikâyenin Kısa Özeti 

Çapkın bir kasap vardır. Bir gün güzel bir kadın et almaya gelir. Kasap, kadına <Gönlümün 

istedi ini ver, sana bin altın vereyim.= der. Kasap bir yer bulur ve oraya gider. Kadın da 

pe`inden gider. Kasap kadına elini verince kadın titrer. Kadın, kasaba: <Burası halvet yeri 

de ildir. Sende iki melek bende iki melek var. Allah her taraftadır ve bizi görür.= der. Kasabın 

gönlüne Allah a`kı dü`er. Kasap, kadına bin altın verip gönderir. Bir gün kasap peygamberle 

birlikte yolda yürürken sıcaktan bunalır. Yolda konu`urken Allah bir bulut verip yollarını ayrı 

dü`ürür. Bulut, kasap ile kalır. Peygamber, kasaba: <Sen ne yaptın ki bulut seninle kaldı.= der. 

Kasap olayı peygambere anlatır. Peygamber Allah'ın tövbe eden kullarını sevdi i için bulutu 

kasaba gönderdi ini anlar. 

13. Hikâyenin Kısa Özeti 

Sultan Mahmut eve giderken bir ki`inin bahçesindeki elmaları kopardı ını görür. Sultan 

Mahmut bahçe sahibine elmalarla dolu çuvalla ne yapaca ını sorar. Bahçe sahibi <Pazarda satıp 

parasıyla küçük o lanlarıma elbiseler ve onların bazı ihtiyaçlarını alırım.= der. Sultan Mahmut, 

adamın e er bir ihtiyacı varsa Sultan Mahmut'un divanına varıp ondan isteyebilece ini söyler. 

Bahçe sahibi: <Bizi kapıdan içeriye almazlar döverler= der. Sultan Mahmut, adamı 

incitmesinler diye ona kendi yüzü ünü verir. Sultan Mahmut: <Bu yüzü ü kapıcılara göster, 

seni incitmeden içeri alırlar.= der. Sonra selamla`ıp giderler. Bahçe sahibi divanın kapısına 

gitti i zaman hırsızlarla karı`tı ı için onu da zindana atmı`lardır. Hırsızlara tek tek ceza 

verilirken sıra bahçe sahibine geldi inde bahçe sahibi ba`ından geçenleri kapıcıya anlatır. Uzun 



 

8 

 

zaman geçtikten sonra kapıcılar bu durumu Sultan Mahmut'a anlatır. Sultan Mahmut, 

kapıcılara: <Bu ki`iyi hazineye götürün ne isterse alsın.= der. Bahçe sahibi bir altın, bir balta ve 

bir mushaf alır. Tekrardan Sultan Mahmut'un yanına getirirler. Sultan Mahmut: <Ne aldın?= 

diye sorar. Bahçe sahibi `öyle söyler: <Üç nesne aldım. Balta vurmaya mecalim yok birini 

tutarım diye bu altını aldım. Mushafa ant içeyim ki ba`ka ba da elma a acı dikmeyeyim diye 

aldım, zira elma sebebiyle üç yıl zindan çektim.= Sultan Mahmut a lar ve bahçe sahibine <Evine 

git.= der. 

 

 



 

9 

B1R1NC1 BÖLÜM  

1MLÂ ÖZELL1KLER1 

1.1. ÜNLÜLER1N 1MLÂSI  

1.1.1. /a/ Ünlüsünün 1mlâsı 

Metinde söz ba`larında /a/ ünlüsü elif ile yazılmı`tır: 

altun 69b/6 

 

andan 46b/10 
 

atamdan 65b/9 
 

ayaġın 46b/7 
 

/a/ ünlüsü söz içinde elif ve hareke ile yazılmı`tır: 

aḳardı 43a/9 

 

ba`ın 47a/1 

 

ḳalmayasız 56b/9 

 

ḳanġısı 64a/6 
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ṭa`ra 43b/8 

 

/a/ ünlüsü söz sonunda güzel he ile yazılır: 

ola 41a/2 
 

oluna 74b/2 
 

1.1.2. /e/ Ünlüsünün 1mlâsı 

Eserde söz ba`ında /e/ ünlüsü elif ile gösterilmi`tir: 

el 69b/10 

 

e`ek 38b/11 

 

elini 47b/11 

 

eylese 56a/6 

 

Metinde söz içinde /e/ ünlüsü elif veya güzel he ile gösterilmi`tir. Bazı durumlarda söz içinde 

/e/ ünlüsünün yazılmadı ı da olmu`tur: 

eyleyüp 60a/9 
 

dögerler 73a/2 
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eylerinde 74a/10 
 

gelürsin 65b/4 
 

gerekdür 55b/7 
 

Eserde söz sonunda /e/ ünlüsü güzel he ile gösterilmi`tir: 

bile 38b/7 

 

birine 47b/4 

 

kimesne 54a/1 
 

1.1.3. /ı/, /i/ Ünlülerinin 1mlâsı 

Yazmada söz ba`ında /ı/ ve /i/ ünlüleri, elif, elif+ye veya hareke ile gösterilmi`tir: 

ıssıdan 70b/2 
 

içinde 47a/3 
 

ile 47b/3 

 

isteyeyim 47a/11 
 

Metinde söz içinde /ı/ ve /i/ ünlüleri /ye/ veya hareke ile gösterilmi`tir: 
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birine 47b/4 

 

güninde 38b/6 

 

`imdi 44a/7 

 

yigirmi 53b/11 

 

Eserde söz sonunda /ı/ ve /i/ ünlüleri /ye/ ve hareke ile gösterilmi`tir: 

bunı 39a/8 

 

daḫı 40b/10 

 

dėdi 39a/9 

 

elini 47b/11 

 

istemezlerdi 68b/9 

 

1.1.4. /o/, /ö/ Ünlülerinin 1mlâsı  

Yazmada söz ba`ında /o/ ve /ö/ ünlülerinin yazımında elif+vav kullanılmı`tır: 
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orta 48b/5 

 

olur 45b/3 

 

öŋüne 38b/5 

 

öterekdür 48b/3 

 

Metinde söz içinde /o/ ve /ö/ ünlülerinin yazımında /vav/ kullanılmı`tır: 

çoḳ 45b/9 

 

ḳoyalar 75a/5 

 

ṣoŋunda 63a/2 

 

yoḳdur 39b/1 

 

1.1.5. /u/, /ü/ Ünlülerinin 1mlâsı  

Eserde söz ba`ında /u/ ve /ü/ ünlüsünün yazımı için elif+vav kullanılmı`tır: 

uçmaġı 43a/7 
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ulu 48a/8 

 

uyanuḳsın 40a/10 

 

uzaḳ 40b/2 

 

Metnimizde söz içinde /u/ ve /ü/ ünlüsünün yazımında /vav/ kullanılmı`tır; bununla birlikte bu 

ünlünün yalnız hareke ile gösterildi i durumlar da tanıklanmı`tır: 

budur 46a/8 

 

dut 61b/9 

 

dutarum 73b/5 

 

olur 45b/3 

 

Yazmada söz sonunda /u/ ve /ü/ ünlüsünün yazımında vav kullanılmı`tır; 

dürlü 51b/11 

 

ilerü 47b/3 
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kendü 68a/11 

 

ṭatlu 64a/1 

 

1.2. ÜNSÜZLER1N 1MLÂSI  

Metnimizde, Türkçe kelimelerin ünsüzlerinin yazımında bir düzensizlik bulunmaktadır. 

Özellikle /ç/ ve /p/ ünsüzleri, eserde hem /çim/ ve /pe/ hem de /cim/ ve /be/ ile yazılmı`tır. 

Ancak, <Arap yazısının Türkçenin ses yapısını kar`ılamaktaki yetersizli i dolayısıyla, özellikle 

ilk dönem metinlerinde, ön ve son seslerinde ç, p fonemleri bulunan kelimelerin, bu fonemleri, 

b, c harfleri ile kar`ıladıkları bilinmektedir.= (Korkmaz 2005: 500) 

1.2.1. /ç/ Ünsüzünün 1mlâsı  

Eserde /ç/ ünsüzünün yazımında /çim/ ve /cim/ kullanılmı`tır. Ancak metinde Türkçe 

kelimelerin imlâsında ister /çim/ ve isterse /cim/ kullanılmı` olsun metin içi tutarlılık sa laması 

bakımından /ç/ tercih edilmi`tir: 

güç 42a/7 

 

üç 60b/8 

 

1.2.2. /ŋ/ Ünsüzünün 1mlâsı  

Genizsil art damaksıl /ŋ/ ünsüzü metnimizde üç noktalı /kef/ ve /kef / ile yazılmı`tır: 

anuŋ 57b/8 
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aŋa 43b/5 

 

bunuŋ 63a/5 

 

kimesnenüŋ 74b/2 

 

ṣoŋra 43a/7 

 

1.2.3. /p/ Ünsüzünün 1mlâsı  

Metinde Türkçe sözcüklerde söz ba`ı, söz içi ve söz sonu /p/ ünsüzünün imlâsında /b/ ünsüzü 

kullanılmı`tır: 

olup 41a/7 

 

Eserde {-(U)p} zarf-fiilinin imlâsında /b/ tercih edilmi`tir: 

alup 41b/4 

 

baḳup 52b/1 

 

çıḳarup 46a/11 
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ḳoyup 43a/4 

 

1.3. SÖZCÜK VE EKLER1N 1MLÂSI  

1.3.1. kim Ba lacının 1mlâsı  

Bu ba laç, < كم < `eklinde metinde birkaç yerde geçmi`tir: 

kim 41b/7 

 

kim 66a/7 

 

kim 65a/11 

 

kim 72a/10 

 

1.3.2. ki Ba lacının 1mlâsı  

 eklinde ve kendisinden önceki sözcükle ayrı ve biti`ik olarak yazıldı ı örnekler` =كه>

bulunmaktadır: 

eyledi ki 39a/9 

 

gördi ki 39b/1 
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oldı ki 55a/1 

 

ta`masun ki 45a/7 

 

1.3.3. daḫı Ba lacının 1mlâsı  

Bu ba laç metnimizde hep kendinden önceki sözcükten ayrı olarak yazılır: 

bunı daḫı 45a/4 

 

ḳapucılar daḫı 43b/11 

 

öŋüŋüze daḫı 45a/5 

 

ṣāḥibi daḫı 47b/5 

 

1.3.4. içün Edatının 1mlâsı  

<içün= edatı metnimizde ço unlukla kendisinden önceki sözcükten ayrı yazılır; ancak biti`ik 

yazıldı ı örnekler de bulunur: 

anuŋ içün 73b/4 

 

ġusul içün 58a/6 
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maṣlaḥat içün 44a/8 

 

senüŋ içün 41b/1 

 

1.3.5. {-dUr} Ek-fiilinin 1mlâsı  

{-dUr} ek-fiilinin kalıpla`mı` kullanımları mevcuttur: 

açuḳdur 40a/11 

 

bāzārıdur 49a/7 

 

budur 61b/1 

 

ısıcaḳdur 53a/1 

 

yıldur 52b/7 

 

1.3.6. ḳadar Sözcü ünün 1mlâsı  

<ḳadar= sözcü ü kendisinden önceki sözcükten ayrı yazılmı`tır: 

ḳadar 43a/11 

 

ḳadarı 68a/9 
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1.3.7. i- Cevher Fiilinin 1mlâsı  

Eserde i- cevher fiili bazen kendisinden önceki sözcükle biti`ik bazen de ayrı yazılmı`tır: 

dėv`irürken 72b/10 

 

pi`mi`di 60b/3 
 

varmaḳ ise 51a/10 

 

zenpāre idi 69b/3 

 

1.3.8. ile Sözcü ünün 1mlâsı  

<ile= sözcü ünün imlâsında metin içerisinde bir tutarlılık yoktur. <ile= bazen kendisinden önce 

gelen kelimeyle ekle`erek birle`ik yazılmı` bazen de ayrı yazılmı`tır: 

armaġanlarıla 59b/6-59b/7 

 

ırġatlıġıyla 52b/8 

 

ḳullarıla 44a/2 
 

nāzıla 57a/2 
 

mıṣır ile 53b/10 
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pe`temāl ile 47b/10 
 

1.3.9. Zamir /n/’sinin 1mlâsı 

Eserde, zamir n9sinin imlâsında /nun/ (ن) kullanılmı`tır. Ancak <kendü= dönü`lülük zamirine 

yönelme ve belirtme hâli eki geldi inde zamir /n/9sinin yerine /y/ (ى) kullanılmı` ve ayrılma 

hâli eki geldi inde ise zamir /n/9si kullanılmamı`tır: 

kendüŋe 42a/7  

kendüsin 47a/2 
 

kendünüŋ 66b/5 
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1K1NC1 BÖLÜM  

D1L 1NCELEMES1 

2.1. SES B1LG1S1 

2.1.1. Ünlüler 

Eserde kullanılan /a, e, ı, i, o, ö, u, ü/ ünlülerine ek olarak Türkçenin dokuzuncu ünlüsü olarak 

da kabul edilen bir kapalı /ė/ sesi bulunmaktadır. 

2.1.1.1. Kapalı /ė/ 

Metinde yukarıda anılan ünlülerin dı`ında bir de kapalı /ė/ ünlüsünden bahsetmek 

gerekmektedir. <Eski Anadolu Türkçesi ve Osmanlıcada kök hecede e sesi için ى ye yazılı`ı 

yaygındır. Türkologlar ço unlukla, bugün Türkiye Türkçesinde e ile söylenip de Eski Anadolu 

Türkçesi ve Eski Osmanlıcada ى ye ile i`aretlenmi` köklerde bir ė görme e ilimindedir.= 

(Yılmaz 2007: 531).  

Yazmada kapalı /ė/ sesinin yazımında bazen /y/, bazen hareke ve bazen de ne hareke ne de /y/ 

kullanılarak yazılmı`tır; fakat çalı`mada kapalı /ė/ etimolojik olarak de erlendirilmi` her 

defasında Türk dillerinde yaygın yazım gere i iki biçim arz eden sözler kapalı /ė/ ile yazılmı`tır: 

dėdiler 39a/5 

 

ėdersin 64a/9 
 

vėrüp 66b/11 

 

yėlden 74a/3 

 

yėne 66a/10 
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yėrde 65a/10 

 

2.1.1.2. Ünlü Uyumları 

a) Dil Uyumu: 

<Türkçenin tarihî devrelerinden beri en belirgin ses özelli i, dil uyumudur. Kelime tabanları ve 

eklerin seslilenmesini sınırlayan bir kaide halinde ortaya çıkan bu uyum ET devresinden beri 

Türk dillerinde görülür.= (Develi 1995: 48). Dil uyumunun hemen hemen tam oldu u 

metnimizde bugün de bu uyum dı`ında kalan {-ken} zarf-fiil ekinin uyuma girmedi i 

görülmektedir:  

dėv`irürken 72b/10 

 

dururken 42b/1 

 

b) Dudak Uyumu 

Çe`itli kaynaklarda düzlük-yuvarlaklık uyumu, dudak benze`mesi ve küçük ünlü uyumu 

`eklinde de geçen dudak uyumu, Türkçenin tarihî dönemlerinde, dil uyumu kadar sa lam 

de ildir. Bu uyum eserin ait oldu u dönem için önemli bir ölçüttür. _öyle ki, Eski Anadolu 

Türkçesi döneminde dudak uyumu tam de ilken, eserde bazı sözcüklerde dudak uyumuna 

uygun olan ve uygun olmayan örnekler görülmektedir: 

dutu`mı` 45a/1 

 

görinür 54b/2 

 

otururlardı 44a/3 
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ṭoldurup 43a/4 

 

 

Dudak uyumuna aykırı olarak sözcük kök ve gövdelerinde görülen yuvarlaklıklar `öyledir:  

1. Eski Türkçeden Beri Dudak Uyumuna Aykırı Olan Örnekler: 

altun 69b/6 

 

kendüŋe 42a/7 

 

2. Söz Sonu -ġ/-g Ünsüzlerinin Sıfırla Nöbetle`mesi Sebebiyle: 

Eski Türkçeden Eski Anadolu Türkçesine gelindi inde birden fazla heceli sözcüklerin sonunda 

bulunan -ġ/-g sesleri dü`erken kendinden önceki ünlüyü yuvarlakla`tırmı`tır. Klâsik Osmanlı 

Türkçesinde bu durumun hem uyum dı`ı hem de uyuma girmi` `ekilleri mevcuttur: 

içün 41b/7 

 

böyük 60a/8 

 

Eklerde Görülen Dudak Uyumuna Aykırı Yapılar 

1. Eski Türkçe Döneminde de Yuvarlak Ünlülü Olan Ekler  

Ettirgenlik Eki {-dUr-} 

bildürdiler 62a/8 
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Oldurganlık Eki {-dUr-}: 

ḳarı`durup 75a/4 

 

öldüre 54a/10 

 

Oldurganlık Eki {-Ur-}: 

pi`ürdi 69a/2 

 

Zarf-fiil Eki {-(y)U}: 

dėyü 62b/7 

 

Sıfat-fiil Eki {-dUK}: 

ėtdükden 43a/7 

 

geldük 49b/10 

 

Ek-fiil {-dUr} (<durur): 

açuḳdur 40a/11 

 

artucaḳdur 38b/10 
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vardur 65a/10 

 

2. Dudak Ünsüzleri Nedeniyle Klâsik Osmanlı Türkçesinde ve Yazmada Yuvarlak Olan 
Ekler: 

1. Tekil _ahıs 1yelik Eki {-(U)m}: 

ḫudāvendigarum 40a/8 
 

1. Ço ul _ahıs 1yelik Eki {-(I)m, -(1)m, -(U)m, -(Ü)m, Uz}: 

temennāmuz 59b/3 

 

`arṭumuz 70a/1 

 

sözümüz 44a/9 

 

Görülen Geçmi` Zaman 1. Tekil _ahıs Eki {-dUm}: 

aġladum 40b/6 
 

aŋladum 39b/8 

 

çıḳdum 47a/9 
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ḳaldum 47b/10 

 

3. Söz Sonu -g/-ġ Ünsüzlerinin Dü`mesi Sonucu Yuvarlakla`an Ekler: 

Sıfat Yapan Ek {+lU}: 

adlu 41a/3 

 

4. Benze`me Sonucu Yuvarlak Ünlülü Olan Ekler 

1lgi Hâli Eki {-(n)Uŋ} 

anuŋ 57b/8 

 

bunuŋ 63a/5 

 

dünyānuŋ 74b/6 

 

Sözcük Kök ve Gövdelerindeki Dudak Uyumuna Aykırı Düzlükler 

Eski Türkçe Döneminden Beri Dudak Uyumuna Aykırı Olarak Düz Ünlülü Olan Sözcük: 

ṭoġrı 70b/9 

 

Eklerdeki Dudak Yapım Uyumuna Aykırı Düzlükler 

a. 1simden 1sim Eki {+cI}: 
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ḳapucılar 43b/11 

 

 b. 3. Tekil _ahıs 1yelik Eki {+I}, {+sI}: 

yolı 71a/6 

 

c. Aitlik Eki {+kI}: 

bugünki 49a/7 

 

yarınki 49a/9 

 

d. Duyulan Geçmi` Zaman Eki {-mI`}: 

dü`mi` 47b/3 

 

görmi` 45b/4 

 

d. Zarf-fiil Eki {-IcAK}: 

olıcaḳ 45b/10 

 

e. Sıfat Yapma Eki {+lU} (<+lIG): 
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ṭatlu 74a/10 

 

yaġlu 74a/10 

 

2.1.1.3. Ünlü De i`imi  

2.1.1.3.1. Yuvarlakla`ma  

Bu dönemde yuvarlakla`maların birtakım sebepleri vardır:  

1. Dudak Ünsüzleri Sebebiyle: Sözcük kök ve gövdelerindeki /b, p, m, v/ dudak ünsüzlerinin 

yanlarında bulunan dar /ı, i/ ünlülerinin yazmada yuvarlak `ekilleri bulunmaktadır: 

ḳapuları 40a/9 

 

2. Benze`me Nedeniyle: Eserde Eski Türkçe döneminde dudak uyumuna aykırı olarak düz 

ünlülü olan ancak Eski Anadolu Türkçesi döneminde uyuma girerek düz ünlüleri yuvarlakla`an 

ve Klâsik Osmanlı Türkçesi döneminde de bu yuvarlaklı ı koruyan sözcükler vardır. 

a) 1lk hecesinde yuvarlak ünlü bulunan bazı sözcüklerin, ikinci hecesindeki düz-dar ünlü, ilk 

hecedeki yuvarlak ünlünün etkisiyle birkaç yerde yuvarlakla`ıp uyuma girdi i görülür: 

 

böyük 60a/8 

 

Eklerde Görülen Yuvarlaklıklar  

Dudak ünsüzlerinin etkisiyle ünlüleri yuvarlakla`an ekler `unlardır:  

1. Tekil ve Ço ul _ahıs 1yelik Eki {-(U)m}, {-(U)mUz}: 
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azuġum 40b/1 

 

cānuma 66b/8 

 

mürīdlerümüz 38b/9 

 

pīrümüz 48b/1 

 

`arṭumuz 70a/1 

 

Görülen Geçmi` Zaman 1. Tekil _ahıs Eki {-dUm}: 

aġladum 40b/6 

 

ḳaldum 47b/10 

 

ṣata`dum 61b/4 

 

vardum 40a/4 

 

Zarf-fiil eki {-(U)p}: Eski Türkçe döneminde dudak uyumuna dâhil olan bu zarf-fiil eki, Eski 

Anadolu Türkçesinde yuvarlak ünlülüdür: 
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alup 41b/4 

 

gelüp 41a/10 

 

olup 41a/7 

 

varup 48b/8 

 

2. Söz Sonu -g/-ġ Ünsüzlerinin Dü`mesi Sonucu Yuvarlakla`an Ekler: 

Sıfat Yapan Ek {+lU}: 

adlu 41a/3 

 

Fiilden 1sim Yapım Eki {+UcI}: 

Eski Anadolu Türkçesinde hem yuvarlak hem de düz ünlülü biçimleri kullanılan bu ekin, eserde 

yalnızca düz ünlülü örne i bulunmaktadır: 

ėdici 71a/4 

 

3. Benze`me Yoluyla Yuvarlakla`an Ekler 

1lgi Hâli Eki {-(n)Uŋ}: 

anuŋ 57b/8 
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bunuŋ 63a/5 

 

ṣunuŋ 68b/9 

 

Fiilden Fiil Yapan Çatı Eklerinin Koruyucu Ünlüsü: 

Eserde, çatı eklerinin koruyucu ünlülerinin yuvarlak biçimleri bulunmaktadır: 

görinür 54b/2 

 

2.1.1.3.2. Düzle`me  

Sözcük Kök ve Gövdelerinde:  

a) Eski Türkçedeki <üçün= sözcü ünde ilk hecedeki /ü/ ünlüsü, /ç/9nin tesiriyle daralmı` ve 

düzle`mi`tir: 

içün 41b/1 

 

a) Eski Türkçede yuvarlak ünlülü olan <tüp= sözcü ünün ünlüsü daralarak düzle`mi`tir: 

dibinde 61a/8 

 

Ünlüsü Düzle`en Ekler: 

a) 1simden 1sim Yapım Eki {+lIK}: Metinde ünlüsü düz olan isimden isim yapım eklerine 

örnekler `u `ekildedir: 
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ḫastalıġı  42a/10 

 

ırġatlıḳ 49b/1 

 

sulṭānlıḳdan 47a/9 

 

yaḳınlıḳ 58a/3 

 

b) Fiilden Fiil Yapan Çatı Eklerinin Koruyucu Ünlüsü: 

Metinde çatı eklerinin koruyucu ünlülerinin hem düz, hem de yuvarlak biçimleri 

bulunmaktadır: 

görinür 54b/2 

 

Eski Anadolu Türkçesi Döneminde Yuvarlak Ünlülü Olup Yazmada Kimi Zaman Ünlüsü 

Düzle`en Ekler: 

Sıfat Yapma Eki {+lU} (<+lIG): 

yaġlı 74a/8 

 

2.1.1.3.3. Geni`leme  

Eski Türkçedeki <ıġaç= sözcü ünün, söz ba`ı ünlüsü geni`lemi`, sözcük eserde <aġaç= ̀ eklinde 

tanıklanmı`tır: 
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aġaç  61b/5 

 

2.1.1.4. Ünlü Dü`mesi 

fikrine 47b/8 

 

ḥükmi 60b/5 

 

2.1.2. Ünsüzler  

2.1.2.1. Söz Ba`ı Ünsüzleri  

2.1.2.1.1. b- Ünsüzü  

b- > v- 

Eski Türkçedeki söz ba`ı /b/ ünsüzü, `u sözcüklerde /v/ ünsüzüne de i`mi`tir: 

varmaḳ 48b/1 

 

vėrmezler 73a/2 

 

b- > Ø 

Eski Türkçe <bol-< 8ol-8 fiilinin söz ba`ı /b/ sesi dü`mü`tür: 

olmadı 45b/10 
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2.1.2.1.2. k- Ünsüzü  

k- > g- 

Eski Türkçe söz ba`ı /k/ ünsüzünün, Eski Anadolu Türkçesi ve Klâsik Osmanlı Türkçesinde 

ötümlüle`ti i görülmektedir: 

geldük 49b/10 

 

görmez 41a/11 

 

gözler 40a/8 

 

k- = k- 

Metinden alınan a`a ıdaki sözcüklerde söz ba`ı /k/ ünsüzünün korundu u görülmektedir: 

kendüŋe 42a/7 

 

kesdiler 64a/4 

 

2.1.2.1.3.  t- Ünsüzü 

t- > d- 

Söz ba`ı /t/ ünsüzü ön ünlülü bazı sözcüklerde /d/9ye de i`mi`tir: 

dirildi 51b/3 
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dükeli 40a/8 

 

dü`di 39a/2 

 

t- > d- 

Metinde art ünlülü sözcüklerde de söz ba`ı /t/ > /d/ ötümlüle`mesi olmu`tur: 

daḫı 40b/10 

 

t- = t-  

ṭoġradılar 59a/10 

 

ṭoḳsan 42b/6 

 

ṭoldurdılar 46a/7 

 

ṭolu 71b/5 

 

ṭururlar 47a/4 

 

2.1.2.2. Söz 1çi ve Söz Sonu Ünsüzleri 

 2.1.2.2.1. –b Ünsüzü 

-b > Ø 
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Yazmada, Eski Türkçedeki <sub= sözcü ünün yalın biçimindeki söz sonu /b/ sesinin /v/ 

üzerinden dü`tü ü görülmektedir: 

ṣu 39a/5 

 

2.1.2.2.2. –d- Ünsüzü 

-d- > -y- 

Eski Türkçenin söz içi /d/ sesi /y/9ye de i`mi`tir: 

ayaḳ 42b/1 

 

böyük 60a/8 

 

2.1.2.2.3. –ġ-, -g-, -ġ, -g Ünsüzleri 

-g, -ġ > Ø 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde dü`mü` olan çok heceli sözcüklerin ve eklerin sonundaki -

g, -ġ9lerin metnimizde örnekleri `öyledir: 

a) Çok Heceli Sözcüklerin Sonundaki 

ḳatı 39a/1 

 

b) Sıfat Yapan Ek {+lIG}: 

adlu 41a/3 
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dürlü 51b/11 

 

Belirtme Hâli Eki: 

Eserde Eski Türkçenin {+(I)G} belirtme hâli ekinin ünsüzü dü`mü`, ekin ba lama ünlüsü ek 

durumuna geçmi`tir: 

ṣuyı 43a/10 

 

a) Ek veya Hece Ba`ında 

Eserden alınan a`a ıdaki örneklerde ek ba`ındaki ġ-, g- ünsüzü dü`mü`tür: 

Yönelme Hâl Eki {+A} (<+GA): 

ba`ına 39a/3 

 

ayaza 75a/4 

 

ġażaba 61b/4 

 

Yön Gösterme Eki {+ArU} (<+GArU): 

içerü 44a/1 

 

Sıfat-fiil eki {-An} (<+GAn}: 
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oturan ḳocaya 50a/10 

 

oturan pire 51a/5 

 

ṭuran ḳullara 52b/10 

 

yazılan ḥükmi 60b/5 

 

Zarf-fiil Eki {-IncA} (<-GIncA): 

açınca 51a/2 

 

2.1.2.2.4. –k-, -ḳ-, -k, -ḳ Ünsüzleri 

-ḳ- > -ḫ 

Metinde, -ḳ- > -ḫ- sızıcıla`ması bir örnekte görülmektedir: 

daḫı 40b/10 

 

-ḳ, -k > -ġ, -g 

1ki veya daha çok heceli sözcüklerin sonundaki /k, ḳ/ ünsüzleri, sözcük ünlüyle ba`layan bir ek 

aldı ında ötümlüle`erek /g, ġ/9ye döner: 

geldügi 44a/3 
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rengi 64a/7 

 

yükledigi 38b/6 

 

2.1.2.2.5. -l- Ünsüzü 

-l- > Ø 

getürüp 43a/5 

 

Eski Türkçe <ol= zamir ve sıfatı, metnimizde de <ol= biçimindedir: 

ol 40a/3 

  

2.1.2.2.6. –p- Ünsüzü 

-p- > -b- 

Tek heceli bazı sözcüklerin sonundaki ötümsüz /p/ ünsüzü, ünlü ile ba`layan bir ekten önce 

ötümlüle`erek /b/ ünsüzüne döner: 

dibinde 61a/8 

 

2.1.2.3. Ötümlüle`me  

2.1.2.3.1. Aslî Uzun Ünlüler Nedeniyle Ötümlüle`me  

Aslî uzun ünlü ile kurulmu` tek heceli sözcüklerin sonundaki ötümsüz /p, t, k, ḳ, ç/ ünsüzleri, 

ünlü ile ba`layan bir ekten önce ötümlüle`erek /b, d, g, ġ, c/ ünsüzlerine de i`irler: 
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dibinde 61a/8 

 

2.1.2.4. Ünsüz Türemesi  

2.1.2.4.1. -y- Türemesi  

Türkçenin genel yapısı gere i, ünlüyle biten bir köke ünlüyle ba`layan bir ek geldi inde arada 

Türkçenin tek yardımcı sesi olan /y/ türer: 

cāriyeye 57a/1 

 

dėyü 38b/10 

 

ḫazīneye 73a/11 

 

<ile= sözcü ü ünlü ile biten kök ve gövdelere geldi inde araya /y/ yardımcı sesi girer: 

eliyle 67b/11 

 

sebebiyle 54b/7 

 

2.1.2.5. Ünsüz 1kizle`mesi 

Söz içi /s/ sesi metnimizde bazı seslerin de i`mesi veya dü`mesi sonucu ikizle`mi`tir: 

ıssıdan 70b/2 
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2.1.2.6. Hece Yitimi 

Eserde, hece yitiminin en öne çıkan örne i ek-fiil olarak kullanılan <durur=un {–dUr} `eklinde 

ekle`mi` biçimidir: 

açuḳdur 40a/11 

 

artucaḳdur 38b/10 

 

budur 46a/8 

 

ıraḳdur 65b/6 

 

2.2. _EK1L B1LG1S1  

2.2.1. 1simler  

2.2.1.1. 1sim Çekim Ekleri  

2.2.1.1.1. Çokluk Eki: {+lAr} 

almalar 71a/8 

 

 

armaġanlar 55a/9 
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bāġlar 47a/3 

 

 

fuḳārālar 38b/7 

 

 

2.2.1.1.2. 1yelik Ekleri 

Yazmada iyelik eklerinin Eski Anadolu Türkçesinden çok farklıla`madı ını görmekteyiz: 

2.2.1.1.2.1. Teklik 1. Ki`i: {+(U)m} 

azuġum 40b/1 

 

 

maṣlaḥatum 55a/5 

 

 

2.2.1.1.2.2. Teklik 3. Ki`i {+I}, {+sI} 

 

aġacı 60b/7 

 

 

¿aḳlı 39a/5 
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arḳası 47b/1 

 

 

baḳçası 60a/7 

 

 

ḫalḳı 54a/5 

 

 

2.2.1.1.2.3. Çokluk 1. Ki`i {+(U)mUz} 

`arṭumuz 70a/1 
 

 

2.2.1.1.2.4. Çokluk 2. Ki`i {+(U)ŋUz} 

arduŋuza 45b/1 
 

esbābuŋuzı 46a/9 
 

 

2.2.1.1.2.5. Çokluk 3. Ki`i {+lArI} 

a¿żāları 47b/2 
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dōstları 59a/11 
 

ittifāḳları 

 

58a/8 
 

2.2.1.1.2.6. 1yelik Eki Yı ılması 

birisi 51a/2 
 

2.2.1.1.3. Hâl Ekleri  

2.2.1.1.3.1. 1lgi Hâli Eki: {+(n)Uŋ} 

anuŋ 57b/8 

 

 

dünyānuŋ 74b/6 

 

 

ḳanġısınuŋ 50b/6 

 

 

taŋrınuŋ 42b/3 

 

2.2.1.1.3.2. Belirtme Hâli Eki: {+(y)I} 
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fātiḥayı 61b/11 

 

 

ḳıṣṣayı 39a/7 

 

 

mācerāyı 72b/9 
 

 

ṭamuyı 43a/7 

 

2.2.1.1.3.3. Yönelme Hâli Eki: {+(y)A} 

baṣraya 66b/10 
 

fenāya 41a/5 

 

yaġmāya 49a/3 

 

2.2.1.1.3.4. Bulunma Hâli Eki: {+dA} 

ṣafāda 51b/9 
 

`āmda 54a/3 
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ṭaġda 65a/5 

 

yolda 70b/2 

 

2.2.1.1.3.5. Ayrılma Hâli Eki: {+dAn} 

ḥaḳdan 63b/2 

 

ḫurmādan 67a/1 

 

ıssıdan 70b/2 
 

namāzdan 63a/8 

 

2.2.1.1.3.6. Vasıta Hâli Eki: {+(I)lA} 

ırġatlıġıla 52b/8 

 

nāzıla 57a/2 

 

2.2.1.1.3.7. E`itlik Hâli Eki: {+cA} 

Metinde e`itlik ekinin ünsüzünün -Arap harfli metinlerde imlânın kalıpla`ması sebebiyle 

ço unlukla /ç/ sesi yerine /c/ (ج) kullanıldı ından bu ekin ünsüzünün yalnızca ötümlü 

`ekillerine rastlanmı`tır: 
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`öylece 62a/7 

 

2.2.1.1.3.8. Yön Gösterme Eki 

2.2.1.1.3.8.1. {+rA} 

ṣoŋra 42a/1 

 

ṭa`ra 43b/8 
 

2.2.1.2. 1sim Yapım Ekleri  

2.2.1.2.1. 1simden 1sim Yapım Ekleri 

2.2.1.2.1.1. {+An}  

1simlere gelerek çokluk i`levinde isimler yapan bu ek bir sözcükte kalıpla`mı`tır: 

oġlanları 52a/9 

 

2.2.1.2.1.2. {+cUK} 

1simden, küçültme ifade eden isimler türetir. 

oġlancuḳlaruma 71b/9 

 

2.2.1.2.1.3. {+lIK}  

1simlerden soyut isimler türeten i`lek bir ektir. 
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böylelik 51b/11 

 

günlik 53b/11 

 

küstāḫlıḳ 56b/7- 56b/8 

 

2.2.1.2.1.4. {+lI, +lU} 

Eski Anadolu Türkçesinde yalnızca yuvarlak `eklinin görüldü ü bu isimden isim yapım ekinin, 

eserde düz örnekleri de mevcuttur: 

adlu 41a/3 

 

ṭatlu 64a/1 
 

yaġlı 74a/10 

 

yüzlü 50a/8 

 

2.2.1.2.1.5. {+IncI}  

1simlerden sıra sayı sıfatları türeten bu ekin yalnızca düz ünlülü `ekline rastlanmı`tır: 

bė`inci 62a/1 
 

2.2.1.2.1.6. {+rA} 

 1simlere gelerek yön ve zaman zarfları türetir: 
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ṣoŋra 42a/1 

 

ṭa`ra 43b/8 

 

2.2.1.2.2. Fiilden 1sim Yapım Ekleri 

2.2.1.2.2.1. {-mA}  

1sim-fiil i`levinde fiillerden isimler türetir: 

almaġa 53b/1 
 

çıḳmaġa 50b/11 

 

2.2.1.2.2.2. {-mAK}  

1sim-fiil i`levinde fiillerden isimler türetir: 

almaḳ 67b/8 

 

ḳuçmaḳ 50a/8 

 

ṣormaḳ 51a/2 

 

varmaḳ 48b/1 

 

2.2.1.2.2.7. {-IcI} 
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Eski Anadolu Türkçesinde ünlüsünün hem düz hem de yuvarlak `ekilleri görülen bu fiilden 

isim yapma ekinin metnimizde düz ünlülü örnekleri bulunmaktadır: 

ėdici 71a/4 

 

2.2.1.2.2.8. {-UK}  

Fiillerden isim türetir: 

açuḳdur 40a/11 
 

2.2.1.2.2.9. {-maz}  

Esasen sıfat-fiil eki olan bu {–maz} eki kalıcı sıfatlar türetir: 

yaramaz 71a/2 

 

2.2.2. Fiiller 

2.2.2.1. Fiil Çekim Ekleri  

Bu bölümde metnimizde mevcut olan fiil çekim eklerine yer verilecektir. 

2.2.2.1.1. Zaman Ekleri  

2.2.2.1.1.1. Görülen Geçmi` Zaman Eki 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde görülen geçmi` zaman ekinin ünsüzü daima ötümlüdür. 

Klâsik Osmanlı Türkçesine gelindi inde ise de ekin ünsüzü uyuma dâhil de ildir. Ekin ünlüsü 

teklik ve çokluk üçüncü ki`ilerde düz, di er `ahıslarda ise daima yuvarlaktır. Görülen geçmi` 

zaman ekinin metindeki örnekleri `u `ekildedir: 
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aġladı 40b/4 

 

çıḳardı 47a/2 
 

oturdı 38b/4 

 

ṣordı 47b/6 

 

 

2.2.2.1.1.2. Ö renilen Geçmi` Zaman Eki: {-mI`} 

çıḳmı` 74b/8 

 

girmi` 68b/6 

 

2.2.2.1.1.3. Geni` Zaman Eki: {-(I)r, -(1)r, -(U)r, -(Ü)r, -Ar} 

bilür 41b/4 

 

bulur 56a/7 

 

ḳorḳar 70a/8 
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oturur 66b/11 

 

yanar 45a/1 

 

2.2.2.1.2. Tasarlama Kip Ekleri 

2.2.2.1.2.1. 1stek Kipi: {-(y)A} 

Eski Anadolu Türkçesi için istek kipinin dilek-istek, tavsiyede gereklilik, `art ve gereklilik gibi 

çok çe`itli i`levlerde kullanıldı ı bilinmektedir. Durum Klâsik Osmanlı Türkçesinde de aynı 

`ekilde devam etmektedir. 

ala 67b/8 

 

2.2.2.1.2.2. Gereklilik Kipi  

1stek eki Eski Anadolu Türkçesi döneminde gereklilik kipi olarak kullanılmı`tır. Bunun yanı 

sıra gereklilik kipi çe`itli sözcük ve yapılarla da ifade edilmi`tir. Metinde gereklilik kipi 

ço unlukla {-mAK gerek} yapısıyla kar`ımıza çıkmaktadır: 

n9ėtmek gerek 45a/10 

 

2.2.2.1.2.3. _art Kipi Eki: {-sA} 

 Bu ek Klâsik Osmanlı Türkçesinde, Eski Anadolu Türkçesinde kullanıldı ı `ekliyle aynen 

devam eder: 

bulsam 65b/8 
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gelseler 68b/9 

 

ḳılsa 63a/7 
 

ṣararsa 74b/2 

 

söylese 42b/8 

 

2.2.2.1.2.4. Emir Kipi Ekleri 

Her bir `ahıs için ayrı ekler kullanılan emir kipi eklerinin metnimizde tüm `ahıslarda örne i 

bulunmamaktadır: 

kepengi ḳapasunlar 44b/9 

 

nė dilerse alsun 73a/10 

 

pe`temāl getürsünler 46b/1 

 

ṣu ile bunı ṭoldursunlar 46a/6 

 

2.2.2.1.3. _ahıs Ekleri  

Türkçenin fiil çekiminde i`i yapan ki`iyi ifade eden ekler ̀ ahıs eki olarak adlandırılır. Türkçede 

`ahıs ekleri üç türlüdür: 

2.2.2.1.3.1. Birinci Tip _ahıs Ekleri  

Bu `ahıs ekleri zamir kökenli olup, emir, `art, görülen geçmi` zamanların dı`ında kullanılır: 
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2.2.2.1.3.1.1. Teklik 1. _ahıs Eki: {-m} 

gördüm 40a/6 

 

2.2.2.1.3.1.2. Teklik 3. _ahıs Eki: - 

dėmi`di 56b/9 

 

2.2.2.1.3.1.3. Çokluk 1. _ahıs Eki: {-Uz} 

ya`aduġumuza 62b/11 

 

2.2.2.1.3.1.4. Çokluk 3. _ahıs Eki: {-lAr} 

dėmi`ler 39a/11 
 

2.2.2.1.3.2. 1kinci Tip _ahıs Ekleri  

1kinci tip ̀ ahıs ekleri görülen geçmi` zaman ve ̀ art çekimlerinde kar`ımıza çıkan iyelik kökenli 

`ahıs ekleridir: 

2.2.2.1.3.2.1. Teklik 1. _ahıs Eki: {-m} 

çekdüm 73b/10 
 

dėdüm 40b/11 

 

āvāz ė`itdüm 40a/5 
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ḫaṭā ėtdüm 40a/1 
 

2.2.2.1.3.2.2. Teklik 3. _ahıs Eki: - 

eylese 56a/6 
 

gördi 39b/1 
 

2.2.2.1.3.2.3. Çokluk 1. _ahıs Eki: {-K} 

geldük 49b/10 
 

2.2.2.1.3.2.4. Çokluk 3. _ahıs Eki: {-lAr} 

beklediler 53b/3 

 

gelseler 68b/9 

 

2.2.2.1.3.3. Üçüncü Tip _ahıs Ekleri  

Üçüncü tip `ahıs eklerini emir ekleri olu`turur: 

2.2.2.1.3.3.1. Teklik 3. _ahıs Eki: {-sUn} 

nė dilerse alsun 73a/10 
 

2.2.2.2. Fiil Yapım Ekleri  

2.2.2.2.1. Fiilden Fiil Yapım Ekleri  

2.2.2.2.1.1. Çatı Ekleri 
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Fiillerin çatılarını ettirgenlik, oldurganlık, i`te`lik ve dönü`lülük bakımından de i`tiren eklere 

çatı ekleri adı verilir. Eserde kullanılan çatı ekleri `unlardır: 

2.2.2.2.1.1.1. Ettirgen Çatı  

2.2.2.2.1.1.1.1. {-t-} 

dö`etdiler 60a/9 
 

oḳutdı 54b/10 
 

2.2.2.2.1.1.1.2. {-dUr-} 

bindürdi 43a/6 

 

ḳarı`durup 75a/4 
 

ṭoldurdılar 46a/7 

 

yazdurdı 57a/11 
 

2.2.2.2.1.1.2. Oldurganlık  

2.2.2.2.1.1.2.1. {-Ur-} 

bi`ürmege 68a/3 
 

geçüreler 74b/11 
 

2.2.2.2.1.1.2.2. {-Ar-} 
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çıḳarup 46a/11 

 

2.2.2.2.1.1.3. Edilgenlik  

2.2.2.2.1.1.3.1. {-(I)l-, -(U)l-} 

açılmı` 44b/3 
 

yıḳıla 61b/5 
 

2.2.2.2.1.1.4. 1`te`lik: {-`-} 

dutu`dı 68a/6 

 

esenle`üp 72b/1 

 

ḳarı`up 72b/4 

 

ṣata`dum 61b/4 

 

2.2.2.2.1.1.5. Fiillerde Olumsuzluk  

2.2.2.2.1.1.5.1. {-mA-} 

Türkçenin her döneminde yaygın bir ̀ ekilde kullanılan bu ek fiillerin olumsuz ̀ ekillerini yapar: 

batmadı 69a/6 
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ġuṣṣalanma 61b/7 

 

ḳapamasunlar 45b/7 

 

2.2.2.2.2. 1simden Fiil Yapım Ekleri 

2.2.2.2.2.1. {+A-} 

beŋzersin 39b/10 
 

2.2.2.2.2.2. {+lA-}  

1simlerden fiil yapan en i`lek ektir: 

aŋladum 39b/8 
 

baġladı 49b/8 
 

ḥāżırladılar 55a/9 
 

2.2.2.3. Birle`ik Fiiller 

Birle`ik fiiller, bir yardımcı fiille bir ismin veya bir fiilin bir araya gelerek olu`turdu u sözcük 

gruplarıdır. Birle`ik fiiller, yardımcı fiilin önüne isim veya fiil gelmesi bakımından ikiye ayrılır: 

2.2.2.3.1. 1sim+Yardımcı Fiil _eklinde Olan Birle`ik Fiiller  

1simlere eklenerek birle`ik fiiller türeten yardımcı fiiller ̀ unlardır: ėt-, ol-, eyle-, yap- ve bulun-

. Metnimizdeki yardımcı fiillerle kurulan birle`ik fiillere örnekler `unlardır: 

2.2.2.3.1.1. ėt- 

1simlere gelerek onlardan geçi`li birle`ik fiiller türetir: 



 

60 

ḫaṭā ėtdüm 40a/1 

 

teslīm ėtdi 42b/2 
 

seyr ėtdükden 43a/7 

 

redd ėtmeyüp 45b/11 
 

2.2.2.3.1.2. eyle- 

1simlere gelerek onlardan geçi`li birle`ik fiiller türetir: 

su¾āl eylediler 39a/8 
 

ḫalıḳ eyledi 41b/8 
 

ḳaṣd eyledüŋ 54b/6 
 

tezyīn eyleyüp 60a/9 
 

emr eyledi 60a/11 
 

2.2.2.3.1.3. ol- 

1simlere gelerek onlardan geçi`siz birle`ik fiiller türetir: 

ḫilāf olmasun 42b/3 
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nūr oldı 41b/3 
 

rāḥat olup 41a/7 
 

vāḳi¿ olursa 44a/10 

 

ziyāde olmı` 45a/8 
 

2.2.2.3.2. Fiil+Yardımcı Fiil _eklinde Olan Birle`ik Fiiller  

Fiillerin zarf-fiil `ekillerine yardımcı fiil getirilmesiyle olu`an bu birle`ik fiillere tasvir fiilleri 

de denilmektedir. Metnimizde süreklilik ifade eden birle`ik fiiller bulunmamaktadır. 

2.2.2.3.2.1. Tezlik  

Fiillere tezlik anlamı katar: 

dėyüvėrmeye 39a/9 

 

ėdüvėreyin 50b/7 

 

2.2.3. Cevher Fiili  

Türkçede er- cevher fiilinin dildeki görevi isim soylu sözcükleri fiille`tirmek ve basit zamanlı 

kiplerden birle`ik zamanlı kipler olu`turmaktır. Cevher fiiline örnekler `u `ekildedir: 

göndermi`di 56b/5- 56b/6 
 

ta¿līm idi 62b/6 
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zenpāre idi 69b/3 
 

2.2.3.1. Birle`ik Çekimler  

Metinde mevcut olan birle`ik çekimler `unlardır: 

2.2.3.1.1. Hikâye Çekimi  

2.2.3.1.1.1. Geni` Zamanın Hikâyesi 

bilürdi 43b/4 
 

2.2.3.1.2. _art Çekimi  

2.2.3.1.2.1. Geni` Zamanın _artı 

olursa 44a/10 
 

ṣorarsaŋuz 62b/11 
 

2.2.4. Fiilimsiler  

2.2.4.1. 1sim-Fiiller 

Metinde mevcut olan isim-fiiller `unlardır:  

2.2.4.1.1. {-mAK}  

En i`lek isim-fiildir: 

almaḳ 67b/8 
 

ḳuçmaḳ 50a/8 
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ṣormaḳ 51a/2 

 

2.2.4.1.2. {-mA} 

mecālüm yoḳdur balta 

urmaġa 

73b/4 

 

2.2.4.2. Sıfat-Fiiller  

2.2.4.2.1. Ö renilen Geçmi` Zaman Sıfat-Fiilleri 

2.2.4.2.1.1. {-mI`} 

me`aḳḳat görmemi` ki`i idi 50a/4 
 

`ehr dutu`mı` oda yanar 45a/1 

 

2.2.4.2.2. Görülen Geçmi` Zaman Sıfat-Fiili  

2.2.4.2.2.1. {-dUK} 

bir nėce müddet geçdüginden 

ṣoŋra 

57a/3 

 

¿ömre gördügüm yoḳ 47a/8 
 

`eyḫüŋ geldügi ḫaberin 44a/3-44a/4 
 

yėre ėndügi vaḳtin 43a/8 
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ẕikir ėtdügümüz nesneler 74b/5-74b/6 
 

2.2.4.2.3. Gelecek Zaman Sıfat-Fiili  

2.2.4.2.3.1. {-(y)AcAK} 

bulu`acaġum vardur 43b/11 
 

gidecek maḥalde 43a/3 
 

i¿lām ėdecek olursaŋ 56a/11 
 

senüŋ ile yatacaḳ 

maḥallelerde 

55b/2 
 

2.2.4.2.4. Geni` Zaman Sıfat-Fiilleri  

2.2.4.2.4.1. {-(y)An} 

alan bir ḳıldan 39a/10 
 

çıḳan ḫātūnlara 50b/11 
 

kö`kde oturan ḳoca 49a/10-49a/11 
 

`eyḫüŋ altında olan e`ek 38b/11 
 

yazılan ḥükmi 60b/5 
 

2.2.4.2.4.2. {-mAz} 
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Olumsuz geni` zaman sıfat-fiil ekidir. 

¿arlanmaz ḫalefüŋ 68a/8- 68a/9 
 

2.2.4.3. Zarf-Fiiller  

2.2.4.3.1. Zaman Zarf-Fiilleri  

2.2.4.3.1.1. {-(y)IcAK} 

eyle olıcaḳ mıṣır sulṭānı 45b/10- 45b/11 
 

gėce olıcaḳ ayaza 75a/4  

2.2.4.3.1.2. {-(y)IncA} 

göz yumup açınca 53b/9 
 

2.2.4.3.1.3. {-mAdIn} 

tamām ėtmedin 68a/5-68a/6 
 

2.2.4.3.1.4. {-dUKdAn}  

Bu ek, {-dUK} sıfat-fiilinin üzerine {+dAn} ayrılma hâli ekinin gelmesiyle olu`an birle`ik bir 

zarf-fiildir: 

seyr ėtdükden ṣoŋra 43a/7 
 

2.2.4.3.2. Hâl Zarf-Fiilleri  

2.2.4.3.2.1. {-ken} 
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ayaḳ üzerinde dururken 42b/1 
 

eve giderken 71a/6 
 

yolda giderken 70b/2 
 

2.2.4.3.3. Ba lama Zarf-Fiili  

2.2.4.3.3.1. {-(y)Up} 

Eski Anadolu Türkçesinde ba lama ünlüsü yuvarlak olan {-(y)Up} zarf-fiil ekinin metinde de 

aynı `ekilde devam etti ini söyleyebiliriz. 

ayruḳ yatup 42a/9 

 

bir ḳatı ḥayḳırup 39a/1 

 

ḳadem baṣup girüŋ 46b/6 

 

`eyḫi ḳucaḳlayup 39a/6 

 

2.2.5. Sıfatlar  

2.2.5.1. Niteleme Sıfatları 

dürlü dürlü fikirler 51b/11- 52a/1 
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güzel baḳça 45b/3 

 

ḫūb yüzlü cariyeler 50b/1 

 

2.2.5.2. Belirtme Sıfatları  

2.2.5.2.1. 1`aret Sıfatları  

Eski Anadolu Türkçesinde i`aret sıfatları kullanılan bu, ol ve `ol sözcükleri metinde de aynı 

`ekilde kullanılmı`tır. 

bu fuḳārālar 38b/7 

 

bu kepengi 44b/9 

 

bu mıṣır 

 

47a/5 

 

ol gėce 41a/9 

 

`ol e`egüŋ 39b/10 

 

2.2.5.2.2. Sayı Sıfatları  

2.2.5.2.2.1. Asıl Sayı Sıfatları 

bir maṣlaḥat 44a/8 
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bir pe`temāl 46b/1 

 

iki cihān 40b/10 

 

on biŋ dīnār 62b/9 

 

üç nesne 73b/3 

 

2.2.5.2.2.2. Sıra Sayı Sıfatları 

bė`inci gün oldı 62a/1 

 

2.2.5.2.2.3. Üle`tirme Sayı Sıfatları 

birer kılıç 53a/9 

 

birer ki`i 47a/4 

 

2.2.5.2.3. Soru Sıfatları 

Metinde bulunan soru sıfatları `unlardır: 

2.2.5.2.3.1. nė 

nė ḳadar 53b/8 
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nė maṣlaḥat 44a/10 

 

nė zulümler 51b/10 

 

2.2.5.2.4. Belirsizlik Sıfatları 

1simlerin belirsizlik durumlarını gösteren belirsizlik sıfatlarına metnimizden örnekler `u 

`ekildedir:  

2.2.5.2.4.1. bir 

bir gün 38b/3 

 

bir ḫātūn 51a/7 

 

bir ki`i 49b/2 

 

2.2.5.2.4.2. ba¿żı 

ba¿żı armaġanlarıla 59b/6 

 

ba¿żı yārānları 42a/6 

 

2.2.5.2.4.3. her 

her biriŋüz 53a/9 

 



 

70 

her kimse 48b/6 

 

her sa¿atde 51b/7 

 

2.2.5.2.4.4. çoḳ 

çoḳ armaġanlar 62b/10 

 

çoḳ ilḥāḥ 64b/7 

 

2.2.5.2.4.5. birḳaç 

birḳaç aḳça 49b/1 

 

birkaç yüz aḳça 50a/6 

 

2.2.6. Zarflar  

Zarflar yer-yön zarfları, zaman zarfları, azlık-çokluk zarfları ve nicelik-nasıllık zarfları olmak 

üzere dörde ayrılır: 

2.2.6.1. Zaman Zarfları  

Metnimizde zarf olarak kullanılan zaman isimleri `unlardır:  

2.2.6.1.1. imdi, `imdi 

imdi ırġat bāzārında 51a/4 
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imdi hindūstān pādi`āhına 59b/8- 59b/9 

 

imdi yėdi gün degin 61b/8- 61b/9 

 

2.2.6.1.2. gėce 

gėcenüŋ birezi 66a/6 

 

gėcesi oldı `eyḫüŋ 58a/9 
 

ol gėce anda 69a/3 
 

2.2.6.2. Azlık-Çokluk Zarfları  

Azlık-çokluk zarfları, azlık, çokluk, miktar ve derece bildiren zarflara verilen isimdir. 

Metnimizde mevcut azlık-çokluk zarfları `unlardır:  

2.2.6.2.1. çoḳ 

çoḳ beklediler 53b/3 

 

çoḳ geçti 73a/7 

 

2.2.7. Zamirler  

2.2.7.1. _ahıs Zamirleri  

2.2.7.1.1. Teklik 1. _ahıs Zamiri: ben 
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ben allāh ile böyle 42a/8 

 

ben miskīn dilenci ḳapuŋa 40a/11 

 

2.2.7.1.2. Teklik 2. _ahıs Zamiri: sen 

sen ḳanda ya¿nī sen bāyezıd 39b/9 

 

sen daḫı ol ḥīnde 56a/4 
 

2.2.7.1.3. Teklik 3. _ahıs Zamiri: ol, (ekle`mede) a(n+) 

anı ḥāṣıl ėdersiz 55b/5 

 

anı bana ḥelāl eyle dėdüm 67a/4 

 

2.2.7.1.4. Çokluk 1. _ahıs Zamiri: biz 

biz daḫı bilelüm 59b/5 

 

biz daḫı żiyāfat ėtmek 60a/5 

 

2.2.7.1.5. Çokluk 2. _ahıs Zamiri: siz 

siz varduġunuz vilāyete 53a/4 
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siz beni bunda 64a/11 

 

2.2.7.1.6. Çokluk 3. _ahıs Zamiri: anlar 

anlar daḫı eyitdiler 64a/8 

 

2.2.7.2. 1`aret Zamirleri  

2.2.7.2.1. bu, bunlar 

budur kim 61b/1 
 

bunlaruŋ her birisi 61a/6 

 

2.2.7.2.2. a (ol zamirinin ekle`medeki hâli), anlar 

anlar daḫı eyitdiler 64a/8 

 

2.2.7.2.3. `ol (<`u+ol) 

`ol e`egüŋ 39b/10 

 

`ol bāġbāna dėdi 48a/5 

 

2.2.7.3. Belirsizlik Zamirleri  

2.2.7.3.1. kimse 
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`ehirde her kimse 48b/6 

 

üç dört kimse 60b/8 

 

2.2.7.3.2. biri, birisi, her biri 

bunlaruŋ her birisi 61a/6 

 

ḫalefüŋ her birisinüŋ 68a/9 

 

ol biri eydür 66b/3 

 

2.2.7.3.3. cümle 

cümle ¿āẓāları 47b/2 

 

cümle māl u menālum 47b/9 

 

2.2.7.4. Dönü`lülük Zamiri <kendi= 

bu benüm kendü 68a/11 
 

kendü ba`ı kadarı 68a/9 

 

2.2.7.5. Soru Zamiri <kim= 
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kim ėy benüm 40a/7 

 

kim fulān gėce ki 41b/4 

 

2.2.7.5.1. nė 

nė oldı ki `imdi 44a/7 

 

nė ¿alāmetdür 45a/3 

 

2.2.7.5.2. mi 

raḥmet mi ola 41a/2 

 

2.2.8. Edatlar  

Yalnız ba`larına bir anlam ta`ımayan ancak cümle içinde di er sözcüklerle birlikte 

kullanıldı ında anlam kazanan sözcükler edat olarak adlandırılır. Metinde kullanılan edatlar, 

çekim edatları, ba lama edatları, sıralama, denkle`tirme, cümle ba`ı edatları, sona gelen edatlar 

gibi alt ba`lıklarda incelenebilir: 

2.2.8.1. Çekim Edatları  

<1simlerden sonra gelerek, ba lı bulundukları isimlerle cümlenin di er unsurları arasında 

zaman, mekân, cihet, tarz, benzerlik, ba`kalık vb. bakımlardan ilgiler kuran kelimeler= 

(Hacıemino lu 1992: IX)9dir. Metinde kullanılan çekim edatlarına örnekler `unlardır:  

2.2.8.1.1. ile 



 

76 

allāh ile böyle 42a/8 

 

ḥaḳ te¿ala ile ¿ahdum 41b/11 

 

2.2.8.1.2. içün 

maṣlaḥat içün geldüm 44a/8 

 

senüŋ içün yaratdı dėdi 41b/1 

 

2.2.8.1.3. gibi 

benüm gibi ḥūrīyi 41b/1 

 

ögretdügi gibi biŋ nāzıla 57a/2 

 

2.2.8.1.4. ḳadar 

kendü ba`ı ḳadarı 68a/9 

 

sehel zamānda bu ḳadar 43a/11 

 

2.2.8.1.5. degin 

yėdi gün degin perḫīz eyle 61b/9 
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zīrā `imdiye degin 64b/9 

 

2.2.8.1.6. göre 

bu kāġıda göre baŋa cevāb 

yazsun 

59b/10 

 

2.2.8.1.7. üzre 

ayaġ üzre ṭurup ta¿ẓīm eyledi 52a/11 
 

ba`ını dizüm üzre ḳodum 40b/6 

 

2.2.8.1.8. evvel 

bir gün ol ḳaṣṣāb evvel 

zamān 

70b/1 

 

2.2.8.1.9. ṣoŋra 

andan ṣoŋra 60a/7 

 

biri nėce zamāndan ṣoŋra 54a/2 

 

bundan ṣoŋra ayruḳ 

yatmayayım 

42a/1 

 

2.2.8.1.10. ḳar`u 
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`eyḫüŋ ḳar`usına vardı 44a/5 

 

miḫrāba ḳar`u ṭurdılar 66a/8 

 

2.2.8.2. Ba lama Edatları 

<Cümleleri veya cümle içinde kelimeleri ve kelime gruplarını ya mânâ bakımından, yahut `ekil 

itibariyle birbirine ba layan sözlerdir.= (Hacıemino lu 1992: 112).  

Metnimizde mevcut olan ba lama edatları `unlardır: 

2.2.8.2.1. Sıralama Edatları  

Birbiri arka gelen sözcükleri <ve= anlamında birbirine ba layan edatlardır:  

2.2.8.2.1.1. daḫı 

¿alī ve daḫı iki cihān faḫrı 40b/10 

 

bāġbāna daḫı vardı 48a/6 

 

2.2.8.2.1.2. ve 

arḳamı ve omuzlarumı 52b/4 

 

ḥāżır ve nāẓırdur 70a/6 

 

i`i ve güci ¿ibādet ėtmek 41a/6 
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2.2.8.2.2. Denkle`tirme Edatları 

Birbirine denk iki unsuru ba layan edatlardır:  

2.2.8.2.2.1. yā 

yā `eyḫ bu nė ¿alāmetdür 45a/3 

 

yā ḥasan epsem 68a/11 

 

2.2.8.2.2.2. yāḫūd 

¿aẕāb mı ola yāḫūḏ raḥmet mi 

ola 

41a/2 

 

veyāḫūd ikide birde ḫasta 

olsa 

74b/3 

 

2.2.8.2.3. Cümle Ba`ı Edatları  

2.2.8.2.3.1. ancaḳ 

ancaḳ baŋa nė ögüt vėrürsin 49a/4 

 

2.2.8.2.3.2. ammā 

ammā senüŋ aḳçaŋ ḥelāl 

midür 

65b/11 
 

kimseye söylemezdi ammā 

her sa¿atde 

51b/7 
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2.2.8.2.3.3. eger 

eger murāduŋ ere 51a/9 

 

eger benüm maṣlaḥatum 55a/5 

 

2.2.8.2.3.4. meger 

meger ol ḥūrī gelmek ile 41b/2 

 

meger bir ki`i bir çuvāl 49b/2 

 

2.2.8.2.4. Sona Gelen Edatlar  

2.2.8.2.4.1. daḫı 

daḫı iki cihān faḫrı 

muḥammed muṣṭafādur 

40b/10 

 

daḫı ṣuyı dükenmezmi` 43a/10 

 

daḫı ḳapasunlar dėdi 45a/4 

 

2.2.8.2.4.2. ki 

nė oldı ki 39a/4 
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ol gėce dü`inde görür ki 41a/9 

 

`ol ḳadar aġladı ki 40b/4 

 

2.2.8.2.4.3. kim 

kim ėy benüm 40a/7 

 

kim fulān gėce ki ābdest alup 41b/4 

 

kim bundan ṣoŋra 42a/1 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM  

MET1N 

[38b] 

(1) ḥikāyet ḫorāsān vilāyetinde bir `eyḫ 

(2) varıdı ġāyetde mürīdi çoġıdı ve hem ziyāde 

(3) pīr idi bir gün e`egine binüp cum¿a namāzı 

(4) ḳaṣdına `ehrüŋ bir gū`esinde oturdı 

(5) bir nėce mürīdler öŋüne dü`üp gidedururken 

(6) göŋlüne yükledigi yarın ḳıyāmet güninde 

(7) bu fuḳarālar ile bile böylece cennete girelüm dėyü ve hem 

(8) bāyezīd-i besṭām ile bizüm nėmüz ḳalur  

(9) belki bizüm mürīdlerümüz anlardan ziyādedür  

(10) ve artucaḳdur ola dėyü bu ḥālde ve bu fikirde  

(11) iken `eyḫüŋ altında olan e`ek bir muḥkem 

[39a] 

(1) oṣurdı `eyḫ bir ḳatı ḥayḳırup e`ekden 

(2) dü`di lā-¿aḳıl oldı hep mürīdleri 

(3) `eyḫüŋ ba`ına ü`diler eyitdiler ¿aceb `eyḫe  

(4) nė oldı ki e`ek yėllenmegile böyle ḥayḳırdı 

(5) ve hem ¿aḳlı gėtdi dėdiler kimisi ṣu serpüp 
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(6) ve kimisi `eyḫi ḳucaḳlayup dizi üzre 

(7) aldılar hele `eyḫüŋ ¿aḳlı ba`ına geldi bu ḳıṣṣayı 

(8) anda su¾āl eylediler `eyḫ eydür bunı baŋa ṣormaŋ 

(9) dėdi `eyḫ ḳaṣd eyledi ki dėyüvėrmeye hele 

(10) bir cevāp ḳaçurdı eyitdi ki alan bir ḳıldan 

(11) alur dėmi`ler çün böyle dėyicek gėrü yalvar- 

[39b] 

(1) -dılar gördi ki ḳurtulı` yoḳdur eyitdi gördüŋüz 

(2) fikrüme bu geldi ki yarın ḳıyāmet güninde bu alayı 

(3) fuḳarālar ile bile böylece cennete girem ve hem bāyezīd-i besṭām 

(4) ile bizüm aramuzda nėmüz ḳalur bil ki bizüm 

(5) mürīdlerimüz anlarda artucaḳdur dėyü göŋlüme 

(6) bu ¿aceb geldi ve bu fikirde iken ittifāḳ e`ek 

(7) oṣurdı dėdi eyitdiler yā `eyḫ bundan 

(8) nė aŋladuŋuz `eyḫ eyitdi bunı aŋladum ki 

(9) bāyezīd ḳanda sen ḳanda ya¿nī sen bāyezīd 

(10) ḳatında `ol e`egüŋ yėllendügine beŋzersin 

(11) zīrā bāyezīd ser-evliyā ve çe`m-i evliyādur dėdi 

[40a] 

(1) bu fikirde ḫaṭā ėtdüm dėdi ḥikāyet 
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(2) aṣma¿ī dėrlerdi bir `eyḫ varıdı 

(3) ol eydür bir yıl ḥacca vardumdı ve bir gėce 

(4) ay aydın idi vardum ki ka¿beye ṭavāf 

(5) ėdem bir dertlü āvāz ė`itdüm ilerü vardum 

(6) gördüm bir ḫūb ṣūretlü yigit ka¿benüŋ  

(7) perdesine yapı`mı` aġlar eydür kim ėy benüm 

(8) ḫudāvendigārum dükeli gözler uyudı 

(9) ve dükeli pādi`āhlar ḳapuları yapdı ve sen 

(10) hemī`e uyanuḳsın ve senüŋ ḳapuŋ muḥtāclara 

(11) dāyim açuḳdur ve ben miskīn dilenci ḳapuŋa 

[40b] 

(1) dilenü geldüm ve senden raḥmet umarın ilāhī azuġum 

(2) azacuḳ ve yolum uzaḳ ilāhī azuġum azlıġını mı 

(3) aġlayayın ve yolum uzaḳlıġını mı aġlayayın dėyüp 

(4) `ol ḳadar aġladı ki dü`üp ¿aḳlı gėtdi vardum 

(5) gördüm imām hüseyin oġlı zeyne9l-¿ābidīn 

(6) imi` ba`ını dizüm üzre ḳodum aġladum çünki 

(7) ¿aḳlı geldi eydür kimdür beni ḥālümde ḳomayan 

(8) eyitdüm aṣma¿īven ėy benüm seydüm niçün 

(9) bunca aġlarsın senüŋ ataŋ ḥüseyin ve dedeŋ 
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(10) ¿alī ve daḫı iki cihān faḫrı muḥammed muṣṭafādur 

(11) dėdüm eyitdi yā `eyḫ niçün aġlamayayın ki bir yola 

[41a] 

(1) giderin ki hergiz varduġum yoḳ ¿aceb anda 

(2) baŋa ¿aẕāb mı ola yāḫūḏ raḥmet mi ola 

(3) pes bilmezem dėdi ḥikāyet süleymān adlu  

(4) bir dervī` vardı ġāyetde ¿ābid ve zāhid 

(5) ki`i idi dünyāsın fenāya vėrmi`di hemān  

(6) i`i ve güci ¿ibādet ėtmek idi bir gėce 

(7) kāhilligi dutdı eyitdi bu gėce rāḥat olup  

(8) yatayım dėdi vardı yatdı uyudı meger  

(9) ol gėce dü`inde görür ki bir ḥūrī 

(10) gelüp ba`ı ḳatında oturdı ḥūrī eyitdi  

(11) yā süleymān nė yatursın görmez misin ḥaḳ te¿ālā  

[41b] 

(1) benüm gibi ḥūrīyi senüŋ içün yaratdı dėdi  

(2) meger ol ḥūrī gelmek ile evüŋ içi ṭopṭolu 

(3) nūr oldı ol ḥūrī ḳızı eyitdi yā süleymān  

(4) bilür misin kim fulān gėce ki ābdest alup  

(5) ġāyetde ṣovuḳ idi ü`üdüŋ ve hem aġladuŋ  
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(6) ol gözüŋ ya`ından ḥaḳ te¿ālā beni yaratdı  

(7) buŋa `ükür ḳılmaz mısın kim beni senüŋ içün  

(8) ḫalıḳ eyledi süleymān eyitdi yā ḥūrī 

(9) gerçek misin dėdi ḥūrī ḳızı eyitdi belī 

(10) dėdi ben senüŋven dėdi dervī` eyitdi  

(11) çün `öyledür ḥaḳ te¿ālā ile ¿ahdūm `öyle olsun  

[42a] 

(1) kim bundan ṣoŋra ayruḳ yatmayayım ve yaṣduġa  

(2) ba`umı ḳomayayım dėdi hem eyle eyledi  

(3) ayruḳ ol dervī` yatmadı ve yaṣduġa  

(4) ba`ını ḳomadı dört yıl geçdi aradan  

(5) ¿ahdını ṣımadı bu kez ölüm ḫastası oldı  

(6) ve ba¿żı yārānları eyitdi yā süleymān niçün  

(7) çāḳ böyle kendüŋe zaḥmet ve güç gösterürsin 

(8) dėdiler dervī` eyitdi ben allāh ile böyle ¿ahd  

(9) eyledüm ki ayruḳ yatup ba`umı yaṣduġa  

(10) ḳomayayım dėdi ḳatı ġayret eyledi ve ḫastalıġı  

(11) günden güne ziyāde oldı yatmadı  

[42b] 

(1) ḥattā ayaḳ üzerinde dururken arḳasın  
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(2) dīvāre ṭayadı cān teslīm ėtdi sözümde 

(3) ḫilāf olmasun dėyü ol taŋrınuŋ ḫāṣī 

(4) ve taŋrınuŋ dōstı ḥikāyet 

(5) resūl ḥażreti ¿aleyhi9s-selām mi¿rāc seferinde 

(6) ḥaḳ te¿ālā ḥażretiyle ṭoḳsan biŋ kelām 

(7) söyle`di otuz biŋ kelimesin ḫalḳ  

(8) içün mu¿ayyen ya¿nī ta¿yīn eyledi ḫalḳa söylese 

(9) ve otuz biŋ kelimesini muḥayyer eyledi ya¿nī dilerse 

(10) ḫalḳa söylesün dilerse söylemesün 

(11) ve otuz biŋ kelimesini söylemege icāzet 

[43a] 

(1) [ḫāṭırından geçdi eydür ḥaḳ te¿ālā buyursaydı] 

(2) vėrilmedi resūl ḥażretinde pinhān ḳılındı 

(3) zīrā gidecek maḥalde ābdest alup ıbrıġın  

(4) gėrü ṭoldurup yėrine ḳoyup döküldi 

(5) idi cebrā¾īl ¿aleyhi9s-selām burāḳ getürüp 

(6) bindürdi ve yėdi ḳat gökleri seyr eyledi 

(7) ṭamuyı ve sekiz uçmaġı seyr ėtdükden ṣoŋra 

(8) gėri dönüp yėre ėndügi vaḳtin baḳdı 

(9) gördi ıbrıḳ ṣuyı durmaz aḳardı 
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(10) daḫı ṣuyı dükenmezmi` ve mıṣır sulṭānı  

(11) buŋa hergiz inanmazdı bu sehel zamānda bu ḳadar 

[43b] 

(1) seyirler eyleye ve hem gelüp bir ıbrıḳ ṣu dükenmeyüp 

(2) gėrü gelmek bu mıṣır pādi`āhına bu sır ¿acāyib 

(3) ve ġarāyip gelürdi ve buŋa inanmazdı ve `eyḫ 

(4) `ihābe9d-dīn maḳtūl ḥażretleri bilürdi ki 

(5) bu mıṣır sulṭānı buŋa inanmaduġı aŋa ma¿lūm 

(6) olmı`dı bir gün `eyḫüŋ göŋline bu geldi ki  

(7) varayın mıṣır sulṭānına bir sırcügez i`leyeyiz 

(8) ittifāḳ `eyḫ evinden ṭa`ra çıḳdı yöriyüp 

(9) mıṣır sulṭānınuŋ sarāyı ḳapusına ėrdi 

(10) ve ḳapucılara vėrdi ki ben mıṣır sulṭānına 

(11) bulu`acaġum vardur dėyü ḳapucılar daḫı  

[44a] 

(1) içerü pādi`āha ḫaber vėrdiler meger pādi`āh 

(2) bāġçesinde bir kö`ki vardı maḥbūb ḳullarıla 

(3) ol kö`kde otururlardı `eyḫüŋ geldügi 

(4) ḫaberin ė`idicek ayaġ üzre ṭurıgelüp 

(5) `eyḫüŋ ḳar`usına vardı ta¿ẓimen `eyḫe 
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(6) ḳar`u gelüp selāmla`tılar mıṣır sulṭānı 

(7) eyitdi nė oldı ki `imdi bize geldüŋüz `eyḫ 

(8) eyitdi ben size bir maṣlaḥat içün geldüm eger 

(9) sözümüz yanuŋuzda geçerse sulṭān eyitdi 

(10) va9l-lāhu her nė maṣlaḥat ki vāḳi¿ olursa 

(11) sözüŋüze benüm ḳatumda ḫilāf olmasun 

[44b] 

(1) ve emrüŋüz nė ise dutavuz hele mıṣır sulṭānı 

(2) `eyḫi kö`ke ėletdi oturdılar ve kö`küŋ 

(3) dört cānibinde bile birer kepengi vardı açılmı` 

(4) `eyḫ eyitdi ėy sulṭānum bu ṣaġ cānibüŋde 

(5) naẓar ėdüŋ sulṭān hemān baḳdı gördi ki 

(6) bir yaġı ¿asker geliyorurlar cebe ile cev`en 

(7) ile hemān sulṭān bunı görüp `eyḫ cānibine 

(8) dönüp eyitdi yā `eyḫ bu nėdür dėdi `eyḫ 

(9) eyitdi bu kepengi ḳapasunlar dėdi hemān  

(10) ḳapadılar ve `eyḫ eyitdi ėy pādi`āhum ṣoldan 

(11) yaŋa daḫı naẓar ėdüŋ sulṭān baḳdı 

[45a] 

(1) gördi ki `ehr dutu`mı` oda yanar hemān 
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(2) sulṭān `eyḫden yaŋa dönüp gėrü eyitdi 

(3) yā `eyḫ bu nė ¿alāmetdür dėdi `eyḫ eyitdi 

(4) bunı daḫı ḳapasunlar dėdi ve `eyḫ eyitdi 

(5) ėy sulṭānum öŋüŋüze daḫı naẓar ėdüŋ  

(6) sulṭān baḳdı gördi mīl ṣuyı `öyle 

(7) ṭa`masun ki `ehrüŋ üzerinden yüksek 

(8) iki mināre boyı vardur ki ziyāde olmı` 

(9) sulṭān bunı görüp ḳorḳdı eyitdi 

(10) yā `eyḫ n9ėtmek gerek `eyḫ eyitdi ol kepengi 

(11) daḫı ḳapasunlar dėdi ve `eyḫ eyitdi ėy sulṭānum 

[45b] 

(1) arduŋuza daḫı naẓar ėdüŋ sulṭān baḳdı 

(2) gördi ki cennet mis̱āli bir baḳçadür mıṣır sulṭānı 

(3) imrenüp eyitdi yā `eyḫ bu nė güzel baḳça olur 

(4) hīç gözler görmi` degül yā `eyḫ kö`kde 

(5) ṭa`ra çıḳalum seyrin ėdelüm `eyḫ eyitdi 

(6) yoḳ dėdi bu kepengi daḫı ḳapasunlar sulṭān 

(7) eyitdi yā `eyḫ gel ḳapamasunlar dėdi `eyḫ eyitdi 

(8) ėy sulṭānum sözüm dutun dėdi ve sulṭān 

(9) çoḳ ilḥāḥ ėtdi ya¿nī yalvardı `eyḫ rāżī 
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(10) olmadı elbette ḳapasunlar dėdi eyle olıcaḳ 

(11) mıṣır sulṭānı `eyḫüŋ sözin redd ėtmeyüp 

[46a] 

(1) ḳabūl ḳıldı ve `eyḫ `ihābe9d-dīn maḳtūl 

(2) raḥmetullāhi ¿aleyhi eyitdi ėy sulṭānum buyuruŋ 

(3) bir sini legen getürsünler dėdi mıṣır sulṭānı 

(4) `eyḫüŋ sözin ḳabūl ḳıldı tīz varsunlar 

(5) getürsünler dėdi fi9l-ḥāl hemān getürdiler 

(6) `eyḫ eyitdi ṣu ile bunı ṭoldursunlar 

(7) dėdi hemān-dem ṭoldurdılar `eyḫ gėrü eyitdi 

(8) ėy pādi`āhum sizlerden dilegüm budur ki 

(9) öterü günde olan esbābuŋuzı çıḳarasız 

(10) dėdi mıṣır sulṭānı `eyḫüŋ sözin ḳabūl 

(11) ḳıldı çıḳarup hemān bir gömlegiyle ḳaldı 

[46b] 

(1) `eyḫ buyurdı bir pe`temāl getürsünler ve ḳu`atsunlar 

(2) size dėdi hemān `eyḫüŋ emri yėrine geldi 

(3) pādi`āh yoḳ dėmeyüp `eyḫ her nė buyurdıysa 

(4) mıṣır sulṭānı `eyḫüŋ sözi üzre oldı 

(5) `eyḫ buyurdı ėy sulṭānum bu sini legende 
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(6) olan ṣuya ḳadem baṣup girüŋ dėdi 

(7) hemān-dem mıṣır sulṭānı ayaġın legene baṣup 

(8) ṣu legende dört barmaḳ miḳdārı iken 

(9) fevrī dizine çıḳdı dizinden ḳu`aḳ 

(10) yėrine çıḳdı andan gögsine çıḳdı `eyḫ 

(11) buyurdı ėy pādi`āhum ṭal ṣuya dėdi 

[47a] 

(1) mıṣır sulṭānı ṣuya ṭalduġundan ṣoŋra ba`ın 

(2) çıḳardı kendüsin bir deŋiz kenārında buldı 

(3) ve deŋiz kenārında bāġlar var bir bāġ içinde bir ki`i 

(4) ve bir bāġ içinde birer ki`i ṭururlar ṭur- 

(5) -mayup i`lerine me`ġūllerdür bu mıṣır 

(6) sulṭānınuŋ ḥālinden ḫaberdār degüllerdür 

(7) mıṣır sulṭānı bu ḥāli gördi eyitdi 

(8) nė ¿aceb bu yėrleri ¿ömre gördügüm yoḳ dėdi 

(9) sulṭānlıḳdan çıḳdum bu ġurbete dü`düm 

(10) dėdi ¿acabā bu ki`ilere nė cevāb vėreyim dėdi 

(11) hele varayım bu ki`ilerden ögüt isteyeyim dėdi 

[47b] 

(1) mıṣır sulṭānı iken ba`ı yalıncaḳ ve arḳası yalıncaḳ 
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(2) ve ayaġı yalıncaḳ ve cümle a¿żāları çıplaḳ bir pe`temāl 

(3) ile ḳaldı ġurbete dü`mi` fikir ėderek ilerü 

(4) vardı bu iki ki`inüŋ birine bulu`dı esselāmu 

(5) ¿aleyküm dėdi ve ol bāġ ṣāḥibi daḫı cevābında 

(6) ¿aleykümü9s-selām dėdi ve ṣordı ki`i nereden 

(7) gelürsin dėdi mıṣır sulṭānı nė dėsün 

(8) fikrine bu geldi ki ben bir aġır bāzirgān idüm 

(9) ü`te ḥarāmīler cümle māl u menālum aldılar ü`te 

(10) hemān-dem bir pe`temāl ile ḳaldum dėdi bu bāġ ṣāḥibi 

(11) bunı esirgeyüp elini cebine urdı iki aḳça çıḳardı 

[48a] 

(1) eline vėrdi mıṣır sulṭānı eyitdi ėy bāġbān 

(2) baŋa nė buyurursın dėdi ü`te ḥālüm 

(3) gördüŋ dėdi `imdi ben nė i`leyem ki sizüŋ 

(4) araŋuzda dirilem dėdi bāġbān eyitdi 

(5) ėy ki`i var `ol bāġbāna dėdi ol saŋa 

(6) naṣīḥat vėre dėdi ol bāġbāna daḫı vardı 

(7) selām vėrdi ¿aleyke aldı ḥālin ṣordı 

(8) bu mıṣır sulṭānı gėrü eyitdi bir ulu bāzirgān 

(9) idüm ḥarāmīler māl u menālum yaġmāladılar `öyle 
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(10) bir pe`temāl ile ḳaldum dėdi ve baŋa nė ögüt 

(11) vėrürsin bāġbān eyitdi vallāhu `ehirde bizüm 

[48b] 

(1) bir pīrümüz vardur aŋa varmaḳ gereksin 

(2) mıṣır sulṭānı ṣordı `ehir ıraḳ mıdur bāġbān 

(3) eyitdi hemān bāġdan öterekdür dėdi ammā 

(4) sizüŋ pīrüŋüz `ehrüŋ neresinde olur 

(5) bāġbān eyitdi var hemānçaḳ `ehrüŋ orta 

(6) yėrinde bir kö`kde oturur `ehirde her kimse 

(7) su¾āl ėderseŋ saŋa ḫaber vėrür dėdi 

(8) bu daḫı aŋarı varup ṣordı 

(9) ḫaber vėrdiler hele maḥaṣṣal bu pīre ṭu` 

(10) geldi selām vėrdi ol daḫı ¿aleyke 

(11) aldı pīr eyitdi geli`üŋ neredendür mıṣır 

[49a] 

(1) sulṭānı eyitdi ben bir ulu bāzirgān idüm 

(2) ittifāḳan ḥarāmīlere ṭu` oldum māl u menālum 

(3) hep yaġmāya gėtdi dėdi hemān ü`te bir 

(4) pe`temāl ile ḳaldum ancaḳ baŋa nė ögüt vėrürsin 

(5) dėdi pīr eyitdi nė saŋa iki aḳça var bir urḳan 
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(6) al dėdi arḳa ḥammāllıġını i`le dėdi zīrā 

(7) bu ırġat bāzārıdur dėdi bugünki gün 

(8) ḫūn gün geçdi ikindüye yaḳla`tı bugün 

(9) ayruḳ bāzār olmaz yarınki gün gėrü bāzār 

(10) olur çün ṣabāḥ oldı kö`kde oturan 

(11) ḳoca eyitdi ṭur var ipüŋi elüŋe al bāzārda 

[49b] 

(1) ırġatlıḳ ėt `āyed birḳaç aḳça elüŋe gire [in]`allāh 

(2) dėdi çünki bāzāra vardı meger bir ki`i bir çuvāl 

(3) buġday almı` arḳa ḥammālın arar ittifāḳ mıṣır 

(4) sulṭānına ṭu` olur eyitdi ki`i gel bu çuvāl 

(5) ile buġday götür saŋa bir aḳça vėreyim dėdi 

(6) mıṣır sulṭānı olup n9eylesün ¿ömrinde yük 

(7) götürdügi yoġudı i` ba`a geldi n9ola 

(8) dėdi vardı çuvālı ipiyle arḳasına baġladı 

(9) götürdi ol çuvāl ṣāḥibi öŋüne dü`di 

(10) tā eve ėletdi çuvāl ṣāḥibi eyitdi ü`te geldük 

(11) çuvālı yėre ḳoddı ol daḫı yėre ḳodı 

[50a] 

(1) çıḳarup eline bir aḳça giresin vėrdi 
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(2) mıṣır sulṭānı olup n9eylesün çün memleketinden 

(3) çıḳdı ġurbete dü`di zīrā ¿ömrinde ġurbet 

(4) ve me`aḳḳat görmemi` ki`i idi `imdi 

(5) çāresi ırġatlıḳ ėtmekdür bir nėce zamān 

(6) ırġatlıḳ eyledi birḳaç yüz aḳça eline girdi 

(7) ittifāḳ göŋlüne evlenmek dü`di zīrā 

(8) sulṭān iken ḫūb yüzlü cāriyeler ḳuçmaḳ 

(9) ¿ādet ėdinmi` idi vardı ol `ehrüŋ 

(10) orta yėrinde kö`kde oturan ḳocaya 

(11) söyledi ve me`veret eyledi eyitdi efendi 

[50b] 

(1) ben bāzirgān ki`i idüm ḫūb yüzlü cāriyeler 

(2) ḳuçmaḳ ¿ādetümdi göŋlüm cimā¿ diledi n9eylemek 

(3) gerekdür pīr eyitdi var ikindüden ṣoŋra 

(4) ḥammām ḳapusına ḥammāmdan ḫātūnlar çıḳduġı 

(5) vaḳtin ṣor ḫātūnlara senüŋ erüŋ var 

(6) mıdur dė ḳanġısınuŋ ki eri yoḳdur dėye 

(7) anı baŋa çaġır dėdi saŋa nikāh ėdüvėre- 

(8) -yin dėdi bu daḫı pīrüŋ sözin dutdı 

(9) vardı ikindüden ṣoŋra ḥammām ḳapusında 
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(10) ṭurdı durmayup ḫātūnlara ḥammāmdan 

(11) çıḳmaġa ba`ladılar çıḳan ḫātūnlara eyitdi senüŋ 

[51a] 

(1) erüŋ var mıdur vardur dėdiler ṭurmayup 

(2) ṣormaḳ ardınca oldı āḫirü9l-emr birisi 

(3) eyitdi benüm erüm yoḳdur dėdi mıṣır sulṭānı 

(4) eyitdi gel imdi ırġat bāzārında kö`kde 

(5) oturan pīre varalum ol daḫı rāżī  

(6) olup n9ola dėdi varup pīre ėri`diler 

(7) mıṣır sulṭānı eyitdi yā `eyḫ ü`te bir ḫātūn 

(8) buldum eri yoġumı` dėdi pīr eyitdi 

(9) ḫātūn ki`i nė dėrsin eger murāduŋ ere 

(10) varmaḳ ise seni `u ki`iye tezvīc ėde- 

(11) -lüm ḫātūn eyitdi n9ola dėdi çün ḫātūn 

[51b] 

(1) rıżā vėrdi `eyḫ ¿aḳd-ı nikāḥ ėdivėrdi 

(2) mıṣır sulṭānı bu ḫātūn ile yėdi yıl zindigāne 

(3) ėdüp dirildi arḳa ḥammāllıġın ėdüp 

(4) ḳazancıyla bu ḫātūnı yėdi yıl bėsledi 

(5) bu ḫātūndan bir oġlı ile iki ḳızı oldı 
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(6) ammā mıṣır sulṭānınuŋ göŋlünde olanı kimse 

(7) bilmezdi ve kimseye söylemezdi ammā her sā¿atde 

(8) mıṣır sulṭānı ziyāde yanup yaḳılurdı 

(9) ben mıṣır sulṭānı iken rāḥatta ve ṣafāda 

(10) iken bu `eyḫ baŋa nė ẓulümler eyledi beni 

(11) bir rencīr eyledi böylelik ile dürlü dürlü 

[52a] 

(1) fikirler ḳılurdı ve `eyḫ `ihābe9d-dīn [e]kinler 

(2) biçerdi hele bir gün bu ḳaṣāvat ile yėdi 

(3) yıldan ṣoŋra göŋlüne yükledi ki varayın 

(4) `ol yan çıḳduġum deŋiz kenārına ṣuya 

(5) gireyim dėdi ittifāḳ gėrü gelüp pe`temāl 

(6) ḳu`andı deŋize girdi ṣuya ṭaldı 

(7) ba`ın çıḳardı kendözin `ol kö`kde 

(8) buldı sini legen içinde buldı gördi 

(9) oġlanları henüz ayaġ üzre ṭurup 

(10) buŋa muntaẓırlardur `eyḫ daḫı hemān-dem 

(11) ayaġ üzre ṭurup ta¿ẓīm eyledi mıṣır sulṭān 

[52b] 

(1) hemān-dem `eyḫe ḫı`ım ve ġażab naẓarıyla baḳup 
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(2) yā `eyḫ baŋa n9eyledüŋ dėdi `eyḫ eyitdi nėçe 

(3) dėdi mıṣır sulṭānı eyitdi görmez misin 

(4) arḳamı ve omuzlarumı ırġatlıḳ ėtmekden 

(5) yaġır olmı`dur dėdi `eyḫ eyitdi nėçe yaġır 

(6) olur dėdi ėy sulṭānum n9eyledüŋ ve nė i`ledüŋ 

(7) yaġır ola mıṣır sulṭānı eyitdi yıldur bundan 

(8) gidelden bėrü hep ırġatlıġıla günümi 

(9) geçürdüm dėdi `eyḫ `ihābe9d-dīn ḥażreti 

(10) eyitdi ėy sulṭānum hele i`bu ṭuran ḳullara 

(11) su¾āl eyleŋ henüz daḫı ḳaftānuŋuz ve ṭon 

[53a] 

(1) gömlegüŋüz ısıcaḳdur dėdi `eyḫ `ihā- 

(2) -be9d-dīn ḥażreti gördü ki mıṣır sulṭānı 

(3) ḫı`mı ve ġażabı ziyāde ḳıldı eyitdi ėy 

(4) sulṭānum ḳatlanuŋ siz varduġuŋuz vilāyete 

(5) ben daḫı varayım dėdi göreyim nė memleketdür 

(6) hemān üzerinde olan esbābıyla bilece 

(7) legene baṣup ṣuya ṭaldı `ām diyārında  

(8) çıḳdı mıṣır sulṭānı ḳullarına emr eyledi 

(9) her biriŋüz elüŋüze birer ḳılıç aluŋ dėdi 
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(10) hemān `eyḫ gördügüŋüz yėrle amān vėrmek 

(11) dėdi hemān ḳatl ėdüŋ zīrā kim bu benüm 

[53b] 

(1) elümden pādi`āhlıġumı almaġa ḳādirdür 

(2) dėdi mıṣır sulṭānı ḳulları yaluŋ ḳılıcıyla 

(3) çoḳ beklediler gördiler ki `eyḫüŋ es̱eri 

(4) yoḳdur ḳılıçların gėrü ḳınına ḳodılar `eyḫ 

(5) nā-bedīd oldı mıṣır sulṭānı eyitdi 

(6) tecessüs ėtsünler `ehirde arasunlar `āyed 

(7) ola ki ele gire hīç amān vėrmesünler 

(8) ḳatl ėtsünler dėdi nė ḳadar ki cehd ėtdiler 

(9) bulmadılar zīrā ki göz yumup açınca 

(10) `āma vardı mıṣır ile `āmuŋ aralıġı 

(11) yigirmi günlik yoldur çoḳ zamān geçdi 

[54a] 

(1) aradan ki `eyḫden kimesne ḫaberdār olmadı  

(2) biri nėce zamāndan ṣoŋra mıṣıruŋ kārvānları 

(3) `āma geldiler `āmda ḫaberin aldılar kā- 

(4) -rvānlar vardılar gördiler gerçekdür bu mıṣruŋ 

(5) ḫalḳı mıṣır sulṭānına ḫaber ėletdiler mıṣır sulṭānı 
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(6) daḫı `ām begine kāġıd yazdı ki sen ki 

(7) `ām begisin ve benüm tuz etmegümi yėr misin 

(8) elbette `eyḫ `ihābe9d-dīnüŋ ba`ın kesüp 

(9) baŋa göndermeyince ölmeyesin dėdi bu `āmuŋ 

(10) begi daḫı çoḳ kerre ḳaṣd eyledi ki öldüre hīç 

(11) çāre bulmadı zīrā her ḳaçan kim varsa `eyḫ 

[54b] 

(1) `ihābe9d-dīn ḥażreti cānında bir cebeli ve cev`enli 

(2) bir ¿asker görinür ki `ām begi yüz dönde- 

(3) -rüp ḳaçardı ḳar`u varup duramazdı 

(4) bu daḫı kāġıd yazup ḫaber gönderdi ki 

(5) vallāhu sulṭānum buŋa ben çāre ėdüp aldura- 

(6) -mazam dėdi nėce kerre ḳaṣd eyledüŋ `eyḫüŋ 

(7) esmāsı sebebiyle bir ¿asker görinür ki 

(8) dünyā ḫalḳı cem¿ olsalar buŋa dermān olmaz 

(9) dėdi çün mıṣır sulṭānına bu ḫaber ėri`di 

(10) nāmeyi oḳutdı mıṣır sulṭānı ġāyetde müteḥayyir 

(11) oldı vezīrlerin yanına aldı tedbīr ėtdiler ki 

[55a] 

(1) pādi`āhum meger çāre bu oldı ki buŋa bir yarar-ı 
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(2) cemīle ḳarava` gönderesin ve bu ḳarava` 

(3) ile ¿ahd ve peymānlar ėdesin ki seni benüm 

(4) yanumda muḳarreb ėdeyim ve seni ba` ḫāṣeki 

(5) ėdeyim eger benüm maṣlaḥatum geregi gibi göri- 

(6) -vėrürseŋ dėdi meger bundan çāre 

(7) olursa olur yoḫsa bundan ġayrı 

(8) dermān olmaz dėdiler mudārā ṣūreti birle 

(9) armaġanlar ḥāżırladılar mıṣır sulṭānı bir yarar 

(10) cāriye gördi vėrdi ki andan cemīle 

(11) cāriyesi yoġıdı sarāyında ve ¿ahd u peymānlar 

[55b] 

(1) eyledi mıṣır sulṭānı cāriyesiyle ve eyitdi ki 

(2) her ḳaçan `eyḫ senüŋ ile yatacaḳ maḥallelerde 

(3) bī-tekellüf `eyḫe rāżī olma `eyḫden ḳaçan 

(4) ve nāzlar ile ve dė ki benüm daḫı senden 

(5) bir dilegüm vardur eger anı ḥāṣıl ėdersiz 

(6) ben daḫı senüŋ yoluŋa ḳurbān olayım 

(7) dėgil ol daḫı ṣorsa gerekdür ki senüŋ daḫı 

(8) dilegüŋ nė olsa gerekdür ol vaḳt sen 

(9) eyit ki efendi ḥażretleri eger dünyā ḫalḳı 
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(10) saŋa dü`mān olsalar seni öldürmege 

(11) ḳaṣd eyleseler çāre bulmayalar benüm senden 

[56a] 

(1) dilegüm budur ki baŋa rāżdā` 

(2) olasın ve her nė ki ṣoram baŋa dėyüvėresiz 

(3) dėyesin `āyed ol daḫı saŋa dėye ki 

(4) dilegüŋ nėdür söyle sen daḫı ol ḥīnde 

(5) ve ol sā¿atde ṣor ki efendi eger seni 

(6) bir ki`i ḳatl ėtmege ḳaṣd eylese hīç çāre 

(7) bulur mı ve seni öldürmege ḳādir olur mı 

(8) bu ḫaberi `eyḫden ṣorup ve baŋa i¿lām 

(9) ėtmeyince ölmeyesin dėdi ve mıṣır sulṭānı  

(10) daḫı eyitdi ki eger `eyḫden bu ḫaberi alup 

(11) ve baŋa i¿lām ėdecek olursaŋ seni 

[56b] 

(1) ba`ucaġumda seni ¿azīz dutayım dėdi ve cāriye 

(2) daḫı rāżī olup ba` u cān üzre olsun 

(3) dėdi mıṣır sulṭānı nėce armaġanlar ile cāriye 

(4) `eyḫe irsāl eyledi gelüp `eyḫe teslīm eylediler 

(5) ve mıṣır sulṭānı kāġıd yazup bile gönder- 
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(6) -mi`di ki mektūb içinde mıṣır sulṭānı 

(7) ¿özürlenüp dėmi`di kim eger bizden bir küstā- 

(8) -ḫlıḳ vāḳi¿ oldıyısa bizüm küstāḫlıġumıza 

(9) ḳalmayasız dėmi`di `eyḫ daḫı nė dėsün 

(10) armaġanın ḳabūl ḳıldı ve du¿ā ve s̱enā ḳıldı 

(11) çün `eyḫ cāriyeyi gördi dīl ü cān ile  

[57a] 

(1) ¿ā`ıḳ oldı ve mıṣır sulṭānı cāriyeye 

(2) ögretdügi gibi biŋ nāzıla `eyḫe rāżī 

(3) olurdı bir nėce müddet geçdüginden ṣoŋra 

(4) yüz gün açıldı ṣoŋra cāriye bir gün 

(5) eyitdi efendi eger bir dü`mān saŋa ḳaṣd 

(6) eylese öldürmege çāre ve dermān ėdebilür mi 

(7) ve ḳādir olur mı dėdi `eyḫ eyitdi 

(8) meger cenāyet vaḳtide yoḫsa ayruḳ 

(9) vaḳtde ḳādir olmaz dėdi allāhuŋ ¿avn [u] 

(10) ¿ināyetiyle dėdi çün cāriye ḫaber aldı 

(11) fi9l-ḥāl mıṣır sulṭānına mektūb yazdurdı 

[57b] 

(1) `eyḫüŋ ölü mi cenāyet ḥālinde ıduġın 
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(2) mektūb ile i¿lām eyledi çünki mektūb 

(3) mıṣır sulṭānına ėri`di oḳuyup ġāyetde  

(4) `āḏ oldı ve ol daḫı mektūbında yazdı ki 

(5) sen ki `ām begisin bir sırdā` ḫātūn 

(6) bulup `eyḫüŋ ḫāṣekisiyle me`veret 

(7) ėtsünler ki nė zamānda ḫāṣekisiyle ḳurbiyyet 

(8) olur anuŋ ḫaberin alsunlar hemān-dem `eyḫ 

(9) ol ḥīnde ve ol vaḳtde baṣa dü`üp 

(10) ḳatl ėtsünler dėdi `ām begi daḫı bir rāż- 

(11) -dā` ḫātūn buldı `eyḫüŋ ḫāṣekisine 

[58a] 

(1) gönderdi `eyḫüŋ ḫāṣekisi eyitdi cum¿a 

(2) gėcesi nıṣfu9l-leylde yatur evvel ġusul 

(3) içün ṣu ḥāżır ėder andan ṣoŋra yaḳınlıḳ 

(4) ėder hemān ol sā¿atde gėrü ġusul ėder 

(5) dėdi vardılar `ām begi daḫı eyitdi ki çün 

(6) `eyḫ ġusul içün ṣu ḥāżır ėder ol ṣuyı 

(7) döksünler dėdi aṣlā evde ṣu ḳomasunlar 

(8) ittifāḳları böyle oldı hemān cum¿a 

(9) gėcesi oldı `eyḫüŋ ḫāṣekisi `ām 
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(10) begine ḫaber gönderdi elbette bu gėce gelüp  

(11) ḥāżır olasız dėdi zīrā kim ben evde 

[58b] 

(1) ṣu ḳomayayım dėdi `ām begi daḫı bir biŋ  

(2) miḳdār yigit ile atlanup `ehir pāsbānlıġına 

(3) çıḳdılar dün yarusı oldı `eyḫüŋ 

(4) ḥāṣekisi bunlara ḫaber eyledi geldiler `eyḫüŋ 

(5) ṣavma¿asın baṣa dü`diler `eyḫ ġusulḫane- 

(6) -sine segirdi gördi ki ṣoyuḳdur ve daḫı 

(7) ve daḫı gördi ki ¿avāmu9n-nās ḳapusın 

(8) ötediler bu ḥāli gördi `eyḫ hemān ṣavma¿asına 

(9) segirdi dāyimā anda iki kāfūrı bal mūmı 

(10) yanardı hemān ḳarvadı semāha girüp 

(11) hū ẕikrine me`ġūl oldı `eyḫ `ihāb- 

[59a] 

(1) -e9d-dīn ḥażretinüŋ yėdi ḫalīfesi vardı ki 

(2) her biri vilāyete ḳadem baṣmı`dı `eyḫüŋ 

(3) ¿ı`ḳ elçisi bunlara ėri`di bunlaruŋ 

(4) her birisi vilāyetde olurdı anlaruŋ 

(5) her birisi ellerine birer yanar bal mūmı alup 
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(6) göz yumup açınca `eyḫüŋ ṣavma¿ası dīvā- 

(7) -rında her biri bir kö`eden girüp `eyḫile 

(8) bile ẕikre me`ġūl oldılar hū ẕikrin ėde- 

(9) -dururken yėdi ḫalīfesiyle `eyḫi pāre pāre 

(10) ṭoġradılar sekiziyle `ehīd oldılar ol taŋrı 

(11) dōstları ḥikāyet sulṭān ḳayıtba 

[59b] 

(1) bir ḥüküm yazdurdı ve içinde bunı yazdılar ki 

(2) hindūstān pādi`āhısın kerem luṭuf ėdüp 

(3) sizlerden temennāmuz budur ki sizüŋ çoḳ 

(4) ya`aduġuŋuza sebeb nėdür baŋa i¿lām ėtmesine 

(5) himmet ve ¿ināyet ėdesiz tā ki biz daḫı bilelüm 

(6) dėyü cevāb eyledi ve andan ṣoŋra ba¿żı armaġa- 

(7) -nlarıla ḥāżır eyledi sulṭān ḳayıtba bu kāġıdı 

(8) bu ḳulınuŋ eline vėrdi ve eyitdi ki var imdi 

(9) hindūstān pādi`āhına bu kāġıdı ėlet 

(10) dėdi ve bu kāġıda göre baŋa cevāb yazsun 

(11) dėdi çünki sulṭān ḳayıtbanuŋ ḳulı yola 

[60a] 

(1) dü`di varup hindūstāna ėri`di 
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(2) ve hindūstān pādi`āhına ḫaber eylediler 

(3) mıṣır pādi`āhınuŋ elçisi geldi dėyü i¿lām 

(4) eylediler hindūŋ pādi`āhı daḫı eyitdi 

(5) bunı biz daḫı żiyāfat ėtmek gerekdür dėdi 

(6) emr eyledi ni¿metler pi`ürdiler ḳatı mübālaġa 

(7) andan ṣoŋra bir baḳçası vardı ziyāde 

(8) böyük ve içinde bir kö`ki vardı ve emr eyledi 

(9) tezyīn eyleyüp dö`etdiler cennet mis̱āli eylediler 

(10) ve hind pādi`āhı daḫı baḳça teferrücine 

(11) çıḳdı gėtdi ve emr eyledi sulṭān 

[60b] 

(1) ḳayıtbanuŋ elçisi gelsün deyü buyurdı ol 

(2) daḫı geldi ṣumātlar dö`ediler ve firāvān 

(3) ni¿metler pi`mi`idi ortaya getürdiler yėdiler 

(4) ṣofra ḳalḳduġından ṣoŋra elçi daḫı armaġanın 

(5) vėrdi ve yazılan ḥükmi daḫı hind pādi`āhınuŋ 

(6) öŋünde ḳodı ve ḥüküm oḳundı tamām oldı 

(7) ve kö`küŋ öŋünde bir böyük ḳavaḳ aġacı  

(8) vardı üç dört kimse ḳuçaḳlardı 

(9) ziyāde ulu ḳavaḳ aġacı idi ki iki yüz  
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(10) yıl ya`amı`ıdı ziyāde ḳoca aġaçdı hind 

(11) pādi`āhı emr eyledi bir böyük zencīr getür- 

[61a] 

(1) -sünler ol aġaca ḳu`atsunlar ve daḫı emr 

(2) eyledi bu sulṭān ḳayıtbanuŋ ḳolunı ol 

(3) zencīr ile baġlaŋ dėdi her ḳaçan ki bu ḳavaḳ 

(4) aġacı yėre dü`erse ben daḫı ol vaḳtin 

(5) bu ḥükmüŋ netice cevābın vėreyin dėdi bu 

(6) ḳul ol baḳçada ḳaldı bunlaruŋ her birisi 

(7) i`lü i`ine gėtdiler bir yıl geçdi bu ki`i 

(8) ol aġacuŋ dibinde yaturdı bir ki`i 

(9) çıḳageldi bu müsāfirüŋ ḥālin ṣordı 

(10) ve eyitdi ėy derd-mend ki`i nė suç eyledüŋ 

(11) sen ki bu bende giriftār olduŋ dėdi 

[61b] 

(1) ol daḫı eyitdi ki vallāhu suçum budur kim mıṣır 

(2) sulṭānı beni gönderdi ḥüküm ile elçilige 

(3) geldüm bu belāya giriftār oldum ü`te dėdi 

(4) ve hind pādi`āhı ġażaba geldi bu belāya ṣata`dum 

(5) ve ḳaçan kim bu aġaç yıḳıla ol vaḳtin ben daḫı 
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(6) āẕād olurun dėdi ol pīr eyitdi hīç 

(7) ġuṣṣalanma dėdi ve oḳumaġa bilür misin dėdi 

(8) ol eyitdi bilürem dėdi pīr eyitdi var imdi 

(9) yėdi gün degin perḫīz eyle oruç dut dėdi 

(10) ve sūre¾-i fātiḥaya me`ġūl ol dėdi bu daḫı 

(11) pīrüŋ sözin ḳabūl eyledi oruca ve fātiḥayı 

[62a] 

(1) becid oḳumaġa ba`ladı çünki bė`inci gün oldı 

(2) ḥaḳ te¿ālānuŋ ululuġın gör ki nė oldı 

(3) ḥavā yüzi bulutlandı ve muḫālif rūzigār- 

(4) -lar esdi ṣānki ḳıyāmet oldı tozlar 

(5) ḳalḳdı gözler görmez oldı hemān-dem bu 

(6) ḳavaḳ aġacuŋ dallarına ve budaḳlarına ėri`di 

(7) hemān aġacı yaturdı gūyā ki `öylece oldı 

(8) hemān-dem bāġçuvānlar pādi`āhlarına bildürdiler 

(9) ḥāl böyle olduġın hind pādi`āhı daḫı 

(10) ¿acebledi ve emr eyledi mıṣır sulṭānuŋ ḳulunı 

(11) getürüŋ ve bāġın çözüŋ dėdi fi9l-ḥāl 

[62b] 

(1) bāġbānlar geldiler maḥbūsa ḫaber vėrdiler mu`tuluḳ 
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(2) olsun saŋa dėdiler ve sen āẕād olduŋ 

(3) dėdiler ve bunı hind pādi`āhınuŋ ḳatına ėletdiler 

(4) ve hind pādi`āhı eyitdi nėce oldı bu senüŋ 

(5) ḥālüŋ ve bu aġacuŋ yıḳılduġın su¾āl eyledi 

(6) ol daḫı hīç gizlemedi ol pīr-i ta¿līm idi 

(7) vėrduġın bir bir dėyü vėrdi nėce olduġın 

(8) hind pādi`āhı daḫı buŋa ḫil¿atlar gėyürdi 

(9) ve on biŋ dīnār vėrdi ve mıṣır sulṭānına 

(10) çoḳ armaġanlar vėrdi ve nāme yazdı ki eger 

(11) ṣorarsaŋuz ki bizüm çoḳ ya`aduġumuza 

[63a] 

(1) sebeb budur ki azacuḳ yėrüz ve azacuḳ söylerüz 

(2) perhīz üzre geçinürüz dėdi ve nāmenüŋ ṣoŋunda  

(3) bunı yazdı küll ḳalīlen ʿış ṭavīlen1  

(4) ya¿nī azacuḳ yė çoḳ ya`a dėmek  

(5) olur nāmeyi bunuŋ ile tamām eyledi ve9s-selām 

(6) ḥikāyet ¿abdullāh bin ¿abbās eydür eger 

                                                 

1 <Az ye, uzun ya`a.= 
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(7) ḳul `ol ḳadar namāz ḳılsa ki beli yay gibi 

(8) iki ḳat olsa vallāhi ol ḳılduġı namāzdan 

(9) hīç aṣṣı bulmaz tā ḥelāl yėmeyince ve perhīzgār 

(10) olmayınca nė ḳadar zaḥmet çekerse ol ḳuluŋ 

(11) namāzı ḳabūl olmaya dėdi ḥikāyet 

[63b] 

(1) ibrāhīm edhem raḥmetullāhi ¿aleyhi belḫ ıḳlīminüŋ pādi- 

(2) -`āhlıġın terk ėdüp ḥaḳdan yaŋa teveccüh eyledi 

(3) fikir eyledi ki allāh dergāhına lāyıḳ olmaġa ḥelāl loḳma 

(4) yėmekden ġayrı nesne bulmadı ḥelāl yėmek gerek 

(5) dėdi çün bunı böyle dėdi ayaḳ getürdi 

(6) cemī¿ ḫorāsān ıklīmin gezdi göŋli dilegince 

(7) ḥelāl loḳma bulmadı cān atup ¿ırāḳ ıḳlīmine 

(8) gėtdi ser-te-ser gezdi bir ḥelāl loḳma bulmadı 

(9) andan sordı rūma geldi ṭarsus 

(10) `ehrinde bir ki`inüŋ bāġına bāġbānlıḳ eyledi 

(11) ebde on aḳçaya bir gün bāġ issi bāġına geldi 

[64a] 

(1) ḫı`ım ḫademiyle ibrāhīme eyitdiler bize ṭatlu enār getür 

(2) yėyelüm dėdiler ibrāhīm edhem bir nėçe enār dėv- 
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(3) -`irüp öŋlerine ḳodı çün nārları 

(4) kesdiler ki yėyeler dükelisi ek`i çıḳdı niçün 

(5) ṭatlu nār getürmedüŋ dėdiler ibrāhīm eyitdi 

(6) ben nāruŋ ek`isin ṭatlusın bilmezin her ḳanġısı 

(7) ki rengi gökçekdür ve ṣaġdur getürdüm dėdi 

(8) anlar daḫı eyitdiler ėy bāġbān bunca zamāndur 

(9) bāġbānlıḳ ėdersin hīç nār yėmedüŋ mi ki 

(10) ek`isin ṭatlusın bilmeyesin dėdiler ibrāhīm 

(11) anlara eydür siz beni bunda ṣaḳlamaḳlıġa mı getür- 

[64b] 

(1) -düŋüz yoḳsa yėyüp żāyi¿ ėtmege mi getürdü- 

(2) -ŋüz dėdi bāġ issine bu söz ¿aceb geldi eydür 

(3) ėy bāġbān iken anca söylersin ki sen ibrāhīm 

(4) degülsin ibrāhīm çün bu sözi ė`itdi 

(5) bāġuŋ kilidin bāġ issinüŋ eline vėrdi 

(6) gėtmek diledi eyitdiler kerem eyle gėtme dėdiler 

(7) çoḳ ilḥaḥ ėtdiler on aḳçaŋı yigirmi otuz 

(8) ėdelüm gėtme dėdiler ibrāhīm hīçbir vechile 

(9) ḳabūl ėtmezin dėdi zīrā `imdiye degin 

(10) bāġ i`in i`ledügümden ötürü vėrürdüŋüz 
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(11) `imdi benden dīn dīnāyet görüp vėrür- 

[65a] 

(1) -siz dīnümi dünyāya mı ṣatayın dėyüp gėtdi 

(2) `aḳīḳ-i belḫī eydür anı `āmda gördüm yanına 

(3) vardum selām vėrdüm ¿aleyke aldı ben eyitdüm 

(4) yā ibrāhīm nėcesin n9eylersin dėdüm eydür bu 

(5) ṭaġda ol ṭaġa ve bu `ehirden ol `ehre 

(6) segirdürem ḥelāl loḳma isterem dėr zīrā 

(7) taŋrı ḳapusı ḥelāl loḳma yėmeyince kimseye naṣīb 

(8) olmaz dėdi ḥikāyet taŋrı dōstlarında 

(9) bir er vardı `ebistān ıklīminde idi aŋa 

(10) ḫaber vėrdiler ki fulān yėrde bir ke`ī` vardur 

(11) anda ḥelāl bulunur dėdiler zīrā kim atasından 

[65b] 

(1) ḳalmı`dur yėrleri vardur aŋa var dėdiler ayaḳ 

(2) götürüp gėtdi ol ke`ī` yanına vardı 

(3) anda ḥelāl loḳma ṭaleb eyledi ol ke`ī` 

(4) eydür ḳanda gelürsin ol eydür `ebistān 

(5) ıḳlīminde gelürin ol ke`ī` eydür andan 

(6) bu yėre gelince ḫayli ıraḳdur anda ḥelāl bulmaduŋ mı 
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(7) andan bunda zaḥmet çeküp geldüŋ dėr 

(8) bu ki`i eydür anda ḥelāl bulsam bunda gelürmiydüm  

(9) dėdi ke`ī` eydür benüm atamdan ḳalmı`  

(10) yėrlerüm vardur bende ḥelāl bulunur dėdi 

(11) ammā senüŋ aḳçaŋ ḥelāl midür ben bilmezem eger 

[66a] 

(1) sen ḥelāldür dėrseŋ taḫıl ṣatayın 

(2) ve eger sen daḫı aṣlın bilmezseŋ var yoluŋa 

(3) gėt dėdi ḥikāyet sulṭān  

(4) ibrāhīm edhem eydür bir vaḳitde beytü9l-muḳaddesde 

(5) yatsu namāzın ḳılduḳ ḫalḳ ṭaġıldı 

(6) ben yalıŋuz ḳaldum çünki gėcenüŋ birezi 

(7) gėtdi gördüm kim gökden iki feri`te ėndiler 

(8) geldiler miḫrāba ḳar`u ṭurdılar birisi birine eydür 

(9) ibrāhīm edhemdür dėr birisi eydür ibrāhīm 

(10) edhem belḫīdür dėr yėne birbirine eydür bī-çāre 

(11) ḥaḳ yolında `ol ḳadar cehd eyledi ki derecāta 

[66b] 

(1) ėri`mi`di nāgāh bir ḫaṭā i`ledi ol derecelerden 

(2) dü`di dėr nėce oldı nė i`ledi dėr 
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(3) ol biri eydür bir vaḳt bir pāre aḳça vėrdi 

(4) baṣrada ḫurmā ṣatun aldı nāgāh terāzū 

(5) dibinde bir ḫurmā gördi kendünüŋ ṣandı 

(6) aldı yėdi ol vaḳt ki ol ḫurmā anuŋ ma¿desine 

(7) dü`di ḥaḳ te¿ālā anı ol dereceden 

(8) dü`ürdi dėr bu sözi ė`itdüm cānuma 

(9) odlar dü`di ¿üryān büryān ayaḳ götürüp 

(10) baṣraya vardum ol ḫurmā ṣatanı buldum dükkānında 

(11) oturur allāha `ükür ėtdüm bir aḳça vėrüp 

[67a] 

(1) yėne ḫurmā aldum ol alduġum ḫurmādan 

(2) birini aŋa vėrdüm ben eyitdüm ėy yigit bir kerre 

(3) senden ḫurmā ṣatun aldum terāzū dibinde 

(4) bir ḫurmā buldum anı baŋa ḥelāl eyle dėdüm ḥelāl 

(5) olsun dėdi ta¿accüble aġladı ḳaldı ben 

(6) dönüp yėne beytü9l-muḳaddese geldüm yėne mescidde 

(7) yatsu namāzın ḳılduḳ ḫalḳ ṭaġılup gėtdiler  

(8) yėne ben ḳaldum ol iki feri`teler yėne geldiler 

(9) miḫrāba ḳar`u oturdılar birbirine eydürler 

(10) ibrāhīm edhemüŋ ḫüsni vardur ol birisi 
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(11) eydür ibrāhīm edhem derecelerinden dü`mi`di 

[67b] 

(1) bir ḫurmā yėdügi sebebiyle yėne ḥaḳ te¿ālā ol derecelere 

(2) ėrgürdi dėr çün bu ḫaberi ė`itdüm sevindüm 

(3) `āḏ oldum taŋrıya `ükür eyledüm ¿ibādete me`ġūl 

(4) oldum nefse riyāżet göstermek böyle olur 

(5) ḥikāyet taŋrı ḫaṣlarından bir ki`i vardı 

(6) otuz yıl göŋli balıḳ diledi ve göŋli dilegin 

(7) vėrmedi bir gün seherice ḳalḳdı ki deŋizden 

(8) ābdest ala ḳolların ṣıġadı ābdest almaḳ 

(9) niyyetine bismillāh dėyüp ābdest almaġa ba`ladı 

(10) eline bir balıḳ geldi girdi dervī` bunı 

(11) eliyle itivėrdi balıḳ gėrü geldi gėrü dervī` 

[68a] 

(1) eliyle ḳaḳdı balıḳ gėrü geldi eyitdi gel beni al 

(2) yė dėdi dervī` eyitdi od ḳanda bulayım 

(3) seni bi`ürmege dėdi balıḳ eyitdi `imdi 

(4) `ehir dutu`ur senüŋ nefsüŋ dilegiçün  

(5) beni bi`ürüp yėgil dėdi ābdest tamām 

(6) ėtmedin `ehr dutu`dı balıġı dervī` 



 

118 

(7) aldı bi`ürmege ba`ladı ḥasan baṣrī ol 

(8) arada gėce dururdı eyitdi ėy ¿arlanmaz 

(9) ḫalefüŋ her birisinüŋ kendü ba`ı ḳadarı sen kendü 

(10) nefsünüŋ ḳaydın görürsin dėdi dervī` 

(11) eyitdi yā ḥasan epsem ol bu benüm kendü 

[68b] 

(1) irādetümle degüldür allāhuŋ dilegi biledür dėdi 

(2) dervī` gėrü eyitdi yā ḥasan gel yanuma dėdi 

(3) dervī` beni imtiḥān eyledi ḥasan baṣrī  

(4) raḥmetullāhi ¿aleyhi eydür varmaḳ ḳaṣdın  

(5) eyledi ammā oduŋ ḥarāretinden yanına vara- 

(6) -madum senüŋ gibi oduŋ içine girmi` 

(7) dėdi ol taŋrınuŋ ḫāṣı ḥikāyet 

(8) taŋrı dōstlarından iki pīr vardı ki  

(9) ṣuya gelseler gemi istemezlerdi ṣunuŋ 

(10) üzerinde yörürlerdi ḳorıda yörür gibi 

(11) bir gün bir köye vardılar bir faḳīrüŋ evine 

[69a] 

(1) ḳonuḳ oldılar ol ev issi bunlara bir ḳaç yumurda 

(2) pi`ürdi öŋlerine ḳodı yėŋ dėdi 
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(3) birisi yėdi ve birisi yėmedi ol gėce anda 

(4) oldılar ṣabāḥ namāzından ṣoŋra yola çıḳdılar 

(5) bir ṣuya uġradılar ol yumurtadan yėmeyen  

(6) ṣuyı geçdi ayaġı ṣuya batmadı ve nefis 

(7) ārzūsın vėren ṣuya batdı ve ṣuyı  

(8) geçmedi zīrā ki ḳarnına ḳul oldı nefis ārzūsın 

(9) vėrdi nefse ḳul oldı birisi nefis ārzūsın 

(10) vėrmedi ol ṣuyı geçdi taŋrıdan daḫı  

(11) dūr olmadı zīrā nefsine ḫıdmet ėtmedi  

[69b] 

(1) ve her ki`i ki nefsine ḳul oldı taŋrıdan ıraḳ 

(2) oldı dėdi ḥikāyet bir ḳaṣṣāb 

(3) vardı ġāyetde zenpāre idi bir cemīle ¿avrat 

(4) et almaġa geldi ḳaṣṣāb buŋa dola`tı 

(5) eyitdi yā ḫātūn gel benüm göŋlüm murādını vėr 

(6) saŋa biŋ altun vėreyim dėdi ḫātūn 

(7) eyitdi eger bir ḫalvet yėr bilürseŋ n9ola 

(8) dėdi ḳaṣṣāb ḫalvet yėr buldı ḫātūnı 

(9) ḳıġırdı ḫātūn daḫı ol bulduġı ḫalvet 

(10) yėre vardı ḳaṣṣāb buŋa el ṣundı 
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(11) ḫātūn ditredi ḳaṣṣāb eyitdi nė ditrersin 

[70a] 

(1) ḫātūn eyitdi `arṭumuz yėrine geldi ḳaṣṣāb 

(2) eyitdi ü`de ḫalvet yėridür dėdi 

(3) ḫātūn eyitdi bu ḫalvet yėri degüldür dėdi 

(4) zīrā sende iki melek var ve bende iki 

(5) melek var ve üzerümüzde taŋrı te¿ālā 

(6) ḥāżır ve nāẓırdur dėdi fi9l-ḥāl ḳaṣṣābuŋ 

(7) göŋline ilhām u rabbānī dü`di ḳaṣṣāb 

(8) eyitdi bu ¿avratlıġıyla taŋrıdan ḳorḳar 

(9) yā ben er olam taŋrıdan ḳorḳmayam mı dėdi 

(10) hemān-dem ḳaṣṣāb tevbe ve istiġfār eyledi 

(11) ve ¿avrata biŋ altunı vėrüp gönderdi 

[70b] 

(1) bir gün ol ḳaṣṣāb evvel zamān peyġamberiyle yol  

(2) yolda`ı oldı yolda giderken ıssıdan 

(3) buŋaldılar peyġamber eyitdi yā ḳaṣṣāb ben du¿ā 

(4) dileyeyin sen āmīn dė dėdi peyġamber 

(5) du¿ā diledi ḳaṣṣāb āmīn dėdi ḥaḳ te¿ālā 

(6) bunlara bir bulut vėrdi gölge oldı ittifāḳ 
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(7) yolları ayrı dü`di bulut ḳaṣṣāb ile 

(8) bile ḳaldı gėtdi peyġamber ardından çaġırdı 

(9) eyitdi ėy ḳaṣṣāb ṭoġrı söyle sen nė 

(10) i`ledüŋ ki bu bulut senüŋ ile gėtdi ben 

(11) ṣanurdum benüm du¿ām sebebiyle geldi meger 

[71a] 

(1) senüŋ āmīn dėmegüŋle gelmi` imi` dėdi  

(2) ḳaṣṣāb eyitdi bir ¿avrata yaramaz ḳaṣd 

(3) eyledüm ṣoŋra tevbe eyledüm dėdi peyġamber 

(4) eyitdi ilāhī bilürem ki sen tevbe ėdici 

(5) ḳullaruŋı seversin dėdi ḥikāyet 

(6) sulṭān maḥmūd bir gün eve giderken yolı 

(7) bāġlara ve bāġçelere uġradı meger bir ki`inüŋ 

(8) bāġında firāvān almalar ḥāṣıl olmı`dı 

(9) almaları dėv`irüp durmayup çuvāllara 

(10) ḳopardı sulṭān maḥmūd ol ki`iye rāst 

(11) geldi bu ki`iyi bilmezdi ki bu sulṭān maḥmūddur 

[71b] 

(1) bāġ ṣāḥibi eyitdi yā sipāhīdur dėdi 

(2) sulṭān maḥmūd atını çeküp ṭurdı ve bāġ 
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(3) issi bir dest-māl alma getürdi sulṭān 

(4) maḥmūd eyitdi ziyāde olsun dėdi sulṭān 

(5) maḥmūd eyitdi bu ṭolu çuvāllarda nėdür dėdi 

(6) bāġ issi eyitdi hep almadur dėdi 

(7) sulṭān maḥmūd eyitdi bunı n9eylersin 

(8) dėdi bāġ issi eyitdi bāzāra ėledüriz 

(9) ṣatarın ve aḳçasıyla oġlancuḳlaruma ḳaftān- 

(10) -cuḳlar ve ba¿żı levāzımāta ḫarç ėderin 

(11) dėdi sulṭān maḥmūd eyitdi sulṭān 

[72a] 

(1) maḥmūduŋ dīvānına varup bir cehet ṭaleb 

(2) eyleseŋ olurdı dėdi bāġ issi eyitdi 

(3) ėy sipāhī biz anda dīvāna varup ḳapucılar 

(4) hīç ḳor mı dėdi sulṭān maḥmūd eyitdi 

(5) ben saŋa bir ni`ān vėreyim seni incitmesünler 

(6) dėdi çıḳarup barmaġından yüzügini buŋa 

(7) vėrdi ve eyitdi yarın anda dīvāna  

(8) var zīrā dėrler kim sulṭān maḥmūd ġāyetde 

(9) cūmerd ve ¿ādil ki`idür dėrler dėdi 

(10) bu daḫı n9ola dėdi varayın ve ḳaçan kim ḳapu- 
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(11) -cılar seni içerü ḳomayalar anlara bu yüzügi gösteresin 

[72b] 

(1) seni incitmeyeler dėdi andan ṣoŋra esenle`üp 

(2) gėtdi çün yarındası oldı bu ki`i dīvāna  

(3) vardı meger bir alay oġrılar getürdiler 

(4) bu bāġ issi daḫı bu oġrılar ile ḳarı`up 

(5) bile içerü gėtdi bunları zindāna emr eyledi 

(6) bāġ issin bile zindāna ėletdiler ṣoŋra her birin 

(7) ṣuçuna göre ḥaḳāret eylediler nevbet bu kerre 

(8) bāġ issine degdi ṣorup teftī` eylediler 

(9) mācerāyı bir bir dėyüvėrdi eyitdi bir gün 

(10) bāġumda alma dėv`irürken bir sipāhī 

(11) geldi baŋa yėryüzüŋ vėrdi kim var sulṭān 

[73a] 

(1) maḥmūduŋ dīvānına bir cehd ṭaleb eyle dėdi 

(2) ben eyitdüm ḳapucılar baŋa yol vėrmezler döger- 

(3) -ler dėdüm sipāhī eyitdi bu yüzügi göster- 

(4) -gil tā seni incitmeyeler dėdi yarındası dīvāna 

(5) vardum ü`te beni ḥabs eylediler tā bu zamā- 

(6) -na degin dėdi sulṭān maḥmūd daḫı bunı 
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(7) bildi ḫāṭırından çoḳ geçdi ve emr eyledi 

(8) sulṭān maḥmūda gösterdiler hemān-dem bildi aġladı 

(9) ve eyitdi varuŋ bunı ḫazīneme ėledüŋ bu ki`iyi 

(10) dėdi her nė dilerse alsun dėdi varup 

(11) ḫazīneye ėletdiler bir altun ve bir balta ve bir muṣḥaf 

[73b] 

(1) aldı gėrü bunı sulṭān maḥmūduŋ ḳatına 

(2) getürdiler su¾āl eyledi nė alduŋ dėdi 

(3) eyitdi üç nesne aldum dėdi bu altunı 

(4) anuŋiçün aldum ki mecālüm yoḳdur balta urmaġa 

(5) bir ki`iyi ücretile dutarum nė ḳadar bāġumda 

(6) alma aġacı vardur kestüdüreyim dėdi 

(7) ve bu muṣḥafı anuŋiçün aldum ki bu muṣḥafa 

(8) and içeyim ki ayruḳ bāġumda alma aġacın dikmeye- 

(9) -yim dėdi zīrā alma sebebiyle üç yıl 

(10) zindān çekdüm dėdi sulṭān maḥmūd aġladı 

(11) ḳaldı ve ol evine gėtdi dėdi allāh te¿ālā 

[74a] 

(1) celle ve ¿alī ādemi ¿anāṣır-ı erba¿adan yaratdı 

(2) ya¿nī dört nesneden oddan ṣudan 
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(3) yėlden ṭopraḳdan ve dört ṭabī¿at vėrdi 

(4) ṣuya ḳan vėrdi oda ṣafrā vėrdi 

(5) yėle sevdā vėrdi ṭopraġa balġam vėrdi 

(6) eyle olsa tuzlular yėmek balġam arturur 

(7) ve ek`iler ve acılar yėmek sevdā arturur 

(8) yaġlı ve ṭatlular yėmek ṣafrā arturur ṣafrā- 

(9) -nuŋ ḥükmi oraḳ eylerindedür ol zamānda 

(10) ṭatlu ve yaġlu yėmeyeler göz eylerinde sevdā 

(11) arturur ek`i ve acılar yėmeyeler zīrā emrāż 

[74b] 

(1) ziyāde olur ġaflet olunmaya `öyle ma¿lūm  

(2) oluna bāb bir kimesnenüŋ beŋzi ṣararsa 

(3) veyāḫūd ikide birde ḫasta olsa veyāḫūd 

(4) sehel cüzvi nesne i`lemegile ḫa`lasa veyā- 

(5) -ḫūd sehel yörümegile ḫa`lasa bu ẕikir ėtdü- 

(6) -gümüz nesneler ṭalāḳ `errindendür dünyānuŋ ¿ilaçların 

(7) eyleyüp dermān bulmasa ḥaḳ te¿ālā emriyle 

(8) aŋa dermān olur aŋdan çıḳmı` dıma`ḳī 

(9) ḫurdesi alup eks̱er dıma`ḳī bozdaġan veyā- 

(10) -ḫūd ḳılıçlar i`leyen kimesnelerde ele girür alup 
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(11) ḥavān içinde ḳoyup dögeler ve bir bezden geçüreler 

[75a] 

(1) ve andan ṣoŋra üç dirhem ol 

(2) dögdügi dıma`ḳīden ve üç 

(3) dirhem revāḳ baldan alup bir yėrde 

(4) ḳarı`durup gėce olıcaḳ ayaza 

(5) ḳoyalar ėrtesi aç ḳarnında  

(6) birer dirhemin isti¿māl  

(7) ėdüp üç günden  

(8) yėye allāh emriyle  

(9) anadan doġmı` 

(10) gibi ola 

(11) in`aallāh  

(12) te¿ālā 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM  

D1Z1N 

A 

a ol zamiri 

 a.+nca (64b/3) 

 a.+nda (39a/8), (41a/1), (58b/9), (65a/11), (65b/3), (65b/6), (65b/8), (69a/3), (72a/3), 

(72a/7) 

 a.+ndan (46b/10), (55a/10), (58a/3), (59b/6), (60a/7), (63b/9), (65b/5), (65b/7), (72b/1), 

(75a/1) 

 a.+nı (50b/7), (55b/5), (65a/2), (66b/7), (67a/4)  

 a.+nlar (64a/8) 

 a.+nlara (64a/11), (72a/11) 

 a.+nlarda (39b/5) 

 a.+nlardan (38b/9) 

 a.+nlaruŋ (59a/4) 

 a.+nuŋ (57b/8), (66b/6) 

 a.+nuŋiçün (73b/4), (73b/7) 

 a.+ŋa (43b/5), (48b/1), (65a/9), (65b/1), (67a/2), (74b/8) 

 a.+ŋarı (48b/8) 

 a.+ŋdan (74b/8) 

ābdest < Fars. ābdest el suyu, el yıkama suyu 

 a. (41b/4), (43a/3), (67b/8), (67b/8), (67b/9), (68a/5) 
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¿abdullāh bin ¿abbās ki`i adı 

 a. (63a/6) 

¿ābid < Ar. ʿābid ibadet eden, kulluk eden kimse 

 a. (41a/4) 

¿acabā < Ar. ʿacabā `a`ma, hayret 

 a. (47a/10) 

¿acāyib <Ar. 8acā9ib insanı `a`ırtan `ey 

 a. (43b/2) 

¿aceb <Ar. a8ceb `a`ma, hayret 

 a. (39a/3), (39b/6), (41a/1), (47a/8), (64b/2) 

¿aceble- `a`ırmak 

 a.-di (62a/10) 

acı acı 

 a.+lar (74a/11), (74a/7) 

aç aç, tokun zıddı 

 a. (75a/5) 

aç- açmak  

 a.-ınca (53b/9), (59a/6) 

açıl- açılmak 

 a.-dı (57a/4) 

 a.-mı` (44b/3) 
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açuḳ açık 

 a.+dur (40a/11) 

ādem <Ar. ādem ilk yaratılan insan ve ilk peygamber 

 a.+i (74a/1) 

¿ādet < Ar. 8ādet alı`kanlık, huy, tabiat 

 a. (50a/9) 

 a.+ümdi (50b/2) 

¿ādil <Ar. 8adVl e`it davranmak, do ru, insaflı olmak 

 a. (72a/9) 

adlu adlı, isimli 

 a. (41a/3) 

aġac a aç → aġaç 

 a.+a (61a/1) 

 a.+ı (60b/7), (60b/9), (61a/4), (62a/7), (73b/6) 

 a.+ın (73b/8) 

 a.+uŋ (61a/8), (62a/6), (62b/5) 

aġaç a aç → aġac 

 a. (61b/5) 

 a.+dı (60b/10) 

aġır a ır, hafifin zıddı 

 a. (47b/8) 
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aġla- a lamak 

 a.-dı (40b/4), (67a/5), (73a/8), (73b/10) 

 a.-dum (40b/6) 

 a.-duŋ (41b/5) 

 a.-mayayın (40b/11) 

 a.-r (40a/7) 

 a.-rsın (40b/9) 

 a.-yayın (40b/3), (40b/3) 

¿ahd <Ar. 8ahd yemin, ant 

 a. (42a/8), (55a/11), (55a/3) 

 a.+ını (42a/5) 

 a.+ūm (41b/11) 

āḫirü’l-emr < Ar. âhir el-emr i`in sonunda, akıbet, nihayet 

 a. (51a/2) 

aḳ- akmak 

 a.-ardı (43a/9) 

aḳça para 

 a. (47b/11), (49a/5), (49b/1), (49b/5), (50a/1), (50a/6), (66b/11), (66b/3) 

 a.+sıyla (71b/9) 

 a.+ŋ (65b/11) 

 a.+ŋı (64b/7) 
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 a.+ya (63b/11) 

¿aḳd <Ar. 8aḳd ba lama, dü ümleme; ba lanma, dü ümlenme 

 a.+ı (51b/1) 

¿aḳd-ı nikaḥ evlenme, nikah kıyma 

 a. (51b/1) 

¿aḳl <Ar. 8aḳl akıllı (kimse) 

 a.+ı (39a/5), (39a/7), (40b/4), (40b/7) 

al- almak 

 a. (49a/6), (49a/11),  (68a/1) 

 a.-a (67b/8) 

 a.-an (39a/10) 

 a.-dı (48a/7), (48b/11), (54b/11), (57a/10), (65a/3), (66b/4), (66b/6), (68a/7), (73b/1) 

 a.-dılar (39a/7), (47b/9), (54a/3) 

 a.-duġum (67a/1) 

 a.-dum (67a/1), (67a/3), (73b/3), (73b/4), (73b/7) 

 a.-duŋ (73b/2) 

 a.-maġa (53b/1), (67b/9), (69b/4) 

 a.-maḳ (67b/8) 

 a.-mı` (49b/3) 

 a.-sun (73a/10) 

 a.-sunlar (57b/8) 
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 a.-up (41b/4), (43a/3), (56a/10), (59a/5), (74b/10), (74b/9), (75a/3) 

 a.-ur (39a/11) 

 a.-uŋ (53a/9) 

¿alāmet <Ar. 8alāmet i`aret, belirti, ni`an, emare, alem 

 a.+dür (45a/3) 

alay kalabalık, topluluk 

 a. (72b/3) 

 a.+ı (39b/2) 

aldur- aldırmak 

 a.-amazam (54b/5) 

¿aleyhi <Ar. 8aleyh üzere, üzerine, onun üzerine 

 a. (46a/2), (63b/1), (68b/4) 

¿aleyhi’s-selām Allah9ın selamı onun üzerine olsun 

 a. (42b/5), (43a/5) 

¿aleyke senin üzerine 

 a. (48a/7), (48b/10), (65a/3) 

¿aleyküm sizin üzerinize 

 a. (47b/5) 

¿aleykümü’s-selām <Ar. 8aleyküm selām selam senin de üzerine olsun 

 a. (47b/6) 

¿alī <Ar. 8alV yüksek, yüce, büyük, ulu 



 

133 

 a. (40b/10), (74a/1) 

allāh <Ar. Allāh her `eyin yaratıcısı olan tek ve mutlak varlık 

 a. (42a/8), (63b/3), (73b/11), (75a/8) 

 a.+a (66b/11) 

 a.+uŋ (57a/9), (68b/1) 

alma elma 

 a. (71b/3), (72b/10), (73b/6), (73b/8), (73b/9) 

 a.+dur (71b/6) 

 a.+lar (71a/8) 

 a.+ları (71a/9) 

alt bir `eyin yere bakan yüzü  

 a.+ında (38b/11) 

altun altın 

 a. (69b/6), (73a/11) 

 a.+ı (70a/11), (73b/3) 

amān < Ar. emān aman 

 a. (53a/10), (53b/7) 

āmīn <Ar. āmVn dualardan ve hayır temennilerinden sonra 

 a. (70b/4), (70b/5), (71a/1) 

ammā <Ar. ammā ancak, fakat, lakin  

 a. (48b/3), (51b/6), (51b/7), (65b/11), (68b/5) 
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ana anne, valide 

 a.+dan (75a/9) 

¿anāṣır <Ar. 8anāṣir unsurlar 

 a.+ı (74a/1) 

¿anāṣır-ı erba¿a eskiden, maddi alemin esasını te`kil etti ine inanılan ve basit cisim olarak 

kabul edilen dört unsur: su, hava, ate`, toprak 

 a.+dan (74a/1) 

ancaḳ yalnız, sadece 

 a. (49a/4) 

and Allah9ı veya mukaddes bir varlı ı `ahit tutarak verilen söz, yemin, kasem 

 a. (73b/8) 

aŋla- anlayı`, idrak 

 a.-dum (39b/8) 

 a.-duŋuz (39b/8) 

ara iki `eyi birbirinden ayıran uzaklık, mesafe 

 a.+da (68a/8) 

 a.+dan (42a/4), (54a/1) 

 a.+ŋuzda (48a/4) 

             a. +muzda (39b/4) 

ara- aramak 

 a.-r (49b/3) 
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 a.-sunlar (53b/6) 

aralıḳ birbirine biti`meyen iki `ey arasında kalan mesafe, iki `ey arasındaki açıklık 

 a.+ı (53b/10) 

arḳa bir `eyin esas kabul edilen yüzünün tam tersi olan tarafı  

 a. (49a/6), (49b/3), (51b/3) 

 a.+mı (52b/4) 

 a.+sı (47b/1) 

 a.+sın (42b/1) 

 a.+sına (49b/8) 

¿arlan- <Ar. arlan utanmak, sıkılmak, haya etmek 

 a.-maz (68a/8) 

armaġan bir kimseye kar`ılıksız olarak verilen `ey, hediye, bergüzar 

 a.+ın (56b/10), (60b/4) 

 a.+lar (55a/9), (56b/3), (62b/10) 

 a.+larıla (59b/6) 

art arka, son  

 a.+ınca (51a/2) 

 a.+ından (70b/8) 

 a.+uŋuza (45b/1) 

artucaḳ artacak 

 a.+dur (38b/10), (39b/5) 
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artur- artırmak 

 a.-ur (74a/11), (74a/6), (74a/7), (74a/8) 

ārzū <Fars. ārzū insanın bir `eye kar`ı duydu u istek, dilek 

 a.+sın (69a/7), (69a/8), (69a/9) 

¿asker <Ar. 8asker ordunun her kademesinde görevli, subay, astsubay, çavu`, onba`ı ve erlere 

verilen isim, le`ker 

 a. (44b/6), (54b/2), (54b/7) 

aṣl <Ar. aṣl gerçek, hakikat 

 a.+ın (66a/2) 

aṣlā <Ar. aṣlā hiçbir vakit, hiçbir zaman, hiçbir `ekilde, kesinlikle, kat9iyen 

 a. (58a/7) 

aṣma¿ī ki`i adı  

 a. (40a/2) 

 a.+ven (40b/8) 

aṣṣı fayda, kar, menfaat 

 a. (63a/9) 

¿ā`ıḳ bir `eye veya birine kar`ı a`ırı sevgi duyan kimse, tutkun, meftun 

 a. (57a/1) 

at binme, yük çekme ve ta`ıma hizmetlerinde kullanılan hayvan 

 a.+ını (71b/2) 

at- atmak 
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 a.-up (63b/7) 

ata cet, dede, büyük baba ve aynı soydan daha önce ya`amı` olan kimse 

 a.+mdan (65b/9) 

 a.+sından (65a/11) 

 a.+ŋ (40b/9) 

atlan- atlamak i`i yapılmak, inilmek, geçilmek, a`ılmak 

 a.-up (58b/2) 

āvāz <Fars. āvāz – āvāze ses, seda 

 a. (40a/5) 

¿avāmu’n <Ar. 8avāmm halk, umum, herkes 

 a. (58b/7) 

¿avāmu’n-nās halk, sıradan insanlar 

 a. (58b/7) 

¿avn <Ar. 8avn yardım etme, yardım 

 a. (57a/9) 

¿avrat kadın   

 a. (69b/3) 

 a.+a (70a/11), (71a/2) 

¿avratlıḳ kadınlık 

 a.+ıyla (70a/8) 
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ay güne`ten aldı ı ı`ı ı yeryüzüne yansıtan ve dünyamızın tek uydusu olan gök cismi, kamer, 

mah 

 a. (40a/4) 

ayaḳ vücudun, bacaktan ayak bile iyle ayrılan ve yere basıp durmayı, yürümeyi sa layan 

kısmı, kadem  

 a. (42b/1), (44a/4), (52a/11), (52a/9), (63b/5), (65b/1), (66b/9) 

 a.+ı (47b/2), (69a/6) 

 a.+ın (46b/7) 

ayaz sakin, açık ve genellikle mehtaplı gecelerde çıkan kuru so uk 

 a.+a (75a/4) 

aydın ı`ıklı, aydınlık, parlak 

 a. (40a/4) 

ayrı farklı ve de i`ik, ba`ka 

 a. (70b/7) 

ayruḳ ayrı, ba`ka, di er, öteki 

 a. (42a/1), (42a/3), (42a/9), (49a/9), (57a/8), (73b/8) 

a¿żā <Ar. a8żā9 vücudu meydana getiren parçalar, organlar; organ 

 a.+ları (47b/2) 

¿aẕāb dünyada i`lenen suç ve kabahate kar`ılık olarak ahirette çekilecek ceza, eziyet, sıkıntı 

 a. (41a/2) 

azacuḳ azıcık 

 a. (40b/2), (63a/1), (63a/1), (63a/4) 
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āẕād <Fars. āzād serbest bırakma, serbestlik 

 a. (61b/6), (62b/2) 

¿azīz <Ar. 8azVz yüce, kıymetli, de erli, mukaddes, muazzez 

 a. (56b/1) 

azlıḳ miktarı, derecesi ve niteli i belli bir ölçünün altında bulunma, çok olmama, az olma 

 a.+ını (40b/2) 

azuḳ gereken yiyecek ve içecek `eyler, nevale, azık 

 a.+um (40b/1), (40b/2) 

bāb <Ar. bāb bir kitabın bölümlerinden her biri 

 b. (74b/2) 

bāġ <Fars. bāġ bahçe, ye`illik, a açlık ve çiçeklik yer, bostan 

 b. (47a/3), (47a/4), (47b/10), (47b/5), (63b/11), (64b/10), (64b/2), (64b/5), (71b/1), 

(71b/2), (71b/6), (71b/8), (72a/2), (72b/4), (72b/6), (72b/8) 

 b.+dan (48b/3) 

             b.+ın (62a/11) 

 b.+ına (63b/10), (63b/11) 

 b.+ında (71a/8) 

 b.+lar (47a/3) 

 b.+lara (71a/7) 

 b.+umda (72b/10), (73b/5), (73b/8) 

 b.+uŋ (64b/5) 
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B 

bāġbān <Fars. bāġ-bān ba  bekçisi, bahçıvan 

 b. (48a/1), (48a/11), (48a/4), (48b/2), (48b/5), (64a/8), (64b/3) 

 b.+a (48a/5), (48a/6) 

 b.+lar (62b/1) 

bāġbānlıḳ <Fars. bāġ-bān bahçıvanlık 

 b. (63b/10), (64a/9) 

bāġçe <Fars. bāġçe bahçe  

 b.+lere (71a/7) 

             b.+sinde (44a/2) 

bāġçuvān <Fars. bāġçe-vān bahçıvan sözünün eskiden kullanılan asıl `ekli 

 b.+lar (62a/8) 

baġla- ba lamak 

 b.-dı (49b/8) 

 b.-ŋ (61a/3) 

baḳ- bakmak 

 b.-dı (43a/8), (44b/11), (44b/5), (45a/6), (45b/1) 

 b.-up (52b/1) 

baḳça <Fars. bāġçe bahçe 

 b. (45b/3), (60a/10) 

 b.+da (61a/6) 
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 b.+sı (60a/7) 

 b.+dür (45b/2) 

bal arıların çiçeklerden topladıkları bal özü denen sıvı ile yaptıkları, rengi beyazdan esmere 

kadar de i`en, koyu kıvamda tatlı madde, asel 

 b. (58b/9), (59a/5) 

 b.+dan (75a/3) 

balġam (I) <Ar. balġam eskiden beden yapısının esasını te`kil etti i kabul edilen dört unsurdan 

biri 

 b. (74a/5) 

balġam (II) <Ar. balġam Solunum yollarında tahri` ve iltihaplanma sebebiyle meydana gelen 

ve öksürülerek çıkarılan sümüksü madde 

 b. (74a/6) 

balıḳ su içinde ya`ayıp solungaçla nefes alan, ço unlukla yumurtlama `eklinde üreyen 

omurgalı hayvanların ortak adı 

 b. (67b/10), (67b/11), (67b/6), (68a/1), (68a/3) 

 b.+ı (68a/6) 

balta odun yarmaya, a aç kesmeye ve yontmaya yarayan, a aç saplı, demirden kesici alet, 

nacak 

 b. (73a/11), (73b/4) 

baŋa ben zamirinin yönelme hali 

 b. (39a/8), (41a/2), (48a/10), (48a/2), (49a/4), (50b/7), (51b/10), (52b/2), (54a/9), 

(56a/1), (56a/11), (56a/2), (56a/8), (59b/10), (59b/4), (67a/4), (72b/11), (73a/2) 

barmaḳ parmak 
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 b. (46b/8) 

 b.+ından (72a/6) 

baṣ- <Ar. ba8U yollama, gönderme 

 b.-a (57b/9), (58b/5) 

 b.-mı`dı (59a/2) 

 b.-up (46b/6), (46b/7), (53a/7) 

baṣra `ehir ismi 

 b.+da (66b/4) 

 b.+ya (66b/10) 

ba` ba`, kafa 

 b. (55a/4), (56b/2) 

 b.+a (49b/7) 

 b.+ı (41a/10), (47b/1), (68a/9) 

 b.+ın (47a/1), (52a/7), (54a/8) 

 b.+ına (39a/3), (39a/7) 

 b.+ını (40b/6), (42a/4) 

 b.+ucaġumda (56b/1) 

 b.+umı (42a/2), (42a/9) 

ba`la- bir i`i yapmak üzere harekete geçmek, bir i`e giri`mek 

 b.-dı (62a/1), (67b/9), (68a/7) 

 b.-dılar (50b/11) 
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bat- bir sıvının veya yumu`ak bir maddenin içine gömülmek, çökmek 

 b.-dı (69a/7) 

 b.-madı (69a/6) 

bāyezīd ki`i adı 

 b. (39b/11), (39b/9), (39b/9) 

bāyezīd-i besṭām ki`i adı 

 b. (38b/8), (39b/3) 

bāzār <Fars. bāzār pazar kelimesinin eskiden kullanılan asıl `ekli, çar`ı, alı` veri` yeri 

 b. (49a/9), (49a/9) 

 b.+a (49b/2), (71b/8) 

 b.+da (49a/11) 

 b.+ıdur (49a/7) 

 b.+ında (51a/4) 

ba¿żı < Ar. ba8ż birtakım, bir kısım 

 b. (42a/6), (59b/6), (71b/10) 

bāzirgān alı`veri` i`i yapan kimse, tüccar, esnaf 

 b. (47b/8), (48a/8), (49a/1), (50b/1) 

becid <Fars. be-cidd ciddi, önemli 

 b. (62a/1) 

beg bey 

 b.+i (54a/10), (54b/2), (57b/10), (58a/5), (58b/1) 
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 b.+ine (54a/6), (58a/10) 

 b.+isin (54a/7), (57b/5) 

bekle- beklemek i`i 

 b.-diler (53b/3) 

bel insan vücudunun orta kısmında gö üsle karın arasında hafifçe darla`mı` olan ve ku`ak 

ba lanan yer 

 b.+i (63a/7) 

bela <Ar. belā9 insana büyük bir sıkıntı veren, içinden çıkılması güç durum, badire, dert, gam, 

keder 

 b.+ya (61b/3), (61b/4) 

belḫ  Afganistan'ın kuzeyinde yer alan eski bir yerle`im yeri 

 b. (63b/1) 

belḫī  Afganistan'ın kuzeyinde yer alan eski bir yerle`im yeri 

 b. (65a/2) 

 b.+dür (66a/10) 

belī <Ar. belā evet, hay hay, peki 

 b. (41b/9) 

belki <Ar. bel <Fars. ki ile bel+ki olabilir, olabilir ki, bir ihtimale göre, muhtemelen 

 b. (38b/9) 

ben tekil birinci `ahıs 

 b. (40a/11), (41b/10), (42a/8), (43b/10), (44a/8), (47b/8), (48a/3), (49a/1), (50b/1), 

(51b/9), (53a/5), (54b/5), (55b/6), (58a/11), (61a/4), (61b/5), (64a/6), (65a/3), (65b/11), (66a/6), 

(67a/2), (67a/5), (67a/8), (70a/9), (70b/10), (70b/3), (72a/5), (73a/2) 
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 b.+de (61a/11), (65b/10), (70a/4) 

 b.+den (64b/11) 

 b.+i (40b/7), (41b/6), (41b/7), (51b/10), (61b/2), (64a/11), (68a/1), (68a/5), (68b/3), 

(73a/5) 

 b.+üm (40a/7), (40b/8), (41b/1), (44a/11), (51a/3), (53a/11), (54a/7), (55a/3), (55a/5), 

(55b/11), (55b/4), (65b/9), (68a/11), (69b/5), (70b/11) 

beŋiz yüz, yüzün rengi 

 b.+i (74b/2) 

beŋze- (iki kimse veya `ey arasında) birbirine uygun ve ortak taraflar bulunmak  

 b.-rsin (39b/10) 

bėrü bu tarafa, bu yana, buraya, beriye 

 b. (52b/8) 

bė` sayının adı 

 b.+inci (62a/1) 

bėsle- yedirip içirmek, karnını doyurmak 

 b.-di (51b/4) 

beytü’l-muḳaddes kudüs9teki me`hur cami, Mescid-i aksa 

 b.+e (67a/6) 

 b.+de (66a/4) 

bez ince pamuk veya keten ipli inden yapılan bir cins dokuma 

 b.+den (74b/11) 

biç- biçmek 
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 b.-erdi (52a/2) 

bī-çāre <Fars. bV-çāre çaresiz, aciz, zavallı 

 b. (66a/10) 

bil- bir `ey hakkında bilgisi, malumatı olmak, o `eyi ö renmi` bulunmak 

             b. (39b/4) 

 b.-di (73a/7), (73a/8) 

 b.-elüm (59b/5) 

 b.-meyesin (64a/10) 

 b.-mezdi (51b/7), (71a/11) 

 b.-mezem (41a/3), (65b/11) 

 b.-mezin (64a/6) 

 b.-mezseŋ (66a/2) 

 b.-ür (41b/4), (61b/7) 

 b.-ürdi (43b/4) 

 b.-ürem (61b/8), (71a/4) 

 b.-ürseŋ (69b/7) 

bildür- bildirmek, göstermek 

 b.-diler (62a/8) 

bile hatta, hem de üstelik 

 b. (38b/7), (39b/3), (44b/3), (56b/5), (59a/8), (70b/8), (72b/5), (72b/6) 

 b.+dür (68b/1) 
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bilece birlikte, beraber 

 b. (53a/6) 

bin- (bir `eyin veya bir hayvanın üzerine çıkıp) ayakları sarkıtarak oturmak  

 b.-üp (38b/3) 

biŋ sayının adı 

 b. (42b/11), (42b/6), (42b/7), (42b/9), (57a/2), (58b/1), (62b/9), (69b/6), (70a/11) 

bindür- bindirmek 

 b.-di (43a/6) 

bir sayıların ilkinin adı 

 b. (38b/1), (38b/11), (38b/3), (38b/4), (38b/5), (39a/1), (39a/10), (39a/10), (40a/2), 

(40a/3), (40a/3), (40a/5), (40a/6), (40b/11), (41a/4), (41a/6), (41a/9), (43b/1), (43b/6), (43b/7), 

(44a/2), (44a/8), (44b/6), (45b/2), (46a/11), (46a/3), (46b/1), (47a/2), (47a/3), (47a/3), (47a/4), 

(47b/10), (47b/2), (47b/8), (48a/10), (48a/8), (48b/1), (48b/6), (49a/1), (49a/3), (49a/5), (49b/2), 

(49b/2), (49b/5), (50a/1), (50a/5), (51a/7), (51b/11), (51b/5), (52a/2), (54b/1), (54b/2), (54b/7), 

(55a/1), (55a/9), (55b/5), (56a/6), (56b/7), (57a/3), (57a/4), (57a/5), (57b/10), (57b/5), (58b/1), 

(59a/7), (59b/1), (60a/7), (60a/8), (60b/11), (60b/7), (61a/7), (61a/8), (62b/7), (62b/7), (63b/10), 

(63b/11), (63b/8), (64a/2), (65a/10), (65a/9), (66a/4), (66b/1), (66b/11), (66b/3), (66b/3), 

(66b/5), (67a/2), (67a/4), (67b/1), (67b/10), (67b/5), (67b/7), (68b/11), (68b/11), (68b/11), 

(69a/1), (69a/5), (69b/2), (69b/3), (69b/7), (70b/1), (70b/6), (71a/2), (71a/6), (71a/7), (71b/3), 

(72a/1), (72a/5), (72b/10), (72b/3), (72b/9), (72b/9), (72b/9), (73a/1), (73a/11), (73a/11), 

(73a/11), (73b/5), (74b/11), (74b/2), (75a/3) 

 b.+de (74b/3) 

 b.+er (44b/3), (47a/4), (53a/9), (59a/5), (75a/6) 

 b.+i (54a/2), (59a/2), (59a/7), (66b/3) 

 b.+in (72b/6) 
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 b.+ine (47b/4), (66a/8) 

 b.+ini (67a/2) 

 b.+isi (59a/4), (59a/5), (61a/6), (66a/8), (66a/9), (67a/10), (69a/3), (69a/3), (69a/9) 

 b.+isinüŋ (68a/9) 

 b.+iŋüz (53a/9) 

 b.+le (55a/8) 

birbiri iki veya daha fazla `ey yahut kimsenin yerini tutar, biri öteki, yekdi er 

 b.+ne (66a/10), (67a/9) 

birez biraz, bir parça, azıcık  

 b.+i (66a/6) 

biri bir kimse, herhangi bir `ahıs 

 b.+si (51a/2) 

birḳaç ne kadar oldu u kesin olarak bilinmeyen az sayıdaki `eyleri belirtmek için kullanılır, üç 

be` tane kadar, az sayıda 

 b. (49b/1), (50a/6) 

bismillāh <Ar. bi9smi9llāh Bismillâhirrahmânirrahim sözünün kısaltılmı` `ekli 

 b. (67b/9) 

bi`ür- pi`irmek 

 b.-mege (68a/3), (68a/7) 

 b.-üp (68a/5) 

bī-tekellüf külfetsiz, sıkıntısız, do al olarak 
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 b. (55b/3) 

biz ço ul birinci `ahıs 

 b. (59b/5), (60a/5), (72a/3) 

 b.+den (56b/7) 

 b.+e (44a/7), (64a/1) 

 b.+üm (38b/8), (38b/9), (39b/4), (39b/4), (48a/11), (56b/8), (62b/11) 

boy bir `eyin yere de en veya yere en yakın olan kısmı ile en yüksek noktası arasındaki mesafe   

 b.+ı (45a/8) 

bozdaġan boz do an 

 b. (74b/9) 

böyle bunun gibi olan, buna benzer, bu türlü, bu tarzda ve sıfatta bulunan 

 b. (39a/11), (39a/4), (42a/7), (42a/8), (58a/8), (62a/9), (63b/5), (67b/4) 

böylece bunun gibi, bu türlü, bu tarzda  

 b. (38b/7), (39b/3) 

böylelik bu `ekilde, böylece 

 b. (51b/11) 

böyük miktarı fazla olan, sayıca çok olan 

 b. (60a/8), (60b/11), (60b/7) 

bu en yakında olan kimse veya `eyi i`aret yoluyla belirtir 

 b. (38b/10), (38b/10), (38b/7), (39a/7), (39b/2), (39b/2), (39b/6), (39b/6), (40a/1), 

(41a/7), (42a/5), (43a/11), (43a/11), (43b/2), (43b/2), (43b/5), (43b/6), (44b/4), (44b/8), (44b/9), 

(45a/3), (45b/3), (45b/6), (46b/5), (47a/10), (47a/11), (47a/5), (47a/7), (47a/8), (47a/9), 
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(47b/10), (47b/4), (47b/8), (48a/8), (48b/8), (48b/9), (49a/7), (49b/4), (50b/8), (51b/10), 

(51b/2), (51b/4), (51b/5), (52a/2), (53a/11), (54a/4), (54a/9), (54b/4), (54b/9), (55a/1), (55a/2), 

(56a/10), (56a/8), (58a/10), (58b/8), (59b/10), (59b/7), (59b/8), (59b/9), (61a/11), (61a/2), 

(61a/3), (61a/5), (61a/5), (61a/7), (61a/9), (61b/10), (61b/3), (61b/4), (61b/5), (62a/5), (62b/4), 

(62b/5), (64b/2), (64b/4), (65a/4), (65a/5), (65b/6), (65b/8), (66b/8), (67b/2), (68a/11), (70a/3), 

(70a/8), (70b/10), (71a/11), (71a/11), (71b/5), (72a/10), (72a/11), (72b/2), (72b/4), (72b/4), 

(72b/7), (73a/3), (73a/5), (73a/9), (73b/3), (73b/7), (73b/7), (74b/5) 

 b.+dur (46a/8), (56a/1), (59b/3), (61b/1), (63a/1) 

 b.+nca (40b/9), (64a/8) 

 b.+nda (64a/11), (65b/7), (65b/8) 

 b.+ndan (39b/7), (42a/1), (52b/7), (55a/6), (55a/7) 

 b.+nı (39a/8), (39b/8), (44b/7), (45a/4), (45a/9), (46a/6), (47b/11), (59b/1), (60a/5), 

(62b/3), (63a/3), (63b/5), (67b/10), (71b/7), (73a/6), (73a/9), (73b/1) 

 b.+nlara (58b/4), (59a/3), (69a/1), (70b/6) 

 b.+nları (72b/5) 

 b.+nlaruŋ (59a/3), (61a/6) 

 b.+nuŋ (63a/5) 

 b.+ŋa (41b/7), (43a/11), (43b/3), (43b/5), (52a/10), (54b/5), (54b/8), (55a/1), (62b/8), 

(69b/10), (69b/4), (72a/6) 

budaḳ dal, ince dal, filiz 

 b.+larına (62a/6) 

buġday taneleri un ve ekmek yapımında kullanılan ve insanın ba`lıca gıdasını te`kil eden bitki 

 b. (49b/3), (49b/5) 

bugün içinde bulunulan gün 
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 b. (49a/8) 

 b.+ki (49a/7) 

bul- (arayarak veya rastgele) bir `ey, bir kimse veya bir durumla kar`ıla`mak 

 b.-ayım (68a/2) 

 b.-dı (47a/2), (52a/8), (52a/8), (57b/11), (69b/8) 

 b.-duġı (69b/9) 

 b.-dum (51a/8), (66b/10), (67a/4) 

 b.-madı (54a/11), (63b/4), (63b/7), (63b/8) 

 b.-madılar (53b/9) 

 b.-maduŋ (65b/6) 

 b.-masa (74b/7) 

 b.-mayalar (55b/11) 

 b.-maz (63a/9) 

 b.-sam (65b/8) 

 b.-up (57b/6) 

 b.-ur (56a/7) 

bulun- bulunmak 

 b.-ur (65a/11), (65b/10) 

bulu`- bulu`mak, bir yerde bir araya gelmek 

 b.-acaġum (43b/11) 

 b.-dı (47b/4) 
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bulut gökyüzünün yüksekçe katlarındaki görülebilir duruma gelmi` su buharı kütlesi 

 b. (70b/10), (70b/6), (70b/7) 

bulutlan- (hava ve gök) bulutla kaplanmak 

 b.-dı (62a/3) 

buŋal- dı` baskılar kar`ısında ortaya çıkan iç sıkıntısının hakim oldu u ruh hali, stres 

 b.-dılar (70b/3) 

burāḳ <Ar. burāḳ Hz. Muhammed9in, üzerine binerek miraca çıkması için emrine verilen 

semavi binek 

 b. (43a/5) 

buyur- bir `eyin yapılmasını kesin olarak bildirmek, emretmek 

 b.-dı (46b/1), (46b/11), (46b/5), (60b/1) 

 b.-dıysa (46b/3) 

 b.-saydı (43a/1) 

 b.-ursın (48a/2) 

 b.-uŋ (46a/2) 

büryan < Fars. biryān kebap, püryan 

 b. (66b/9) 

C 

cān <Fars. cān insanların ve hayvanların ya`amasını sa layan ve ölümle bedenden ayrılan 

madde dı`ı varlık, ruh 

 c. (42b/2), (56b/11), (56b/2), (63b/7) 

 c.+ında (54b/1) 
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 c.+uma (66b/8) 

cānib <Ar. cānib yan, taraf, yön, cihet 

 c.+inde (44b/3) 

 c.+ine (44b/7) 

 c.+üŋde (44b/4) 

cāriye <Ar. cereyān para ile alınıp satılan, üzerinde sahibinin her türlü hakka sahip bulundu u 

kız, halayık 

 c. (55a/10), (56b/1), (56b/3), (57a/10), (57a/4) 

 c.+ler (50a/8), (50b/1) 

 c.+si (55a/11) 

 c.+siyle (55b/1) 

 c.+ye (57a/1) 

 c.+yi (56b/11) 

ceb cep 

 c.+ine (47b/11) 

cebe <Mo . cebe zincir veya halkadan örülerek yapılmı` zırh  

 c. (44b/6) 

cebeli Osmanlı Devletinde zeamet ve tımar sahiplerinin sava`a giderken yanlarında götürmeye 

mecbur oldukları teçhîzatlı muhâriplere verilen isim 

 c. (54b/1) 

cebrā¾īl <Ar. Cebrā9Vl dört büyük melekten biri, Allah'ın vahyini peygamberlere ula`tırmakla 

görevli olan melek, Cibril 
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 c. (43a/5) 

cehd <Ar. cehd çalı`ıp çabalama, büyük gayret sarfetme, u ra`ma 

 c. (53b/8), (66a/11), (73a/1) 

cehet <Ar. cihet ön, taraf 

 c. (72a/1) 

celle <Ar. celāl Allah lafzından sonra kullanılan ve <şânı, celâli yüce olsun= anlamına 

gelen celle şânuhû celle celâluhû  gibi klişeleşmiş duâ cümlelerinde geçer 

 c. (74a/1) 

cem¿ <Ar. cem8 toplama, toplanma, bir araya gelme, getirilme 

 c. (54b/8) 

cemī¿ <Ar. cemV8 bütün, hep, cümle 

 c. (63b/6) 

cemīle <Ar. cemīle bir kimsenin hatırını ho` etmek, gönlünü almak için yapılan hareketi, güzel 

 c. (55a/10), (55a/2), (69b/3) 

cenāyet cinayet 

 c. (57a/8), (57b/1) 

cennet <Ar. cennet imanlı ve iyi kimselerin ölümünden sonra Allah tarafından mükafat olarak 

konulacakları ve içinde ebediyen ya`ayacakları, her türlü tasavvurun üstünde güzellik ve 

nimetlerle dolu yer  

 c. (45b/2), (60a/9) 

 c.+e (38b/7), (39b/3) 

cevāb <Ar. cevāb bir soruya, bir söz veya yazıya, bir durum ve ihtiyaca söz, yazı veya ba`ka 

bir ifade yoluyla verilen kar`ılık, yanıt 
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 c. (39a/10), (47a/10), (59b/10), (59b/6) 

 c.+ın (61a/5) 

 c.+ında (47b/5) 

cev`en <Fars. cevşen zincir ve puldan yapılan örme zırh 

 c. (44b/6) 

cev`enli zırhlı 

 c. (54b/1) 

cihān <Fars. cihān yaratılmı` olan `eylerin bütünü, evren, kainat, kosmos 

 c. (40b/10) 

cimā¿ <Ar. cimā8 cinsel ili`kide bulunma, çiftle`me 

 c. (50b/2) 

cum¿a <Ar. cum8a per`embe ve cumartesi arasındaki günün adı, haftanın altıncı günü  

 c. (38b/3), (58a/1), (58a/8) 

cūmerd <Fars. cuvān-merd eli açık (kimse) 

 c. (72a/9) 

cümle <Ar. cümle bir eylem, dü`ünce ve duyguyu bir hüküm halinde anlatan ve içinde çekimli 

bir fiil veya sonuna cevher fiil getirilmi` bir isim bulunan kelime dizisi, tümce 

 c. (47b/2), (47b/9) 

cüzvi cüzi, az, tikel 

 c. (74b/4) 

Ç 
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çaġır- bir kimseye gelmesi için seslenmek, ba ırmak  

             ç. (50b/7) 

 ç.-dı (70b/8) 

çāḳ <Fars. çāk yırtık, yarık 

 ç. (42a/7) 

çāre <Fars. çāre ilaç, deva, tedbir 

 ç. (54a/11), (54b/5), (55a/1), (55a/6), (55b/11), (56a/6), (57a/6) 

 ç.+si (50a/5) 

çek- (bir `eyi bulundu u yerden) kendine do ru getirmek, kendine yakla`tırmak 

 ç.-düm (73b/10) 

 ç.-erse (63a/10) 

 ç.-üp (65b/7), (71b/2) 

çe`m <Fars. çeşm göz 

 ç.+i (39b/11) 

çe`m-i evliyā evliyaların gözü 

 ç.+dur (39b/11) 

çıḳ- (bulundu u yerden) dı`arıya varmak, içeriden dı`arıya do ru gitmek 

 ç.-ageldi (61a/9) 

 ç.-alum (45b/5) 

 ç.-an (50b/11) 

 ç.-dı (43b/8), (46b/10), (46b/10), (46b/9), (50a/3), (53a/8), (60a/11), (64a/4) 
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 ç.-dılar (58b/3), (69a/4) 

 ç.-duġı (50b/4) 

 ç.-duġum (52a/4) 

 ç.-dum (47a/9) 

 ç.-maġa (50b/11) 

 ç.-mı` (74b/8) 

çıḳar- (bulundu u yerden) dı`arı çıkmasını sa lamak 

 ç.-asız (46a/9) 

 ç.-dı (47a/2), (47b/11), (52a/7) 

 ç.-up (46a/11), (50a/1), (72a/6) 

çıplaḳ üzerinde gerekli olan veya bulunması bir güzellik verecek olan `eyden bulunmayan, 

giyecek, örtecek, koruyacak, süsleyecek vb. bir `eyi mevcut olmayan, üryan 

 ç. (47b/2) 

çoḳ miktarı, derecesi ve niteli i belli bir ölçünün üstünde bulunan, az olmayan, fazla, ziyade 

 ç. (45b/9), (53b/11), (53b/3), (54a/10), (59b/3), (62b/10), (62b/11), (63a/4), (64b/7), 

(73a/7) 

 ç.+ıdı (38b/2) 

çöz- (bir `eyi) ba lı, dü ümlü, sarılı veya ilikli… durumdan çıkarmak, açmak 

 ç.-üŋ (62a/11) 

çuvāl <Fars. çuvāl erzak, öteberi koymaya veya nakletmeye yarayan, kenevir, pamuk gibi 

bitkilerin elyafından veya naylon iplikten yapılmı` büyük torba 

 ç. (49b/10), (49b/2), (49b/4), (49b/9) 
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 ç.+ı (49b/11), (49b/8) 

             ç.+lara (71a/9) 

 ç.+larda (71b/5) 

çün <Fars. çūn çünkü, mademki  

 ç. (39a/11), (41b/11), (49a/10), (50a/2), (51a/11), (54b/9), (56b/11), (57a/10), (58a/5), 

(63b/5), (64a/3), (64b/4), (67b/2), (72b/2) 

çünki <Fars. çūn ki `undan dolayı ki, `u sebepten ki, zira 

 ç. (40b/6), (49b/2), (57b/2), (59b/11), (62a/1), (66a/6) 

D 

daḫı bile, da/de 

 d. (40b/10), (43a/10), (43b/11), (44b/11), (45a/11), (45a/4), (45a/5), (45b/1), (45b/6), 

(47b/5), (48a/6), (48b/10), (48b/8), (49b/11), (50b/8), (51a/5), (52a/10), (52b/11), (53a/5), 

(54a/10), (54a/6), (54b/4), (55b/4), (55b/6), (55b/7), (55b/7), (56a/10), (56a/3), (56a/4), (56b/2), 

(56b/9), (57b/10), (57b/4), (58a/5), (58b/1), (58b/6), (58b/7), (59b/5), (60a/10), (60a/4), (60a/5), 

(60b/2), (60b/4), (60b/5), (61a/1), (61a/4), (61b/1), (61b/10), (61b/5), (62a/9), (62b/6), (62b/8), 

(64a/8), (66a/2), (69a/10), (69b/9), (72a/10), (72b/4), (73a/6) 

dal bir a aç gövdesinde çıkan kollardan her biri 

 d.+larına (62a/6) 

dāyim devamlı, sürekli 

 d. (40a/11) 

dāyimā daima, her zaman 

 d. (58b/9) 

dė- demek, söylemek 
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 d. (50b/6), (55b/4), (70b/4) 

 d.-di (39a/9), (39b/11), (39b/7), (40a/1), (41a/3), (41a/8), (41b/1), (41b/10), (41b/10), 

(41b/9), (42a/10), (42a/2), (44b/8), (44b/9), (45a/11), (45a/3), (45a/4), (45b/10), (45b/6), 

(45b/7), (45b/8), (46a/10), (46a/3), (46a/5), (46a/7), (46b/11), (46b/2), (46b/6), (47a/10), 

(47a/10), (47a/11), (47a/8), (47b/10), (47b/5), (47b/6), (47b/7), (48a/10), (48a/2), (48a/3), 

(48a/4), (48a/5), (48a/6), (48b/3), (48b/7), (49a/3), (49a/5), (49a/6), (49a/6), (49a/7), (49b/2), 

(49b/5), (49b/8), (50b/7), (50b/8), (51a/11), (51a/3), (51a/6), (51a/8), (52a/5), (52b/2), (52b/3), 

(52b/5), (52b/6), (52b/9), (53a/1), (53a/11), (53a/5), (53a/9), (53b/2), (53b/8), (54a/9), (54b/6), 

(54b/9), (55a/6), (56a/9), (56b/1), (56b/3), (57a/10), (57a/7), (57a/9), (57b/10), (58a/11), 

(58a/5), (58a/7), (58b/1), (59b/10), (59b/11), (60a/5), (61a/11), (61a/3), (61a/5), (61b/10), 

(61b/3), (61b/6), (61b/7), (61b/7), (61b/8), (61b/9), (62a/11), (63a/11), (63a/2), (63b/5), 

(63b/5), (64a/7), (64b/2), (64b/9), (65a/8), (65b/10), (65b/9), (66a/3), (67a/5), (68a/10), (68a/2), 

(68a/3), (68a/5), (68b/1), (68b/2), (68b/7), (69a/2), (69b/2), (69b/6), (69b/8), (70a/2), (70a/3), 

(70a/6), (70a/9), (70b/4), (70b/5), (71a/1), (71a/3), (71a/5), (71b/1), (71b/11), (71b/4), (71b/5), 

(71b/6), (71b/8), (72a/10), (72a/2), (72a/4), (72a/6), (72a/9), (72b/1), (73a/1), (73a/10), 

(73a/10), (73a/4), (73a/6), (73b/10), (73b/11), (73b/2), (73b/3), (73b/6), (73b/9) 

 d.-diler (39a/5), (42a/8), (51a/1), (55a/8), (62b/2), (62b/3), (64a/10), (64a/2), (64a/5), 

(64b/6), (64b/8), (65a/11), (65b/1) 

 d.-düm (40b/11), (65a/4), (67a/4), (73a/3) 

 d.-gil (55b/7) 

 d.-megüŋle (71a/1) 

 d.-mek (63a/4) 

             d.-meyüp (46b/3) 

 d.-mi`di (56b/7), (56b/9) 

 d.-mi`ler (39a/11) 

 d.-r (65a/6), (65b/7), (66a/10), (66a/9), (66b/2), (66b/2), (66b/8), (67b/2) 

 d.-rler (72a/8), (72a/9) 
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 d.-rlerdi (40a/2) 

 d.-rseŋ (66a/1) 

 d.-rsin (51a/9) 

 d.-sün (47b/7), (56b/9) 

 d.-ye (50b/6), (56a/3) 

 d.-yesin (56a/3) 

 d.-yicek (39a/11) 

 d.-yü (38b/10), (38b/7), (39b/5), (42b/3), (43b/11), (59b/6), (60a/3), (60b/1), (62b/7) 

 d.-yüp (40b/3), (65a/1), (67b/9) 

 d.-yüvėrdi (72b/9) 

 d.-yüvėresiz (56a/2) 

 d.-yüvėrmeye (39a/9) 

dede bir kimsenin babasının veya annesinin babası, büyük baba 

 d.+ŋ (40b/9) 

deg- dokunmak 

 d.-di (72b/8) 

degin -e kadar, -e dek 

 d. (61b/9), (64b/9), (73a/6) 

degül de il 

 d. (45b/4) 

 d.+dür (68b/1), (70a/3) 
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 d.+lerdür (47a/6) 

 d.+sin (64b/4) 

deŋiz yer yüzünün büyük bir kısmını kaplayan tuzlu su kütlesi, bahir, derya 

 d. (47a/2), (47a/3), (52a/4) 

 d.+den (67b/7) 

 d.+e (52a/6) 

derd-mend dert sahibi, tasalı, kaygılı 

 d. (61a/10) 

derecāt <Ar. derecāt dereceler 

 d.+a (66a/11) 

derece <Ar. derece (maddi veya manevi bir kıymet ölçüsüne göre sıralanan ̀ eylerde) bulunulan 

yer, kademe, seviye, mertebe, mevki veya safha  

 d.+den (66b/7) 

 d.+lerden (66b/1) 

 d.+lere (67b/1) 

 d.+lerinden (67a/11) 

dergāh <Fars. dergâh tarikatlarda dervi`lerin zikir ve ibadet ettikleri ve içinde tarikatın 

gerektirdi i biçimde ya`adıkları yer, tekke 

 d.+ına (63b/3) 

dermān <Fars. dermān ilaç, `ifa, deva, çare 

 d. (54b/8), (55a/8), (57a/6), (74b/7), (74b/8) 

dertlü dertli, dert sahibi, keder içinde olan kimse 
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 d. (40a/5) 

dervī` <Fars. dervīş tarîkata girip bir `eyhe ba lanan, onun izinden Hak yolunda yürüyüp 

nefsini ıslâh eden, varlık iddiâsından geçip Allah9ın birli ini bütün kâinatta görerek kendini 

Hakk9a ve onun yarattıklarına adayan kimse, tarîkat müntesibi 

 d. (41a/4), (41b/10), (42a/3), (42a/8), (67b/10), (67b/11), (68a/10), (68a/2), (68a/6), 

(68b/2), (68b/3) 

dest-māl <Fars. dest-māl mendil 

 d. (71b/3) 

dėv`ir- dev`irmek i`i 

 d.-ürken (72b/10) 

             d.-üp (64a/2), (71a/9) 

dıma`ḳī `am  

 d. (74b/8), (74b/9) 

 d.+den (75a/2) 

dib bir `eyin bulundu u yere biti`en en alt kısmı veya bunun hemen yanı ba`ı 

 d.+inde (61a/8), (66b/5), (67a/3) 

dik- (bir bitkiyi) kök salıp yeti`mesi için topra a yerle`tirmek 

 d.-meyeyim (73b/8) 

dīl <Fars. dil gönül, yürek 

             d. (56b/11) 

dile- bir `eyin gerçekle`mesini veya olmasını istemek, ummak, temenni etmek, niyaz etmek 

 d.-di (50b/2), (64b/6), (67b/6), (70b/5) 
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 d.-gince (63b/6) 

 d.-rse (42b/10), (42b/9), (73a/10) 

 d.-yeyin (70b/4) 

dilek olması istenen `ey, istek, arzu, talep, rica, temenni 

 d.+i (68b/1) 

 d.+içün (68a/4) 

 d.+in (67b/6) 

 d.+üm (46a/8), (55b/5), (56a/1) 

 d.+üŋ (55b/8), (56a/4) 

dilen- dilencilik etmek, sadaka istemek 

 d.-ü (40b/1) 

dilenci ba`kalarına el açarak, dilenerek geçinen kimse  

 d. (40a/11) 

dīn <Ar. dīn 1nsanların yaratıcı olarak kabul ettikleri üstün güce olan îmanlarını, ona 

yapacakları ibâdetlerin bütününü ve bu îmâna göre davranı`larının nasıl olması gerekti ini 

düzenleyen inanı` yolu 

 d. (64b/11) 

 d.+ümi (65a/1) 

dīnār < Ar. dVnār altın liranın dörtte biri de erinde olan eski bir para 

 d. (62b/9) 

dīnāyet Din, dindarlık, dinin hükümlerine uyma ve bu hükümlerin gerektirdi i gibi hareket 

etme 



 

164 

 d. (64b/11) 

dirhem < Ar. dirhem okkanın dört yüzde birine e`it eski bir a ırlık ölçüsü birimi (3,2075 gr.) 

 d. (75a/1), (75a/3) 

 d.+in (75a/6) 

diril- canlanmak, hayat kazanmak, ya`ar duruma gelmek 

 d.-di (51b/3) 

 d.-em (48a/4) 

ditre- titremek 

 d.-di (69b/11) 

 d.-rsin (69b/11) 

dīvān üstünde süslü örtüleri ve yastıkları bulunan sedir, kol koyacak yeri olmayan bir nevi 

kanepe  

             d.+a (72a/3), (72a/7), (72b/2), (73a/4) 

 d.+ına (72a/1), (73a/1) 

dīvār <Fars. dVvār duvar 

 d.+ında (59a/6) 

dīvāre <Fars. dVvār duvar 

 d. (42b/2) 

diyār <Ar. diyār memleket, ülke, belde, el 

 d.+ında (53a/7) 

diz bacakta uylukla baldırın birle`ti i oynak kısım 
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 d.+i (39a/6) 

 d.+inden (46b/9) 

 d.+ine (46b/9) 

 d.+üm (40b/6) 

doġ- (insan veya hayvan yavrusu) gününü tamamlayıp ana karnından dı`arıya çıkmak, dünyaya 

gelmek, tevellüt etmek 

 d.-mı` (75a/9) 

dola`- dola`mak 

 d.-tı (69b/4) 

dōst <Fars. dūst birini riyasız ve samimi duygularla seven, herbakımdan kendisine güvenilir 

kimse, enis  

 d.+ı (42b/4) 

 d.+ları (59a/11) 

 d.+larında (65a/8) 

 d.+larından (68b/8) 

dög- dövmek 

 d.-dügi (75a/2) 

 d.-eler (74b/11) 

 d.-erler (73a/2) 

dök- dökmek 

 d.-sünler (58a/7) 

dökül- (sıvı ve tane halindeki `eyler) bulundu u yerden ba`ka bir kaba veya yere bo`altılmak 
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 d.-di (43a/4) 

dön- kendi mihveri veya ba`ka bir `ey etrafında hareket etmek 

 d.-üp (43a/8), (44b/8), (45a/2), (67a/6) 

dönder- döndürmek, çevirmek 

 d.-üp (54b/2) 

dört dört sayının adı 

 d. (42a/4), (44b/3), (46b/8), (60b/8), (74a/2), (74a/3) 

dö`e- bir `eyi bir yere sermek, yaymak 

 d.-diler (60b/2) 

dö`et- (bir yere bir `ey) kaplatmak 

 d.-diler (60a/9) 

du¿ā < Ar. du8ā9 güçsüzlük ve ihtiyacını ortaya koyarak Allah9a yalvarma, bir `eyin olmasını 

veya olmamasını isteme, yakarı`, niyaz  

 d. (56b/10), (70b/3), (70b/5) 

 d.+m (70b/11) 

dur- yapmakta oldu u hareketi kesmek, hareketsiz kalmak 

 d.-amazdı (54b/3) 

 d.-mayup (50b/10), (71a/9) 

 d.-maz (43a/9) 

 d.-urdı (68a/8) 

 d.-urken (42b/1) 
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dūr < Fars. dūr uzak 

 d. (69a/11) 

dut- tutmak 

 d. (61b/9) 

 d.-arum (73b/5) 

 d.-avuz (44b/1) 

 d.-ayım (56b/1) 

 d.-dı (41a/7), (50b/8) 

 d.-un (45b/8) 

dutu`- alevlenmeye, yanmaya ba`lamak, alev almak 

 d.-dı (68a/6) 

 d.-mı` (45a/1) 

 d.-ur (68a/4) 

dükeli bütün, hepsi 

 d. (40a/8), (40a/9) 

 d.+si (64a/4) 

düken- bitmek, hiç kalmamak 

 d.-meyüp (43b/1) 

 d.-mezmi` (43a/10) 

dükkân <Ar. dukkān içinde perakende öteberi satılan veya küçük imalat yapılan i` yeri 

 d.+ında (66b/10) 
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dün içinde bulunulan günden bir önceki gün 

 d. (58b/3) 

dünyā <Ar. dunyā içinde ya`amakta oldu umuz yeryüzü, yer küresi, arz, cihan 

 d. (54b/8), (55b/9) 

             d.+nuŋ (74b/6)  

 d.+sın (41a/5) 

             d.+ya (65a/1) 

dürlü türlü 

 d. (51b/11), (51b/11) 

dü` uyurken zihinde beliren hayaller ve dü`ünceler, rüya 

 d.+inde (41a/9) 

dü`- (bir `ey veya kimse) dengesini kaybederek yıkılmak, dik durumda iken devrilip yatık 

duruma gelmek 

 d.-di (39a/2), (49b/9), (50a/3), (50a/7), (60a/1), (66b/2), (66b/7), (66b/9), (70a/7), 

(70b/7) 

 d.-diler (58b/5) 

 d.-düm (47a/9) 

 d.-erse (61a/4) 

 d.-mi` (47b/3) 

 d.-mi`di (67a/11) 

 d.-üp (38b/5), (40b/4), (57b/9) 

 d.-ürdi (66b/8) 
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dü`mān <Fars. duşmen – duşmān (birine kar`ı) iyi duygular beslemeyen, kötülük etmek için 

fırsat kollayan kimse, ya ı, hasım 

 d. (55b/10), (57a/5) 

E 

ebde ba`langıç  

 e. (63b/11) 

ėdin- edinmek, … durumuna getirmek, devamlı yapar olmak 

 e.-mi` (50a/9) 

efendi efendi, sevgili, sözü geçen kimse 

 e. (50a/11), (55b/9), (56a/5), (57a/5) 

eger <Fars. eger `art anlamını güçlendirmek için `art cümlelerinin ba`ına getirilir, `ayet 

 e. (44a/8), (51a/9), (55a/5), (55b/5), (55b/9), (56a/10), (56a/5), (56b/7), (57a/5), 

(62b/10), (63a/6), (65b/11), (66a/2), (69b/7) 

ekin bu day, arpa vb. tahılların, tohumlarının tarlada filizlenmesinden harmana kadar ki 

durumlarına verilen isim 

 e.+ler (52a/1) 

eks̱er <Ar. eks̱er çok fazla, en çok, birçok 

 e. (74b/9) 

ek`i tadı limon veya sirkeye benzeyen 

 e. (64a/4), (74a/11) 

 e.+ler (74a/7) 

 e.+sin (64a/10), (64a/6) 
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el el 

 e. (69b/10) 

 e.+e (53b/7), (74b/10) 

 e.+ine (48a/1), (50a/1), (50a/6), (59b/8), (64b/5), (67b/10) 

 e.+ini (47b/11) 

 e.+iyle (67b/11), (68a/1) 

 e.+lerine (59a/5) 

 e.+ümden (53b/1) 

 e.+üŋe (49a/11), (49b/1) 

 e.+üŋüze (53a/9) 

elbette <Ar. el-bette `üphesiz, muhakkak, mutlaka 

 e. (45b/10), (54a/8), (58a/10) 

elçi bir devleti di er bir devlet katında temsil eden kimse, sefir 

 e. (60b/4) 

 e.+si (59a/3), (60a/3), (60b/1) 

elçilik elçi olma durumu 

 e.+e (61b/2) 

ėlet- iletmek, göndermek 

 e. (59b/9) 

 e.-di (44b/2), (49b/10) 

 e.-diler (54a/5), (62b/3), (72b/6), (73a/11) 
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 e.-üriz (71b/8) 

 e.-üŋ (73a/9) 

emr <Ar. emr bir `eyin yapılması veya yapılmaması hususunda bildirilen kesin hüküm, 

hükmüne uyulması istenen zorlayıcı söz, buyruk 

 e. (53a/8), (60a/11), (60a/6), (60a/8), (60b/11), (61a/1), (62a/10), (72b/5), (73a/7) 

 e.+i (46b/2) 

 e.+iyle (74b/7), (75a/8) 

 e.+üŋüz (44b/1) 

emrāż <Ar. emrāż hastalıklar, illetler, marazlar 

 e. (74a/11) 

ėn- inmek, (bulundu u yerden) a`a ıya do ru gelmek 

 e.-diler (66a/7) 

 e.-dügi (43a/8) 

enār <Fars. enār nargillerden, düzgün ve parlak yapraklı, canlı kırmızı iri çiçekli, hafif dikenli 

a aççık 

 e. (64a/1), (64a/2) 

epsem dilsiz, konu`mayan, ebkem 

 e. (68a/11) 

ėr- ula`mak 

 e.-di (43b/9) 

er erkek 

 e. (65a/9), (70a/9) 
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 e.+e (51a/9) 

 e.+i (50b/6), (51a/8) 

 e.+üm (51a/3) 

 e.+üŋ (50b/5), (51a/1) 

erba¿a <Ar. erbaʿa dört, dördüncü 

 e.+dan (74a/1) 

ėrgür- ula`tırmak, kavu`turmak 

 e.-di (67b/2) 

ėri`- yeti`mek, yeti`ip dokunmak 

 e.-di (54b/9), (57b/3), (59a/3), (60a/1), (62a/6) 

 e.-diler (51a/6) 

 e.-mi`di (66b/1) 

ėrte bir günün veya belli bir zamanın hemen arkasından gelen gün veya zaman 

 e.+si (75a/5) 

es- (hava için) bir yönden bir yöne do ru hissedilir `ekilde hareket etmek 

 e.-di (62a/4) 

esbāb esvaplar, elbiseler 

 e.+ıyla (53a/6) 

 e.+uŋuzı (46a/9) 

esenle`- birbirine esenlik dilemek, selamet dileyerek vedala`mak 

 e.-üp (72b/1) 
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es̱er <Ar. es̱er sarfedilen bir emek, yapılan bir i` sonucunda meydana gelen, yetenek, gayret 

veya emek ürünü `ey, yapıt 

 e.+i (53b/3) 

esirge- vermekten kaçınmak, vermemezlik etmek, diri  etmek 

 e.-yüp (47b/11) 

esmā < Ar. esmā9 isimler, adlar 

 e.+sı (54b/7) 

esselāmu <Ar. es-selāmu Allah9ın selamı 

 e. (47b/4) 

e`ek tek parmaklılardan, uzun kulaklı, attan küçük binek ve yük hayvanı, merkep 

 e. (38b/11), (39a/4), (39b/6) 

 e.+den (39a/1) 

 e.+ine (38b/3) 

 e.+üŋ (39b/10) 

ė`it- kulakla duymak 

 e.-di (64b/4) 

 e.-düm (40a/5), (66b/8), (67b/2) 

 e.-icek (44a/4) 

ėt- Türkçe9de birçok kelimenin sonuna gelerek birle`ik fiiller te`kil eden, sonuna geldi i 

kelimeye göre de i`ik fonksiyonları olan, geçi`li veya geçi`siz fiiller, ayrıca çe`itli deyimler 

yapan fiil 

 e. (49b/1) 
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 e.-di (42b/2), (45b/9) 

 e.-diler (53b/8), (54b/11), (64b/7) 

 e.-dügümüz (74b/5) 

 e.-dükden (43a/7) 

 e.-düm (40a/1), (66b/11) 

 e.-ebilür (57a/6) 

 e.-ecek (56a/11) 

 e.-edururken (59a/8) 

 e.-elüm (45b/5), (51a/10), (64b/8) 

 e.-em (40a/5) 

 e.-er (58a/3), (58a/4), (58a/4), (58a/6) 

 e.-erek (47b/3) 

 e.-erin (71b/10) 

 e.-erseŋ (48b/7) 

 e.-ersin (64a/9) 

 e.-ersiz (55b/5) 

 e.-esin (55a/3) 

 e.-esiz (59b/5) 

 e.-eyim (55a/4), (55a/5) 

 e.-ici (71a/4) 

 e.-ivėrdi (51b/1) 
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 e.-medi (69a/11) 

 e.-medin (68a/6) 

 e.-mege (56a/6), (64b/1) 

 e.-mek (41a/6), (60a/5) 

 e.-mekden (52b/4) 

             e.-mekdür (50a/5) 

 e.-mesine (59b/4) 

 e.-meyince (56a/9) 

 e.-meyüp (45b/11) 

 e.-mezin (64b/9) 

 e.-sünler (53b/6), (53b/8), (57b/10), (57b/7) 

 e.-üp (51b/3), (51b/3), (54b/5), (59b/2), (63b/2), (75a/7) 

 e.-üŋ (44b/11), (44b/5), (45a/5), (45b/1), (53a/11) 

 e.-üvėreyin (50b/7) 

et hayvan vücudunun yiyecek maddesi olarak kullanılan kas kısmı 

 e. (69b/4) 

etmek ekmek kelimesinin eski metinlerde geçen asıl `ekli 

 e.+ümi (54a/7) 

ev bir ailenin oturması için yapılmı` yapı, içinde ya`anılan, ikamet edilen yer, konut, mesken, 

hane, ikametgah 

 e. (69a/1) 
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 e.+de (58a/11), (58a/7) 

 e.+e (49b/10), (71a/6) 

 e.+inden (43b/8) 

 e.+ine (68b/11), (73b/11) 

 e.+üŋ (41b/2) 

evlen- evlenmek i`i, izdivaç, teehhül 

 e.-mek (50a/7) 

evliyā < Ar. evliyā9 Allah9ın sevgilisi olan, hâli, davranı`ları, çok üstün vasıfları ve gösterdi i 

kerâmetler sebebiyle bu husus halk tarafından da kabul edilmi` bulunan seçkin ve has kul 

(kullar), ermi`, ermi`ler, velîler 

 e.+dur (39b/11) 

evvel <Ar. evvel ba`langıçta, evvela, ilk önce, ilk olarak 

 e. (58a/2), (70b/1) 

eyle öyle 

 e.(61b/9) 

ėy hitap edilen kimsenin dikkatini çekmek veya anlamını güçlendirmek için kullanılır 

 e. (40a/7), (40b/8), (44b/10), (44b/4), (45a/11), (45a/5), (45b/8), (46a/2), (46a/8), 

(46b/11), (46b/5), (48a/1), (48a/5), (52b/10), (52b/6), (53a/3), (61a/10), (64a/8), (64b/3), 

(67a/2), (68a/8), (70b/9), (72a/3) 

eyit- demek, söylemek 

 e. (55b/9) 

 e.-di (39a/10), (39b/1), (39b/8), (40b/11), (41a/10), (41a/7), (41b/10), (41b/3), (41b/8), 

(41b/9), (42a/6), (42a/8), (44a/7), (44a/8), (44a/9), (44b/10), (44b/4), (44b/8), (44b/9), (45a/10), 
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(45a/11), (45a/2), (45a/3), (45a/4), (45a/9), (45b/3), (45b/5), (45b/7), (45b/7), (46a/2), (46a/6), 

(46a/7), (47a/7), (48a/1), (48a/11), (48a/4), (48a/8), (48b/11), (48b/3), (48b/5), (49a/1), 

(49a/11), (49a/5), (49b/10), (49b/4), (50a/11), (50b/11), (50b/3), (51a/11), (51a/3), (51a/4), 

(51a/7), (51a/8), (52b/10), (52b/2), (52b/3), (52b/5), (52b/7), (53a/3), (53b/5), (55b/1), (56a/10), 

(57a/5), (57a/7), (58a/1), (58a/5), (59b/8), (60a/4), (61a/10), (61b/1), (61b/6), (61b/8), (61b/8), 

(62b/4), (64a/5), (68a/1), (68a/11), (68a/2), (68a/3), (68a/8), (68b/2), (69b/11), (69b/5), (69b/7), 

(70a/1), (70a/2), (70a/3), (70a/8), (70b/3), (70b/9), (71a/2), (71a/4), (71b/1), (71b/11), (71b/4), 

(71b/5), (71b/6), (71b/7), (71b/8), (72a/2), (72a/4), (72a/7), (72b/9), (73a/3), (73a/9), (73b/3) 

 e.-diler (39a/3), (39b/7), (64a/1), (64a/8), (64b/6) 

 e.-düm (40b/8), (65a/3), (67a/2), (73a/2) 

 e.-ür (39a/8), (40a/3), (40a/7), (40b/7), (43a/1), (63a/6), (64a/11), (64b/2), (65a/2), 

(65a/4), (65b/4), (65b/4), (65b/5), (65b/8), (65b/9), (66a/10), (66a/4), (66a/8), (66a/9), (66b/3), 

(67a/11), (68b/4) 

 e.-ürler (67a/9) 

eyle- eylemek i`i, fiil, aksiyon 

 e. (42a/2), (45b/10), (64b/6), (67a/4), (73a/1), (74a/6) 

 e.-di (39a/9), (41b/8), (42a/10), (42a/2), (42b/8), (42b/9), (43a/6), (50a/11), (50a/6), 

(51b/10), (51b/11), (52a/11), (53a/8), (54a/10), (55b/1), (56b/4), (57b/2), (58b/4), (59b/6), 

(59b/7), (60a/11), (60a/6), (60a/8), (60b/11), (61a/2), (61b/11), (62a/10), (62b/5), (63a/5), 

(63b/10), (63b/2), (63b/3), (65b/3), (66a/11), (68b/3), (68b/5), (70a/10), (72b/5), (73a/7), 

(73b/2) 

 e.-diler (39a/8), (56b/4), (60a/2), (60a/4), (60a/9), (72b/7), (72b/8), (73a/5) 

 e.-düm (42a/9), (67b/3), (71a/3), (71a/3) 

 e.-düŋ (54b/6), (61a/10) 

 e.-se (56a/6), (57a/6) 

 e.-seler (55b/11) 
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 e.-seŋ (72a/2) 

 e.-ŋ (52b/11) 

 e.-ye (43b/1) 

 e.-yüp (60a/9), (74b/7) 

eyler etmek, yapmak 

 e.+ inde (74a/10) 

 e.+ indedür (74a/9) 

F 

faḫr <Ar. faḫr övünme, iftihar, gururlanma 

 f.+ı (40b/10) 

faḳīr <Ar. faḳīr yoksul (kimse), muhtaç, fukara 

 f.+üŋ (68b/11) 

fātiḥa <Ar. fātiḥa Kur9an-ı Kerim9in ilk suresinin adı, elham 

 f.+ya (61b/10) 

 f.+yı (61b/11) 

fenā <Ar. fenā9 gelip geçici olma durumu, devamlı ve kalıcı olmama,ölümlü ve son bulucu 

olma, ölümlülük, fanilik 

 f.+ya (41a/5) 

feri`te <Fars. firişte melek 

 f. (66a/7) 

 f.+ler (67a/8) 
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fevrī <Ar. fevrī ani bir kararın, kuvvetli bir duygunun etkisiyle birdenbire yapılan (hareket), 

söylenen (söz) 

 f. (46b/9) 

fikir <Ar. fikr dü`ünce, zihinde tasarlanan `ey, dü`ün 

 f. (47b/3), (63b/3) 

 f.+de (38b/10), (39b/6), (40a/1) 

 f.+ler (52a/1) 

fikr <Ar. fikr bir kimsenin herhangi bir hususta kendine göre vardı ı hüküm, görü`, kanaat 

 f.+ine (47b/8) 

 f.+üme (39b/2) 

fi’l-ḥāl <Ar. fi9l-ḥāl o anda, hemen `imdi 

 f. (46a/5), (57a/11), (62a/11), (70a/6) 

firāvān <Fars. firāvān çok, a`ırı, bol 

 f. (60b/2), (71a/8) 

fuḳarā <Ar. fuḳarā9 zavallı, biçare, aciz kimse 

 f.+lar (38b/7), (39b/3) 

fulān filan, `u, bu 

 f. (41b/4), (65a/10) 

G 

ġaflet <Ar. ġaflet çevresinde olanları farkedememe, açık gerçe i görememe, dalgınlık, 

dikkatsizlik, basiretsizlik, aymazlık, gafillik 

 g. (74b/1) 
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ġarāyip <Ar. ġarīb tuhaf, `a`ılacak `eyler  

 g. (43b/3) 

ġāyet <Ar. ġāyet çok, pek, pek çok, son derece 

 g.+de (38b/2), (41a/4), (41b/5), (54b/10), (57b/3), (69b/3), (72a/8) 

ġayret <Ar. ġayret içten gelerek çalı`ma, belli bir `ey için çabalama, didinme, çaba, ceht 

 g. (42a/10) 

ġayrı <Ar. ġayr ba`ka 

 g. (55a/7), (63b/4) 

ġażab <Ar. ġażab a`ırı hiddet, intikam alma duygusu ile karı`ık öfke, kızgınlık, hı`ım 

 g. (52b/1) 

 g.+a (61b/4) 

 g.+ı (53a/3) 

gėce güne` battıktan sonra ba`layan ve gün a arıncaya kadar süren karanlık zaman 

 g. (40a/3), (41a/6), (41a/7), (41a/9), (41b/4), (58a/10), (68a/8), (69a/3), (75a/4) 

 g.+nüŋ (66a/6) 

 g.+si (58a/2), (58a/9) 

geç- bir yerden ba`ka bir yere gitmek 

 g.-di (42a/4), (43a/1), (49a/8), (53b/11), (61a/7), (69a/10), (69a/6), (73a/7) 

 g.-düginden (57a/3) 

 g.-erse (44a/9) 

 g.-medi (69a/8) 
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 g.-ürdüm (52b/9) 

geçin- ya`amak için gerekli `eyleri sa layıp hayatını sürdürmek, taayyü` etmek 

 g.-ürüz (63a/2) 

geçür- geçirmek 

 g.-eler (74b/11) 

gel- varmak, ula`mak, eri`mek, vasıl olmak 

 g. (45b/7), (49b/4), (51a/4), (68a/1), (68b/2), (69b/5) 

 g.-di (39a/7), (39b/2), (39b/6), (40b/7), (43b/6), (46b/2), (47b/8), (48b/10), (49b/7), 

(60a/3), (60b/2), (61b/4), (63b/11), (63b/9), (64b/2), (67b/10), (67b/11), (68a/1), (69b/4), 

(70a/1), (70b/11), (71a/11), (72b/11) 

 g.-diler (54a/3), (58b/4), (62b/1), (66a/8), (67a/8) 

 g.-dügi (44a/3) 

 g.-dük (49b/10) 

 g.-düm (40b/1), (44a/8), (61b/3), (67a/6) 

 g.-düŋ (65b/7) 

 g.-düŋüz (44a/7) 

 g.-ince (65b/6) 

 g.-iyorurlar (44b/6) 

 g.-mek (41b/2), (43b/2) 

 g.-mi` (71a/1) 

 g.-seler (68b/9) 

 g.-sün (60b/1) 
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 g.-üp (41a/10), (43b/1), (44a/6), (52a/5), (56b/4), (58a/10) 

 g.-ürdi (43b/3) 

 g.-ürin (65b/5) 

 g.-ürmiydüm (65b/8) 

 g.-ürsin (47b/7), (65b/4) 

geli` gelmek i`i, vusul 

 g.+üŋ (48b/11) 

gemi su üstünde giden büyük ta`ıt, sefine 

 g. (68b/9) 

gerçek inkar edilmeyecek `ekilde var olan, var olmu` bulunan, hakiki, vaki, reel 

 g. (41b/9) 

 g.+dür (54a/4) 

gerek herhangi bir `eyin yapılabilmesi veya olabilmesi için `art olan (`ey), lazım 

 g. (45a/10), (63b/4) 

 g.+dür (50b/3), (55b/7), (55b/8), (60a/5) 

 g.+i (55a/5) 

 g.+sin (48b/1) 

gėri tekrar geldi i yere gitmek, avdet etmek 

 g. (43a/8) 

gėrü (bir yerin veya `eyin ön kabul edilen kısmına göre) arkada bulunan taraf, arka taraf 
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 g. (39a/11), (43a/4), (43b/2), (45a/2), (46a/7), (48a/8), (49a/9), (52a/5), (53b/4), (58a/4), 

(67b/11), (67b/11), (68a/1), (68b/2), (73b/1) 

gėt- (belli bir yönde) belli bir yol takip etmek, belli bir yerden geçmek 

 g. (66a/3) 

 g.-di (39a/5), (40b/4), (49a/3), (60a/11), (63b/8), (65a/1), (65b/2), (66a/7), (70b/10), 

(70b/8), (72b/2), (72b/5), (73b/11) 

 g.-diler (61a/7), (67a/7) 

 g.-me (64b/6), (64b/8) 

 g.-mek (64b/6) 

getür- getirmek 

 g. (64a/1) 

 g.-di (63b/5), (71b/3) 

 g.-diler (46a/5), (60b/3), (72b/3), (73b/2) 

 g.-düm (64a/7) 

 g.-düŋüz (64a/11), (64b/1) 

 g.-medüŋ (64a/5) 

 g.-sünler (46a/3), (46a/5), (46b/1), (60b/11) 

 g.-üp (43a/5) 

 g.-üŋ (62a/11) 

gėyür- giydirmek 

 g.-di (62b/8) 

gez- (bir yerde) bir yönde do ru sürekli yer de i`tirmek, hareket etmek, yürümek, dola`mak 
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 g.-di (63b/6), (63b/8) 

gibi benzerlik bildirir; benzer, benzeyen 

 g. (41b/1), (55a/5), (57a/2), (63a/7), (68b/10), (68b/6), (75a/10) 

gir- girmek, dahil olmak 

 g.-di (50a/6), (52a/6), (67b/10) 

 g.-e (49b/1), (53b/7) 

 g.-elüm (38b/7) 

 g.-em (39b/3) 

 g.-esin (50a/1) 

 g.-eyim (52a/5) 

 g.-mi` (68b/6) 

 g.-üp (58b/10), (59a/7) 

 g.-ür (74b/10) 

 g.-üŋ (46b/6) 

giriftār <Fars. giriftār tutulmu`, yakalanmı`, tutkun, müptela 

 g. (61a/11), (61b/3) 

git- (bir `ey veya bir kimse) konu`ana göre yakın bir yerden daha uzak bir yere do ru hareket 

etmek, bir mesafe katedip yakın bir yerden daha uzak bir yere varmak, azimet etmek 

 g.-ecek (43a/3) 

 g.-edururken (38b/5) 

 g.-elden (52b/8) 
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 g.-erin (41a/1) 

 g.-erken (70b/2), (71a/6) 

gizle- (bir `eyi) ba`kasından gizli tutmak, bilerek, isteyerek saklamak, ba`kasına duyurmamak 

veya hissettirmemek, ketmetmek  

 g.-medi (62b/6) 

gögüs vücudun boyunla karın arasında bulunan ve kalp, akci er gibi organları içine alan 

bölümü, ba ır, dö`, sine 

 g.+ine (46b/10) 

gök yeryüzünün üstünü kaplayan kubbe biçimindeki mavi bo`luk, sema, asuman 

 g.+den (66a/7) 

 g.+leri (43a/6) 

gökçek güzel, `irin, ho`, latif 

 g.+dür (64a/7) 

gölge ı`ı ın geçmesine engel olan bir cismin ı`ıklı yer üzerinde meydana getirdi i karartı, saye 

 g. (70b/6) 

gömlek erkeklerin ceket veya yelek altına giydikleri, vücudun üst kısmını örten giyecek 

 g.+iyle (46a/11) 

 g.+üŋüz (53a/1) 

gönder- gitmesini sa lamak veya gitmesine yol açmak, yollamak, irsal etmek 

 g.-di (54b/4), (58a/1), (58a/10), (61b/2), (70a/11) 

 g.-esin (55a/2) 

 g.-meyince (54a/9) 
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 g.-mi`di (56b/5) 

göŋül iman, sevgi ve nefretin, iyi ve kötü bütün duyguların kayna ı oldu u kabul edilen kalbin 

manevi yönü, yürek, dil 

 g.+i (63b/6), (67b/6), (67b/6) 

 g.+ine (43b/6), (70a/7) 

 g.+üm (50b/2), (69b/5) 

 g.+üme (39b/5) 

 g.+ünde (51b/6) 

 g.+üne (38b/6), (50a/7), (52a/3) 

gör- (gözle ve ı`ık yardımı ile) bir nesne veya kimsenin varlı ını algılamak, hissetmek 

             g. (62a/2) 

 g.-di (39b/1), (43a/9), (44b/5), (45a/1), (45a/6), (45b/2), (47a/7), (52a/8), (53a/2), 

(55a/10), (56b/11), (58b/6), (58b/7), (58b/8), (66b/5) 

 g.-diler (53b/3), (54a/4) 

 g.-dügüm (47a/8) 

 g.-dügüŋüz (53a/10) 

 g.-düm (40a/6), (40b/5), (65a/2), (66a/7) 

 g.-düŋ (48a/3) 

 g.-düŋüz (39b/1) 

 g.-eyim (53a/5) 

 g.-ivėrürseŋ (55a/5) 

 g.-memi` (50a/4) 
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 g.-mez (41a/11), (52b/3), (62a/5) 

 g.-mi` (45b/4) 

 g.-üp (44b/7), (45a/9), (64b/11) 

 g.-ür (41a/9) 

 g.-ürsin (68a/10) 

göre uygun `ekilde, uygun olarak 

 g. (59b/10), (72b/7) 

görin- görünmek 

 g.-ür (54b/2), (54b/7) 

göster- göstermek 

 g.-diler (73a/8) 

 g.-esin (72a/11) 

 g.-gil (73a/3) 

 g.-mek (67b/4) 

 g.-ürsin (42a/7) 

götür- (bulunulan yerden daha uzak bir yere) ta`ımak, ula`tırmak, iletmek 

 g. (49b/5) 

 g.-di (49b/9) 

 g.-dügi (49b/7) 

 g.-üp (65b/2), (66b/9) 

göz insanda ve hayvanda görme organı  
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 g. (53b/9), (59a/6), (74a/10) 

 g.+ler (40a/8), (45b/4), (62a/5) 

 g.+üŋ (41b/6) 

ġurbet <Ar. ġurbet memleketinden uzak olma, vatanından ayrı ya`ama halinin verdi i duygu, 

gariplik, yabancılık 

 g. (50a/3) 

 g.+e (47a/9), (47b/3), (50a/3) 

ġuṣṣalan- <Ar. ġuṣṣa üzülmek, kederlenmek 

 g.-ma (61b/7) 

ġusul <Ar. ġusl islam dininde, cünüplükten kurtulmak veya kendini manen temiz hissetmek 

için dini kurallara uygun `ekilde yıkanma, boy abdesti alma 

 g. (58a/2), (58a/4), (58a/6) 

ġusulḫane <Ar. ġusl-ḫāne eski evlerde gusletmeye veya yıkanmaya mahsus, zemini çinko kaplı 

küçük odacık 

 g.+sine (58b/5) 

gū`e <Fars. gūşe kö`e 

 g.+sinde (38b/4) 

gūyā <Fars. gūyā sözde, sanki 

 g. (62a/7) 

güc zor, güç 

 g.+i (41a/6) 

güç kendini zorlayarak, gayret ve kuvvet sarfederek, güçlükle, zorla 
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 g. (42a/7) 

gün dünyanın kendi yörüngesi etrafında bir defa dönmesinden ibaret 24 saatlik zaman parçası 

 g. (38b/3), (43b/6), (49a/7), (49a/8), (49a/9), (52a/2), (57a/4), (57a/4), (61b/9), (62a/1), 

(63b/11), (67b/7), (68b/11), (70b/1), (71a/6), (72b/9) 

 g.+de (46a/9) 

 g.+den (42a/11), (75a/7) 

 g.+e (42a/11) 

 g.+inde (38b/6), (39b/2) 

 g.+ümi (52b/8) 

günlik içinde bulunulan zamanla sınırlı, devamlı olmayan, geçici 

 g. (53b/11) 

güzel insanda ho`a giden bir etki ve estetik duygu uyandıran `eyin niteli i 

 g. (45b/3) 

H 

ḫaber < Ar. ḫaber olmu` veya olmakta bulunan bir `eye dair orada olmayanlara eri`en bilgi, 

ondan ona nakledilen söz 

 h. (44a/1), (48b/7), (48b/9), (54a/5), (54b/4), (54b/9), (57a/10), (58a/10), (58b/4), 

(60a/2), (62b/1), (65a/10) 

 h.+i (56a/10), (56a/8), (67b/2) 

 h.+in (44a/4), (54a/3), (57b/8) 

ḫaberdār <Ar. ḫaber-dār haberi olan, haberli, vakıf 

 h. (47a/6), (54a/1) 
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ḥabs <Ar. ḥabs dı`arı çıkmasına izin vermemek üzere bir yere kapatma 

 h. (73a/5) 

ḥacc <Ar. ḥacc birçok dinde mukaddes sayılan yerlerin senenin belli günlerinde belli usullere 

göre ziyaret edilmesi `eklindeki ibadet 

 h.+a (40a/3) 

ḫadem <Ar. ḫadem hizmet edenler, hadim olanlar 

 h.+iyle (64a/1) 

ḥaḳ <Ar. ḥakk Allah, Cenabıhak, tanrı, huda 

 h. (41a/11), (41b/11), (41b/6), (42b/6), (43a/1), (62a/2), (66a/11), (66b/7), (67b/1), 

(70b/5), (74b/7) 

 h.+dan (63b/2) 

ḥaḳāret <Ar. ḥaḳāret küçük dü`ürme, horlama; küçük dü`ürücü sözveya davranı` 

 h. (72b/7) 

ḥāl <Ar. ḥāl bir `eyin içinde bulundu u `artların ve niteliklerin bütünü, durum 

 h. (62a/9) 

 h.+de (38b/10) 

 h.+i (47a/7), (58b/8) 

 h.+in (48a/7), (61a/9) 

 h.+inde (57b/1) 

 h.+inden (47a/6) 

 h.+ümde (40b/7) 

             h.+üm (48a/2) 
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 h.+üŋ (62b/5) 

ḫalef <Ar. ḫalef sonradan gelen ve birinin yerine geçen kimse 

 h.+üŋ (68a/9) 

ḫalīfe <Ar. ḫalīfe halife, sonra gelen 

 h.+si (59a/1) 

 h.+siyle (59a/9) 

ḫalıḳ <Ar. ḫāliḳ yaratıcı, yaratan, esma-i hüsnadan 

 h. (41b/8) 

ḫalḳ <Ar. ḫalḳ bir milleti meydana getiren insan toplulu u 

 h. (42b/7), (66a/5), (67a/7) 

 h.+a (42b/10), (42b/8) 

 h.+ı (54a/5), (54b/8), (55b/9) 

ḫalvet <Ar. ḫalvet gözlerden uzak olacak `ekilde bir yerde birileriyle ba` ba`a kalma 

 h. (69b/7), (69b/8), (69b/9), (70a/2), (70a/3) 

ḥammāl <Ar. ḥammāl ücretle yük ta`ıyan kimse  

 h.+ın (49b/3) 

ḥammāllıḳ hamalın yaptı ı i` 

             h.+ın (51b/3) 

 h.+ını (49a/6) 

ḥammām <Ar. ḥammām hamam kelimesinin eski metinlerde geçen asıl `ekli 

 h. (50b/4), (50b/9) 
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 h.+dan (50b/10), (50b/4) 

ḥarāmī <Ar. ḥarāmV haydut, yol kesen kimse, `aki 

 h.+ler (47b/9), (48a/9) 

 h.+lere (49a/2) 

ḥarāret <Ar. ḥarāret vücut ısısı, ate` 

 h.+inden (68b/5) 

ḫarç <Ar. ḫarc bir i` için harcanan para, masraf 

 h. (71b/10) 

ḫāṣ <Ar. ḫāṣṣ bir `eye veya bir kimseye âit olup ba`kasında bulunmayan, ona mahsus olan, 

özgü 

 h.+ı (42b/3), (68b/7) 

ḫaṣ <Ar. ḫāṣṣ bir `eye veya bir kimseye ayrılmı` olan, herkese âit olmayan, husûsî, özel 

 h.+larından (67b/5) 

ḥasan ki`i adı 

 h. (68a/11), (68b/2) 

ḥasan baṣrī ki`i adı 

 h. (68a/7), (68b/3) 

ḥāṣeki  <Ar. ḫāṣṣa osmanlı padi`ahlarının cariyeler arasından seçti i gözdelere verilen isim 

 h.+si (58b/4) 

ḫāṣeki <Ar. ḫāṣṣa osmanlı padi`ahlarının cariyeler arasından seçti i gözdelere verilen isim 

 h. (55a/4) 
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 h.+si (58a/1), (58a/9) 

 h.+sine (57b/11) 

 h.+siyle (57b/6), (57b/7) 

ḥāṣıl <Ar. ḥāṣil ortaya çıkan semere, netice 

 h. (55b/5), (71a/8) 

ḫasta <Fars. ḫaste sa lı ı bozuk olan, sıhhati yerinde olmayan kimse 

 h. (74b/3) 

 h.+sı (42a/5) 

ḫastalıḳ canlılarda organların yapılarında ve i`leyi`lerinde görülen bozukluk, sa lık durumu 

bozuk olma hali 

 h.+ı (42a/10) 

ḫa`la- kaynar suda pi`irmek 

 h.-sa (74b/4), (74b/5) 

ḫaṭā <Ar. ḫaṭā9 istemeyerekve bilmeyerek yapılan kusur, bir kasıt olmadan yapılan yanlı`lık, 

yanılma 

 h. (40a/1), (66b/1) 

ḫāṭır <Ar. ḫāṭir dü`ünme, akılda tutma yetene i, zihin, hâfıza 

 h.+ından (43a/1), (73a/7) 

ḥattā <Ar. ḥattā bile, dahi, üstelik, bundan ba`ka, hem de 

 h. (42b/1) 

ḫātūn <Fars. ḫātūn kadın, hanım 
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 h. (51a/11), (51a/11), (51a/7), (51a/9), (51b/2), (57b/11), (57b/5), (69b/11), (69b/5), 

(69b/6), (69b/9), (70a/1), (70a/3) 

 h.+dan (51b/5) 

 h.+ı (51b/4), (69b/8) 

 h.+lar (50b/4) 

 h.+lara (50b/10), (50b/11), (50b/5) 

ḥavā <Ar. hevā9 > hevā yeryüzünden yukarıya do ru bakıldı ında görülen bo`luk 

 h. (62a/3) 

ḥavān <Fars. hāven toz haline getirilmek veya ufalanmak istenen bir maddenin içine konulup 

dövüldü ü ta`, tahta veya madenden çukur kap 

 h. (74b/11) 

ḥayḳır- haykırma sesi, çok kuvvetli ba ırı`, feryat 

 h.-dı (39a/4) 

 h.-up (39a/1) 

ḫayli <Fars. ḫaylV oldukça fazla, çokça, epey 

 h. (65b/6) 

ḥāżır <Ar. ḥāżir bir i`i yapmak için gerekli her türlü `eyini tamamlamı` olan 

 h. (58a/11), (58a/3), (58a/6), (59b/7), (70a/6) 

ḥāżırla-  bir `eyi kullanılacak, yararlanılacak duruma getirmek, uygun ortam yaratmak 

 h.-dılar (55a/9) 

ḫazīne <Ar. ḫazVne devlet malı, devlet parası ve bunların saklandı ı yer 

 h.+me (73a/9) 
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 h.+ye (73a/11) 

ḥażret <Ar. ḥażret `ahıs veya kutsal sayılan varlık isimlerinin ba`ına getirilip Farsça isim 

tamlaması `eklinde kullanılır ve saygı ifade eder 

 h.+i (42b/5), (52b/9), (53a/2), (54b/1) 

 h.+inde (43a/2) 

 h.+inüŋ (59a/1) 

 h.+iyle (42b/6) 

 h.+leri (43b/4), (55b/9) 

ḥelāl <Ar. ḥalāl dinin yasaklamadı ı (`ey, hareket ve davranı`)  

 h. (63a/9), (63b/3), (63b/4), (63b/7), (63b/8), (65a/11), (65a/6), (65a/7), (65b/10), 

(65b/11), (65b/3), (65b/6), (65b/8), (67a/4), (67a/4) 

 h.+dür (66a/1) 

hele <Fars. hele bir kimse veya ̀ ey di er kimse veya ̀ eylerin içinde ayrıca belirtilmek istendi i 

zaman bunu ifade eden kelimenin ba`ına veya sonuna getirilir, özellikle, bilhassa, bahusus, her 

`eyden önce 

 h. (39a/7), (39a/9), (44b/1), (47a/11), (48b/9), (52a/2), (52b/10) 

hem <Fars. hem kullandıldı ı cümleye 8üstelik, bir de, `u da var ki, zaten9 manaları katarak 

anlamı kuvvetlendirir 

 h. (38b/2), (38b/7), (39a/5), (39b/3), (41b/5), (42a/2), (43b/1) 

hemān <Fars. hemān derhal, çabucak, hiç vakit geçirmeden 

 h. (41a/5), (44b/5), (44b/7), (44b/9), (45a/1), (46a/11), (46a/5), (46b/2), (48b/3), (49a/3), 

(53a/10), (53a/11), (53a/6), (58a/4), (58a/8), (58b/10), (58b/8), (62a/7) 

hemānçaḳ hemencecik 
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 h. (48b/5) 

hemān-dem <Fars. hemān derhal, o anda, çabucak, hemen 

 h. (46a/7), (46b/7), (47b/10), (52a/10), (52b/1), (57b/8), (62a/5), (62a/8), (70a/10), 

(73a/8) 

hemī`e <Fars. hemīşe daima, her zaman 

 h. (40a/10) 

henüz <Fars. henūz daha `imdi, yeni 

 h. (52a/9), (52b/11) 

hep her zaman, daima 

 h. (39a/2), (49a/3), (52b/8), (71b/6) 

her <Fars. her tekil kelimelerin önüne getirilir ve o kelime için verilen hükmün aynı cinsten 

olan `eylerin hepsi için teker teker geçerli oldu unu gösterir, -nin hepsi, bütün, cümle 

 h. (44a/10), (46b/3), (48b/6), (51b/7), (53a/9), (54a/11), (55b/2), (56a/2), (59a/2), 

(59a/4), (59a/5), (59a/7), (61a/3), (61a/6), (64a/6), (68a/9), (69b/1), (72b/6), (73a/10) 

hergiz <Fars. hergiz asla, kat9iyen, hiçbir vakit, hiçbir `ekilde 

 h. (41a/1), (43a/11) 

ḫıdmet <Ar. ḫidmet hizmet 

 h. (69a/11) 

ḫı`ım <Fars. ḫişm öfke, kızgınlık, gazap 

 h. (52b/1), (64a/1) 

ḫı`m <Fars. ḫişm öfke, kızgınlık, gazap 

 h.+ı (53a/3) 
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hīç <Fars. hīç olumsuz cümlelerde ve soru cümlelerinde anlamı kuvvetlendiriri kat9iyen, asla 

 h. (45b/4), (53b/7), (54a/10), (56a/6), (61b/6), (62b/6), (63a/9), (64a/9), (72a/4) 

hīçbir olumsuz cümlelerde ismin ba`ına getirildi i zaman o cinsten olan `eylerden birinin bile 

cümlede verilen hükmün dı`ında kalmadı ını, bu hükmün o ̀ eyin bütününe ait oldu unu anlatır 

 h. (64b/8) 

ḥikāyet <Ar. ḥikāyet ḥikāye 

 h. (38b/1), (40a/1), (41a/3), (42b/4), (59a/11), (63a/11), (63a/6), (65a/8), (66a/3), 

(67b/5), (68b/7), (69b/2), (71a/5) 

ḫilāf <Ar. ḫilāf yalan 

 h. (42b/3), (44a/11) 

ḫil¿at <Ar. ḫil8at pâdi`ahlar ve vezirler tarafından birine iltifat veya mükâfat olarak giydirilen, 

kürklü veya i`lemeli kıymetli kaftan 

 h.+lar (62b/8) 

himmet <Ar. himmet yardım, ihsan 

 h. (59b/5) 

ḥīnd → hind hindistan 

 h.+e (56a/4), (57b/9) 

hind → ḥīnd hindistan 

 h. (60a/10), (60b/10), (60b/5), (61b/4), (62a/9), (62b/3), (62b/4), (62b/8) 

 h.+ūŋ (60a/4) 

hindūstān hindistan 

 h. (59b/2), (59b/9), (60a/2) 



 

198 

 h.+a (60a/1) 

ḫorāsān `ehir ismi 

 h. (38b/1), (63b/6) 

hū <Ar. hū Allah 

 h. (58b/11), (59a/8) 

ḫūb <Fars. ḫūb güzel 

 h. (40a/6), (50a/8), (50b/1) 

ḫudāvendigār <Fars. ḫudāvendgār Allah 

 h.+um (40a/8) 

ḫūn  

 h. (49a/8) 

ḫurde <Fars. ḫurde ufak, küçük, kırıntı 

 h.+si (74b/9) 

ḥūrī <Ar. ḥūrV cennet kızı 

 h. (41a/10), (41a/9), (41b/2), (41b/3), (41b/8), (41b/9) 

 h.+yi (41b/1) 

ḫurmā <Fars. ḫurmā hurma a acının tatlı, besleyici, etli meyvesi 

 h. (66b/10), (66b/4), (66b/5), (66b/6), (67a/1), (67a/3), (67a/4), (67b/1) 

 h.+dan (67a/1) 

ḥükm <Ar. ḥukm bir `eyin `öyle veya böyle oldu u hakkında verilen karar, yargı 

 h.+i (60b/5), (74a/9) 
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 h.+üŋ (61a/5) 

ḥüküm <Ar. ḥukm bir `eyin `öyle veya böyle oldu u hakkında verilen karar, yargı 

 h. (59b/1), (60b/6), (61b/2) 

ḥüseyin ki`i adı 

 h. (40b/5), (40b/9) 

ḫüsn <Ar. ḥusn güzellik 

 h.+i (67a/10) 

I 

ı- imek fiili 

 ı.-duġın (57b/1) 

ıbrıḳ <Ar. ibrVḳ < Fars. āb-rVz kulplu, emzikli, karınlı ve ince boyunlu su kabı 

 ı. (43a/9), (43b/1) 

 ı.+ın (43a/3) 

ıḳlīm <Ar. iḳlīm ülke, diyar 

 ı.+in (63b/6) 

 ı.+inde (65a/9), (65b/5) 

 ı.+ine (63b/7) 

 ı.+inüŋ (63b/1) 

ıraḳ uzak 

 ı. (48b/2), (69b/1) 

 ı.+dur (65b/6) 
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¿ırāḳ yer ismi 

 ı. (63b/7) 

ırġat i`çi, amele 

 ı. (49a/7), (51a/4) 

ırġatlıḳ ırgat olma durumu, a ır i`lerde çalı`ma 

 ı. (49b/1), (50a/5), (50a/6), (52b/4) 

 ı.+ıla (52b/8) 

ısıcaḳ sıcak 

 ı.+dur (53a/1) 

ıssı sıcak 

 ı.+dan (70b/2) 

¿ı`ḳ <Ar. 8işḳ a`k kelimesinin eski metinlerde rastlanan asıl `ekli 

 ı. (59a/3) 

1  

i- imek fiili 

 i.-di (38b/3), (40a/4), (41a/5), (41a/6), (41b/5), (43a/5), (50a/4), (50a/9), (60b/9), 

(62b/6), (65a/9), (69b/3) 

 i.-düm (47b/8), (48a/9), (49a/1), (50b/1) 

 i.-ken (38b/11), (39b/6), (47b/1), (50a/8), (51b/10), (51b/9), (64b/3) 

 i.-mi` (40b/6), (71a/1) 

¿ibādet <Ar. 8ibādet insanın tek Tanrılı dinlerde Allah9a, di er din ve inanı`larda ise inanıp 

ba landı ı kudrete kullu unu göstermek üzere yaptı ı hareketler, tapma, tapınma 
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 i. (41a/6) 

 i.+e (67b/3) 

ibrāhīm ki`i adı 

 i. (64a/10), (64a/5), (64b/3), (64b/4), (64b/8), (65a/4) 

 i.+e (64a/1) 

ibrāhīm edhem ki`i adı 

 i. (63b/1), (64a/2), (66a/4), (66a/9), (67a/11) 

 i.+dür (66a/9) 

 i.+üŋ (67a/10) 

icāzet <Ar. icāzet izin, müsâade, ruhsat 

 i. (42b/11) 

iç iç 

             i.+i (41b/2) 

 i.+inde (47a/3), (47a/4), (52a/8), (56b/6), (59b/1), (60a/8), (74b/11) 

 i.+ine (68b/6) 

iç- içmek 

 i.-eyim (73b/8) 

içerü içeri 

 i. (44a/1), (72a/11), (72b/5) 

içün için 

 i. (41b/1), (41b/7), (42b/8), (44a/8), (58a/3), (58a/6) 
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iken iken 

 i. (46b/8) 

iki iki sayısı 

 i. (40b/10), (45a/8), (47b/11), (47b/4), (49a/5), (51b/5), (58b/9), (60b/9), (63a/8), 

(66a/7), (67a/8), (68b/8), (70a/4), (70a/4) 

 i.+de (74b/3) 

ikindü ö le ile ak`am arasındaki zaman 

 i.+den (50b/3), (50b/9) 

 i.+ye (49a/8) 

¿ilaç <Ar. 8ilāc çare, deva, tedbir 

 i.+ların (74b/6) 

ilāhī <Ar. ilāh ey benim Allah9ım 

 i. (40b/1), (40b/2), (71a/4) 

i¿lām <Ar. i8lām bildirme, anlatma 

 i. (56a/11), (56a/8), (57b/2), (59b/4), (60a/3) 

ile iki kelimeyi, iki öbe i birbirine ba lar 

 i. (38b/7), (38b/8), (39b/3), (39b/4), (41b/11), (41b/2), (42a/8), (44b/6), (44b/7), (46a/6), 

(47b/10), (47b/3), (48a/10), (49a/4), (49b/5), (51b/11), (51b/2), (51b/5), (52a/2), (53b/10), 

(55a/3), (55b/2), (55b/4), (56b/11), (56b/3), (57b/2), (58b/2), (61a/3), (61b/2), (63a/5), 

(70b/10), (70b/7), (72b/4) 

ilerü ileri 

 i. (40a/5), (47b/3) 

ilḥāḥ <Ar. ilḥāḥ üstüne dü`me, can sıkacak tarzda ısrar etme 
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 i. (45b/9), (64b/7) 

ilhām <Ar. ilhām ruhta meydana gelen ve yaratıcılı a iten co`ku, içe do ma, esin 

 i. (70a/7) 

imām <Ar. imām islâm dîninde görü` ve fikirleriyle bir mezhebe öncülük etmi` olan kimse 

 i. (40b/5) 

imdi `imdi 

 i. (51a/4), (59b/8), (61b/8) 

imren- gıpta etmek, ho`a giden bir `eyi arzu etmek, a`ırı derecede arzu etmek 

 i.-üp (45b/3) 

imtiḥān <Ar. imtiḥān tecrübe etme, tecrübeden geçirme, sınama, deneme 

 i. (68b/3) 

inan- inanmak, güven, emniyet, itimat 

 i.-maduġı (43b/5) 

 i.-mazdı (43a/11), (43b/3) 

¿ināyet <Ar. 8ināyet lutuf, ihsan, iyilik 

 i. (59b/5) 

 i.+iyle (57a/10) 

incit- gönlünü kırmak, gücendirip üzülmesine sebep olmak 

 i.-mesünler (72a/5) 

 i.-meyeler (72b/1), (73a/4) 

in`ā¾allāh < Ar. in-şāa9llāh e er Allah isterse, Allah nasip ederse 
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 i. (49b/1), (75a/11) 

ip iplik 

 i.+iyle (49b/8) 

 i.+üŋi (49a/11) 

irādet <Ar. irādet irâde 

 i.+ümle (68b/1) 

irsāl <Ar. irsāl gönderme, yollama 

 i. (56b/4) 

ise eklendi i cümleye ko`ul anlamı veren ek 

 i. (44b/1), (51a/10) 

issi sahip 

 i. (63b/11), (69a/1), (71b/3), (71b/6), (71b/8), (72a/2), (72b/4) 

 i.+n (72b/6) 

 i.+ne (64b/2), (72b/8) 

 i.+nüŋ (64b/5) 

iste- dilemek, arzulamak 

 i.-mezlerdi (68b/9) 

 i.-rem (65a/6) 

 i.-yeyim (47a/11) 

isti¿māl <Ar. istiʿmāl kullanma 

 i. (75a/6) 
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istiġfār <Ar. istiġfār Allah9tan günahlarının ba ı`lanmasını isteme, tövbe etme 

 i. (70a/10) 

i` i` 

 i. (49b/7) 

 i.+i (41a/6) 

 i.+in (64b/10) 

 i.+ine (61a/7) 

 i.+lerine (47a/5) 

i`bu i`te bu 

 i. (52b/10) 

i`le- i`lemek 

 i. (49a/6) 

 i.-di (66b/1), (66b/2) 

 i.-dügümden (64b/10) 

 i.-düŋ (52b/6), (70b/10) 

 i.-megile (74b/4) 

 i.-yem (48a/3) 

 i.-yen (74b/10) 

 i.-yeyiz (43b/7) 

i`lü i` sahibi 

 i. (61a/7) 
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it- itmek 

 i.-ivėrdi (67b/11) 

ittifāḳ <Ar. ittifāḳ fikir birli ine varma, uyu`ma, anla`maya varma 

 i. (39b/6), (43b/8), (49b/3), (50a/7), (52a/5), (70b/6) 

 i.+ları (58a/8) 

ittifāḳan rastgele, tesadüfen 

 i. (49a/2) 

K 

ka¿be <Ar. ka8be bütün müslümanların kıblesi ve ziyâret yeri olan Mekke ̀ ehrindeki mukaddes 

binâ, beytullah 

 k.+nüŋ (40a/6) 

 k.+ye (40a/4) 

ḳabūl <Ar. ḳabūl bir `eye isteyerek veya istemeyerek peki deme, râzı olma 

 ḳ. (46a/1), (46a/10), (46a/4), (56b/10), (61b/11), (63a/11), (64b/9) 

ḳaç ne kadar, nice 

 ḳ. (69a/1) 

ḳaçan ne vakit, ne zaman ki 

 ḳ. (54a/11), (55b/2), (55b/3), (61a/3), (61b/5), (72a/10) 

ḳaçar- kaçmak, uzakla`mak 

 ḳ.-dı (54b/3) 

ḳaçur- kaybetmek 
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 ḳ.-dı (39a/10) 

ḳadar <Ar. ḳadr – ḳadar ölçüde, derecede 

 ḳ. (40b/4), (43a/11), (53b/8), (63a/10), (63a/7), (66a/11), (73b/5) 

       ḳ+ı (68a/9) 

ḳadem <Ar. ḳadem ayak 

 ḳ. (46b/6), (59a/2) 

ḳādir <Ar. ḳadr de er, kıymet 

 ḳ. (56a/7), (57a/7), (57a/9) 

 ḳ.+dür (53b/1) 

ḳaftān <Fars. ḫaftān üste giyilen astarsız giysi 

 ḳ.+uŋuz (52b/11) 

ḳaftāncuḳ küçük kaftan  

 ḳ.+lar (71b/9) 

kāfūr <Ar. kāfūru hindistan ve Çin9de yeti`en kâfur a acının zamkından elde edilen ve 

hekimlikte kullanılan beyaz, yarı `effaf, kolaylıkla parçalanır ıtırlı madde 

 k.+ı (58b/9) 

kāġıd ka ıt 

 k. (54a/6), (54b/4), (56b/5) 

 k.+a (59b/10) 

 k.+ı (59b/7), (59b/9) 

kâhillik tembel 
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 k.+i (41a/7) 

ḳaḳ- çalmak, vurmak, itmek 

 ḳ.-dı (68a/1) 

ḳal- kalmak 

 ḳ.-dı (46a/11), (47b/3), (61a/6), (67a/5), (70b/8), (73b/11) 

 ḳ.-dum (47b/10), (48a/10), (49a/4), (66a/6), (67a/8) 

 ḳ.-mayasız (56b/9) 

 ḳ.-mı` (65b/9) 

 ḳ.-mı`dur (65b/1) 

 ḳ.-ur (38b/8), (39b/4) 

ḳalḳ- kalkmak 

 ḳ.-dı (62a/5), (67b/7) 

 ḳ.-duġından (60b/4) 

ḳan kan, vücut sıvısı 

 ḳ. (74a/4) 

ḳanda nerede, nereye 

 ḳ. (39b/9), (39b/9), (65b/4), (68a/2) 

ḳanġı hangi 

 ḳ.+sı (64a/6) 

 ḳ.+sınuŋ (50b/6) 

ḳapa- kapatmak 
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 ḳ.-dılar (44b/10) 

 ḳ.-masunlar (45b/7) 

 ḳ.-sunlar (44b/9), (45a/11), (45a/4), (45b/10), (45b/6) 

ḳapu kapı 

 ḳ.+ları (40a/9) 

 ḳ.+sı (65a/7) 

 ḳ.+sın (58b/7) 

 ḳ.+sına (43b/9), (50b/4) 

 ḳ.+sında (50b/9) 

 ḳ.+ŋ (40a/10) 

 ḳ.+ŋa (40a/11) 

ḳapucı kapıcı, hizmetçi 

 ḳ.+lar (43b/11), (72a/10), (72a/3), (73a/2) 

 ḳ.+lara (43b/10) 

ḳarava` cariye, halayık 

 ḳ. (55a/2), (55a/2) 

ḳarın karın 

 ḳ.+ına (69a/8) 

 ḳ.+ında (75a/5) 

ḳarı`- karı`mak 

 ḳ.-up (72b/4) 
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ḳarı`dur- karı`tırmak 

 ḳ.-up (75a/4) 

ḳar`u –e do ru 

 ḳ. (44a/6), (54b/3), (66a/8), (67a/9) 

 ḳ.+sına (44a/5) 

ḳarva- kavramak 

 ḳ.-dı (58b/10) 

kārvān <Fars. kārbān – kārvān kervan 

 k.+lar (54a/3) 

 k.+ları (54a/2) 

ḳaṣāvat <Ar. ḳasāvet üzüntü, gam, keder, tasa 

 ḳ. (52a/2) 

ḳaṣd <Ar. ḳaṣd niyet, istek, amaç, gāye 

 ḳ. (39a/9), (54a/10), (54b/6), (55b/11), (56a/6), (57a/5), (71a/2) 

 ḳ.+ın (68b/4) 

 ḳ.+ına (38b/4) 

ḳaṣṣāb <Ar. ḳaṣṣāb kasap 

 ḳ. (69b/10), (69b/11), (69b/2), (69b/4), (69b/8), (70a/1), (70a/10), (70a/7), (70b/1), 

(70b/3), (70b/5), (70b/7), (70b/9), (71a/2) 

 ḳ.+uŋ (70a/6) 

ḳat huzur, yan, ön 
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 ḳ. (43a/6), (63a/8) 

 ḳ.+ına (62b/3), (73b/1) 

 ḳ.+ında (39b/10), (41a/10) 

 ḳ.+umda (44a/11) 

ḳatı katı 

 ḳ. (39a/1), (42a/10), (60a/6) 

ḳatl <Ar. ḳatl öldürme, öldürülme 

 ḳ. (53a/11), (53b/8), (56a/6), (57b/10) 

ḳatlan- çaba sarfetmek, u ra`mak 

 ḳ.-uŋ (53a/4) 

ḳavaḳ kavak a acı 

 ḳ. (60b/7), (60b/9), (61a/3), (62a/6) 

ḳayd kayıt 

 ḳ.+ın (68a/10) 

ḳayıtba (sultan) ki`i adı  

 ḳ. (59a/11), (59b/7) 

 ḳ.+nuŋ (59b/11), (60b/1), (61a/2) 

ḳazanc yarar, fayda, kar 

 ḳ.+ıyla (51b/4) 

kelām <Ar. kelām tek kelime veya kelimelerden meydana gelmi` söz, ifâde 

 k. (42b/6) 
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kelime <Ar. kelime bir veya birkaç heceden meydana gelen anlamlı söz, sözcük 

 k.+sin (42b/7) 

 k.+sini (42b/11), (42b/9) 

kenār <Fars. kenār bir `eyin biti` kısmı, biti` yeri, uçta kalan kısmı 

 k.+ına (52a/4) 

 k.+ında (47a/2), (47a/3) 

kendözin kendisi, kendi özü 

 k. (52a/7) 

kendü kendi 

 k. (68a/11), (68a/9), (68a/9) 

 k.+nüŋ (66b/5) 

 k.+sin (47a/2) 

 k.+ŋe (42a/7) 

kepeng kapı, pencere, dükkân giri`i vb. açıklıkları örtmek için takılan, tahta veya demirden, 

e reti veya yerle`ik, açılır kapanılır kanat 

 k.+i (44b/3), (44b/9), (45a/10), (45b/6) 

kerem <Ar. kerem lütuf, iyilik, merhamet, ihsan 

 k. (59b/2), (64b/6) 

kerre <Ar. kerre defa, kez, sefer 

 k. (54a/10), (54b/6), (67a/2), (72b/7) 

kes- kesmek 
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 k.-diler (64a/4) 

 k.-üp (54a/8) 

kestüdür- kestirteyim 

 k.-eyim (73b/6) 

ke`ī` <Fars. keşVş manastırda münzevî bir hayat ya`ayan, hiç evlenmemi` hıristiyan papazı 

 k. (65a/10), (65b/2), (65b/3), (65b/5), (65b/9) 

kez defa, kere, sefer 

 k. (42a/5) 

ḳıġır- ça ırmak, davet etmek, seslenmek 

 ḳ.-dı (69b/9) 

ḳıl- kılmak 

 ḳ.-dı (46a/1), (46a/11), (46a/4), (53a/3), (56b/10), (56b/10) 

 ḳ.-duġı (63a/8) 

 ḳ.-duḳ (66a/5), (67a/7) 

 ḳ.-maz (41b/7) 

 ḳ.-sa (63a/7) 

 ḳ.-urdı (52a/1) 

ḳıl kıl, tüy 

 ḳ.+ dan (39a/10) 

ḳılıc → ḳılıç kılıç 

 ḳ.+ıyla (53b/2) 
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ḳılıç → ḳılıc kılıç 

 ḳ. (53a/9) 

 ḳ.+lar (74b/10) 

 ḳ.+ların (53b/4) 

ḳılın- edilmek, yapılmak 

 ḳ.-dı (43a/2) 

ḳın çakı, bıçak, kılıç vb. kesici aletlerin kılıfı 

 ḳ.+ına (53b/4) 

ḳıṣṣa <Ar. ḳiṣṣa kısa hikâye, ibretli hikâye, fıkra, rivâyet 

 ḳ.+yı (39a/7) 

ḳıyāmet <Ar. ḳiyāmet semâvî dinlerdeki ortak inanı`a göre takdir edilen zamânı gelince bu 

âlemin ve bu âlemdeki canlı cansız her `eyin bir anda mahvolup yok olması, ölülerin dirilmesi, 

âhiret hayâtının ba`laması olayı ve bu olayın meydana geldi i zaman 

 ḳ. (38b/6), (39b/2), (62a/4) 

ḳız di`i cinsten olan kız çocu u 

 ḳ.+ı (41b/3), (41b/9), (51b/5) 

ki <Fars. ki iki cümleyi sebep, sonuç vb. çe`itli fonksiyonlarda birbirine ba layarak birle`ik 

cümle hâline getirir 

 k. (39a/10), (39a/4), (39a/9), (39b/1), (39b/2), (39b/4), (39b/8), (40a/4), (40b/11), 

(40b/4), (41a/1), (41a/9), (41b/4), (42a/9), (43b/10), (43b/4), (43b/6), (44a/10), (44a/7), (44b/5), 

(45a/1), (45a/7), (45a/8), (45b/2), (46a/8), (47b/8), (48a/3), (50b/6), (52a/3), (53a/2), (53b/3), 

(53b/7), (53b/8), (53b/9), (54a/1), (54a/10), (54a/6), (54a/6), (54b/11), (54b/2), (54b/4), (54b/7), 

(55a/1), (55a/10), (55a/3), (55b/1), (55b/4), (55b/7), (55b/9), (56a/1), (56a/10), (56a/2), (56a/3), 

(56a/5), (56b/6), (57b/4), (57b/5), (57b/7), (58a/5), (58b/6), (58b/7), (59a/1), (59b/1), (59b/3), 
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(59b/5), (59b/8), (60b/9), (61a/11), (61a/3), (61b/1), (62a/2), (62a/7), (62b/10), (62b/11), 

(63a/1), (63a/7), (63b/3), (64a/4), (64a/7), (64a/9), (64b/3), (65a/10), (66a/11), (66b/6), (67b/7), 

(68b/8), (69a/8), (69b/1), (70b/10), (71a/11), (71a/4), (73b/4), (73b/7), (73b/8) 

kilit <Fars. kilVd anahtar, dü me vb. bir parça ile i`leyen kapatma aleti 

 k.+in (64b/5) 

kim hangi kimse 

 k. (40a/7), (41b/4), (41b/7), (42a/1), (53a/11), (54a/11), (56b/7), (58a/11), (61b/1), 

(61b/5), (65a/11), (66a/7), (72a/10), (72a/8), (72b/11) 

 k.+dür (40b/7) 

kimesne kimse 

 k. (54a/1) 

 k.+nüŋ (74b/2) 

 k.+lerde (74b/10) 

kimi bazıları, bazısı 

 k.+si (39a/5), (39a/6) 

kimse kim, kimse 

 k. (48b/6), (51b/6), (60b/8) 

 k.+ye (51b/7), (65a/7) 

ki`i insan, kimse, `ahıs 

 k. (41a/5), (47a/3), (47a/4), (47b/6), (48a/5), (49b/2), (49b/4), (50a/4), (50b/1), (51a/9), 

(56a/6), (61a/10), (61a/7), (61a/8), (65b/8), (67b/5), (69b/1), (72b/2) 

 k.+dür (72a/9) 

 k.+lerden (47a/11) 
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 k.+lere (47a/10) 

 k.+nüŋ (47b/4), (63b/10), (71a/7) 

 k.+ye (51a/10), (71a/10) 

 k.+yi (71a/11), (73a/9), (73b/5) 

ḳo- koymak 

 ḳ.-dı (49b/11), (60b/6), (64a/3), (69a/2) 

 ḳ.-dılar (53b/4) 

 ḳ.-dum (40b/6) 

 ḳ.-madı (42a/4) 

 ḳ.-masunlar (58a/7) 

 ḳ.-mayalar (72a/11) 

 ḳ.-mayan (40b/7) 

 ḳ.-mayayım (42a/10), (42a/2), (58b/1) 

ḳoca bir kadının evli oldu u erkek, e`, zevç 

 ḳ. (49a/11), (60b/10) 

 ḳ.+ya (50a/10) 

ḳod- koymak 

 ḳ.-dı (49b/11) 

ḳol kol 

 ḳ.+ların (67b/8) 

 ḳ.+unı (61a/2) 
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ḳonuḳ misafir 

 ḳ. (69a/1) 

ḳop- kopmak 

 ḳ.-ardı (71a/10) 

ḳor bırakmak 

 ḳ. (72a/4) 

ḳorı ate`  

 ḳ.+da (68b/10) 

ḳorḳ- korkmak 

 ḳ.-ar (70a/8) 

 ḳ.-dı (45a/9) 

 ḳ.-mayam (70a/9) 

ḳoy- koymak, bırakmak, yerle`tirmek 

 ḳ.-alar (75a/5) 

 ḳ.-up (43a/4), (74b/11) 

kö`e <Fars. gūşe > kūşe > köşe kö`e 

 k.+den (59a/7) 

kö`k <Fars. kūşk – kuşk bahçe içindeki büyük süslü ev, kasır 

 k.+de (44a/3), (45b/4), (48b/6), (49a/10), (50a/10), (51a/4), (52a/7) 

 k.+e (44b/2) 

 k.+i (44a/2), (60a/8) 
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 k.+üŋ (44b/2), (60b/7) 

köy <Fars. kūy köy  

 k.+e (68b/11) 

ḳucaḳla- kucaklamak, sarılmak 

 ḳ.-yup (39a/6) 

ḳuç- kucaklamak, sarmak 

 ḳ.-maḳ (50a/8), (50b/2) 

ḳuçaḳ kucaklamak, kollarını dolamak, sarılmak 

 ḳ.+lardı (60b/8) 

ḳul ba`kasının hükmü altına olan kimse, köle, esir  

 ḳ. (61a/6), (63a/7), (69a/8), (69a/9), (69b/1) 

 ḳ.+ı (59b/11) 

 ḳ.+ınuŋ (59b/8) 

 ḳ.+lara (52b/10) 

 ḳ.+ları (53b/2) 

 ḳ.+larıla (44a/2) 

 ḳ.+larına (53a/8) 

 ḳ.+laruŋı (71a/5) 

 ḳ.+unı (62a/10) 

 ḳ.+uŋ (63a/10) 

ḳurbān <Ar. ḳurbān bir amaç u runa kendini fedâ eden veya fedâ edilen kimse 
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 ḳ. (55b/6) 

ḳurbiyyet <Ar. ḳurbiyyet yakın olma durumu, yakınlık 

 ḳ. (57b/7) 

ḳurtulı` kurtulmak, halas 

 ḳ. (39b/1) 

ḳu`aḳ bele ba lanan uzun, enli veya ensiz kuma` 

 ḳ. (46b/9) 

ḳu`an- giyinmek 

 ḳ.-dı (52a/6) 

ḳu`at- etrafını sarmak, ku`atmak 

 ḳ.-sunlar (46b/1), (61a/1) 

küstāḫlıḳ kabalık, saygısızlık 

 k. (56b/7) 

 k.+umıza (56b/8) 

L 

lā¿aḳıl aklı olmayan, akılsız 

 l. (39a/2) 

lāyıḳ <Ar. lāyıḳ uygun, yara`ır, münâsip 

 l. (63b/3) 

legen <Fars. legen içinde öteberi yıkanan veya çe`itli i`lerde kullanılan yayvan kap 

 l. (46a/3), (52a/8) 
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 l.+de (46b/5), (46b/8) 

 l.+e (46b/7), (53a/7) 

levāzımāt <Ar. levāzimāt gerekli `eyler, lâzım olan e`yâ, âlet, malzeme vb. 

 l.+a (71b/10) 

loḳma <Ar. luḳme bir defada a za götürülen yiyecek parçası, bir seferde yutulacak miktardaki 

yiyecek 

 l. (63b/3), (63b/7), (63b/8), (65a/6), (65a/7), (65b/3) 

luṭuf <Ar. luṭf ba ı`, ba ı`lama, ihsan, kerem, cömertlik 

 l. (59b/2) 

M 

macera <Ar. mā-cerā ya`anan olaylar dizisi, ba`tan geçen, vukū bulan hal ve olay 

 m.+yı (72b/9) 

ma¿de mide 

 m.+sine (66b/6) 

maḥal <Ar. maḥall yer, mekan, mevki 

 m.+de (43a/3) 

maḥalle  <Ar. maḥalle bir yerle`im biriminin bölündü ü her bir kısım 

 m.+lerde (55b/2) 

maḥaṣṣal <Ar. mā-ḥaṣal hâsıl olan, meydana gelen, elde edilen `ey, sonuç, netîce 

 m. (48b/9) 

maḥbūb <Ar. maḥbūb sevilen kimse, sevgili 
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 m. (44a/2) 

maḥbūs <Ar. maḥbūs bir yere kapatılmı`, hapsedilmi` 

 m.+a (62b/1) 

maḥmūd ki`i adı 

 m. (71a/6) 

maḳtūl <Ar. maḳtūl öldürülmü`, katledilmi` (kimse) 

 m. (43b/4), (46a/1) 

māl <Ar. māl mal mülk, servet 

 m. (47b/9), (48a/9), (49a/2) 

ma¿lūm <Ar. ma8lūm herkes tarafından bilinen, ö renilmi` olan (`ey) 

 m. (43b/5), (74b/1) 

maṣlaḥat <Ar. maṣlaḥat i`, husus, mesele 

 m. (44a/10), (44a/8) 

 m.+um (55a/5) 

mecāl <Ar. mecāl güç, kuvvet, derman, takat 

 m.+üm (73b/4) 

meger <Fars. meger oysa ki, halbuki 

 m. (41a/8), (41b/2), (44a/1), (49b/2), (55a/1), (55a/6), (57a/8), (70b/11), (71a/7), (72b/3) 

mektūb <Ar. mektūb bir `ey haber vermek, sormak, istemek veya duyguları bildirmek için 

birine ço unlukla posta yoluyla gönderilen, zarfa konulmu` yazılı kâ ıt 

 m. (56b/6), (57a/11), (57b/2), (57b/2) 
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 m.+ında (57b/4) 

melek <Ar. melek gözle görülüp elle tutulmayan, yiyip içmeyen, cinsiyet farkı bulunmayan, 

sâdece Allah9a itâat etmek ve dâima hayra vâsıta olmak üzere yaratılmı` olan sayısız nûrânî 

varlıklardan her biri 

 m. (70a/4), (70a/5) 

memleket <Ar. memleket il, `ehir, kasaba 

 m.+dür (53a/5) 

 m.+inden (50a/2) 

menāl <Ar. menāl mal mülk  

 m.+um (47b/9), (48a/9), (49a/2) 

mescid mescid, namaz kılınan yer 

 m.+de (67a/6) 

me`aḳḳat <Ar. meşaḳḳat güçlük, zorluk, sıkıntı, eziyet, zahmet 

 m. (50a/4) 

me`ġūl <Ar. meşġūl bir `eyle u ra`an, bir i` yapmakta olan 

 m. (58b/11), (59a/8), (61b/10), (67b/3) 

 m.+lerdür (47a/5) 

me`veret <Ar. meşveret danı`mak, fikir alma 

 m. (50a/11), (57b/6) 

mı mı soru edatı 

 m. (40b/2), (40b/3), (41a/2), (56a/7), (56a/7), (57a/7), (64a/11), (65a/1), (65b/6), 

(70a/9), (72a/4) 
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 m.+dur (48b/2), (50b/6), (51a/1) 

 m.+sın (41b/7) 

mıṣır <Ar. miṣr ülke ismi 

 m. (43a/10), (43b/10), (43b/2), (43b/5), (43b/7), (43b/9), (44a/6), (44b/1), (45b/11), 

(45b/2), (46a/10), (46a/3), (46b/4), (46b/7), (47a/1), (47a/5), (47a/7), (47b/1), (47b/7), (48a/1), 

(48a/8), (48b/11), (48b/2), (49b/3), (49b/6), (50a/2), (51a/3), (51a/7), (51b/2), (51b/6), (51b/8), 

(51b/9), (52a/11), (52b/3), (52b/7), (53a/2), (53a/8), (53b/10), (53b/2), (53b/5), (54a/5), (54a/5), 

(54b/10), (54b/9), (55a/9), (55b/1), (56a/9), (56b/3), (56b/5), (56b/6), (57a/1), (57a/11), (57b/3), 

(60a/3), (61b/1), (62a/10), (62b/9) 

 m.+uŋ (54a/2) 

mıṣr <Ar. miṣr ülke ismi 

 m.+uŋ (54a/4) 

mi mi soru edatı 

 m. (41a/2), (57a/6), (57b/1), (64a/9), (64b/1) 

 m.+dür (65b/11) 

 m.+sin (41a/11), (41b/4), (41b/9), (52b/3), (54a/7), (61b/7) 

mīl <Ar. mīl uzunlu u ülkeden ülkeye de i`en bir uzaklık ölçüsü birimi  

 m. (45a/6) 

miḫrāb <Ar. miḥrāb yüceli inden, güzelli inden vb. üstün niteliklerinden dolayı kendisine 

yönelinen makam 

 m.+a (66a/8), (67a/9) 

miḳdār <Ar. miḳdār bir `eyin ölçüsü, sayısı, nicelik 

 m. (58b/2) 
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 m.+ı (46b/8) 

minare <Ar. menāre müezzinlerin ezan okuması ve okunan ezanın çevreden rahatça 

duyulabilmesi için câmilerle birlikte yapılan bir, iki veya üç `erefeli, zarif yapılı, yüksek 

kulelerden her biri, menar  

 m. (45a/8) 

mi¿rāc <Ar. mi8rāc islâm inancına göre Hz. Muhammed9in, Cenâbıhakk9ın dâveti üzerine yedi 

kat semâyı a`ıp Allah9ın huzûruna yükselerek O9nunla görü`mesi mûcizesi 

 m. (42b/5) 

mis̱āl <Ar. miUāl benzer, gibi, örnek 

 m.+i (45b/2), (60a/9) 

miskīn <Ar. miskīn aciz, zavallı (kimse) 

 m. (40a/11) 

mu¿ayyen <Ar. muʿayyen belli, belirli, me`hur, bilinen 

 m. (42b/8) 

mudārā <Ar. mudārā yüze gülme, dost gibi görünme, iyi geçinme 

 m. (55a/8) 

muḫālif <Ar. muḫālif kar`ı çıkan, kar`ı koyan (kimse) 

 m. (62a/3) 

muḥammed <Ar. muḥammed övülmeye de er olan, en güzel huylara sâhip kimse, 

peygamberin ismi 

 m. (40b/10) 

muḥayyer <Ar. muḫayyer kendi iradesi ile seçme, seçebilme 

 m. (42b/9) 
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muḥkem <Ar. muḥkem sa lam, kuvvetli 

 m. (38b/11) 

muḥtāc <Ar. muḥtāc bir `eye veya kimseye ihtiyâcı olan, ihtiyaç duyan 

 m.+lara (40a/10) 

muḳaddes <Ar. muḳaddes kutsal bilinmi`, kutsal, yüce 

 m.+de (66a/4) 

 m.+e (67a/6) 

muḳarreb <Ar. muḳarreb padi`aha yakın olan kimse 

 m. (55a/4) 

mūm <Ar. mūm mum aydınlatma aracı 

 m.+ı (58b/9), (59a/5) 

muntaẓır <Ar. muntaẓir bekleyen, gözleyen, intizar eden 

 m.+lardur (52a/10) 

murād <Ar. murād istek, dilek, arzu 

 m.+ını (69b/5) 

 m.+uŋ (51a/9) 

muṣḥaf <Ar. muṣḥaf Kur9ân-ı Kerim kitap 

 m. (73a/11) 

 m.+a (73b/7) 

 m.+ı (73b/7) 

muṣṭafā <Ar. muṣṭafā Hz. Muhammed9in hem sıfatı hem ismi  
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 m.+dur (40b/10) 

mu`tuluḳ müjde 

 m. (62b/1) 

mübālaġa <Ar. mubālaġa bir `eyi gerçekte oldu undan daha fazla, daha büyük gösterme, 

abartma 

 m. (60a/6) 

müddet <Ar. müddet süre, zaman, vakit 

 m. (57a/3) 

mürīd <Ar. murīd tarîkata girip bir mür`ide ba lanan kimse, kendi irâdesini Hakk9ın irâdesine 

terkedebilmek için bir mür`idin terbiyesine giren dervi` 

 m.+i (38b/2) 

 m.+ler (38b/5) 

 m.+leri (39a/2) 

 m.+lerimüz (39b/5) 

 m.+lerümüz (38b/9) 

müsāfir <Ar. musāfir misafir, konuk 

 m.+üŋ (61a/9) 

müteḥayyir Ar. muteḥayyir `a`mı`, `a`ırmı`, hayrete dü`mü` 

 m. (54b/10) 

N 

nā-bedīd <Ar. nā-bedīd meydanda olmayan, görünmez 

 n. (53b/5) 
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nāgāh <Fars. nā-geh ansızın, birdenbire 

 n. (66b/1), (66b/4) 

namāz <Fars. nemāz islâm dînince belli kurallara göre günde be` vakit yapılması müslümanlar 

üzerine farz kılınmı` olan ve 1slâm9ın be` `artından birini te`kil eden ibâdet 

 n. (63a/7) 

 n.+dan (63a/8) 

 n.+ı (38b/3), (63a/11) 

 n.+ın (66a/5), (67a/7) 

 n.+ından (69a/4) 

nāme < Fars. nāme mektup 

 n. (62b/10) 

 n.+nüŋ (63a/2) 

 n.+yi (54b/10), (63a/5) 

nār <Fars. enār nar 

 n. (64a/5), (64a/9) 

 n.+ları (64a/3) 

 n.+uŋ (64a/6) 

naṣīb <Ar. naṣīb  

 n. (65a/7) 

naṣīḥat <Ar. naṣīhat ö üt, tavsiye 

 n. (48a/6) 
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nāz <Fars. nāz kendini be endirmek amacıyle takınılan edâlı tavır, cilve 

 n.+ıla (57a/2) 

 n.+lar (55b/4) 

naẓar <Ar. naẓar bakı`, bakma, göz atma 

 n. (44b/11), (44b/5), (45a/5), (45b/1) 

 n.+ıyla (52b/1) 

nāẓır <Ar. nāẓir bakan, nazar eden 

 n.+dur (70a/6) 

ne ne, nereden 

 n.+reden (47b/6) 

 n.+redendür (48b/11) 

 n.+resinde (48b/4) 

nė ne 

 n. (39a/4), (39b/8), (41a/11), (44a/10), (44a/7), (44b/1), (45a/3), (45b/3), (46b/3), 

(47a/10), (47a/8), (47b/7), (48a/10), (48a/2), (48a/3), (49a/4), (49a/5), (51a/9), (51b/10), 

(52b/6), (53a/5), (53b/8), (55b/8), (56a/2), (56b/9), (57b/7), (61a/10), (62a/2), (63a/10), (66b/2), 

(69b/11), (70b/9), (73a/10), (73b/2), (73b/5) 

 n.+dür (44b/8), (56a/4), (59b/4), (71b/5) 

 n.+müz (38b/8), (39b/4) 

nėce nasıl, nice 

 n. (38b/5), (50a/5), (54a/2), (54b/6), (56b/3), (57a/3), (62b/4), (62b/7), (66b/2) 

 n.+sin (65a/4) 
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nėçe nice, nasıl 

 n. (52b/2), (52b/5), (64a/2) 

nefis <Ar. nefs bir kimsenin kendi öz varlı ı, öz benli i, ki`ili i 

 n. (69a/6), (69a/8), (69a/9) 

nefs <Ar. nefs bedene ait yeme, içme vb. ihtiyaçlarının bütünü 

 n.+e (67b/4), (69a/9) 

 n.+ine (69a/11), (69b/1) 

 n.+ünüŋ (68a/10) 

 n.+üŋ (68a/4) 

nesne belli bir a ırlı ı, maddesi ve hacmi olan her türlü cansız varlık, `ey 

 n. (63b/4), (73b/3), (74b/4) 

 n.+den (74a/2) 

 n.+ler (74b/6) 

nėt- ne yapmak, ne etmek  

 n.-mek (45a/10) 

netice <Ar. netVce bir olay veya durumun sonunda meydana çıkan olay veya durum, sonuç 

 n. (61a/5) 

nevbet <Fars. nevbet nöbet 

 n. (72b/7) 

neyle- ne eylemek, ne yapmak 

 n.-düŋ (52b/2), (52b/6) 
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 n.-mek (50b/2) 

 n.-rsin (65a/4), (71b/7) 

 n.-sün (49b/6), (50a/2) 

nıṣfu’l-leyl <Ar. niṣfu9l-leyl gece yarısı 

 n.+de (58a/2) 

niçün niçin, neden, hangi sebeple 

 n. (40b/11), (40b/8), (42a/6), (64a/4) 

nikâh <Ar. nikāḥ kanuni evlenme töreni 

 n. (50b/7) 

nikāḥ <Ar. nikāḥ kanuni evlenme töreni 

 n. (51b/1) 

ni¿met <Ar. ni8met nimet, bah`edilmi` rızık 

 n.+ler (60a/6), (60b/3) 

ni`ān <Fars. nişān iz, i`aret, belirti 

 n. (72a/5) 

niyyet <Ar. niyyet namaz, oruç, abdest gibi ibâdetlere ba`larken bu ibâdeti yapmaya karar 

verdi ini sözle söyleme veya içinden geçirme 

 n.+ine (67b/9) 

nol- ne olmak, ne olur 

 n.-a (49b/7), (51a/11), (51a/6), (69b/7), (72a/10) 

nūr <Ar. nūr ı`ık, ziya, aydınlık, nur 
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 n. (41b/3) 

O  

od ate` 

 o. (68a/2) 

 o.+a (45a/1), (74a/4) 

 o.+dan (74a/2) 

 o.+lar (66b/9) 

 o.+uŋ (68b/5), (68b/6) 

oġlan erkek çocuk  

 o.+ları (52a/9) 

oġlancuḳ küçük erkek çocuk  

 o.+laruma (71b/9) 

oġrı hırsız 

 o.+lar (72b/3), (72b/4) 

oġul erkek çocuk 

 o.+ı (40b/5), (51b/5) 

oḳu- okumak 

 o.-maġa (61b/7), (62a/1) 

 o.-yup (57b/3) 

oḳun- okunmak 

 o.-dı (60b/6) 
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oḳut- okutmak 

 o.-dı (54b/10) 

ol o 

 o. (40a/3), (41a/9), (41b/2), (41b/3), (41b/6), (42a/3), (42b/3), (44a/3), (45a/10), (47b/5), 

(48a/5), (48a/6), (48b/10), (49b/11), (49b/9), (50a/9), (51a/5), (55b/7), (55b/8), (56a/3), (56a/4), 

(56a/5), (57b/4), (57b/9), (57b/9), (58a/4), (58a/6), (59a/10), (60b/1), (61a/1), (61a/2), (61a/4), 

(61a/8), (61b/1), (61b/5), (61b/6), (61b/8), (62b/6), (62b/6), (63a/10), (63a/8), (65a/5), (65a/5), 

(65b/2), (65b/3), (65b/4), (65b/5), (66b/1), (66b/10), (66b/3), (66b/6), (66b/6), (66b/7), (67a/1), 

(67a/10), (67a/8), (67b/1), (68a/7), (68b/7), (69a/1), (69a/10), (69a/3), (69a/5), (69b/9), (70b/1), 

(71a/10), (73b/11), (74a/9), (75a/1) 

ol- olmak 

 o. (61a/6), (61b/10), (68a/11) 

 o.-a (38b/10), (41a/2), (41a/2), (52b/7), (53b/7), (75a/10) 

 o.-am (70a/9) 

 o.-an (38b/11), (46a/9), (46b/6), (53a/6) 

 o.-anı (51b/6) 

 o.-asın (56a/2) 

 o.-asız (58a/11) 

 o.-ayım (55b/6) 

 o.-dı (39a/2), (39a/4), (41b/3), (42a/11), (42a/5), (44a/7), (46b/4), (49a/10), (51a/2), 

(51b/5), (53b/5), (54b/11), (55a/1), (57a/1), (57b/4), (58a/8), (58a/9), (58b/11), (58b/3), (60b/6), 

(62a/1), (62a/2), (62a/4), (62a/5), (62a/7), (62b/4), (66b/2), (69a/8), (69a/9), (69b/1), (69b/2), 

(70b/2), (70b/6), (72b/2) 

 o.-dılar (59a/10), (59a/8), (69a/1), (69a/4) 
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 o.-dıyısa (56b/8) 

 o.-duġın (62a/9), (62b/7) 

 o.-dum (49a/2), (61b/3), (67b/3), (67b/4) 

 o.-duŋ (61a/11), (62b/2) 

 o.-ıcaḳ (45b/10), (75a/4) 

 o.-ma (55b/3) 

 o.-madı (45b/10), (54a/1), (69a/11) 

 o.-masun (42b/3), (44a/11) 

 o.-maya (63a/11) 

 o.-mayınca (63a/10) 

 o.-maz (49a/9), (54b/8), (55a/8), (57a/9), (65a/8) 

 o.-mı` (45a/8) 

 o.-mı`dı (43b/6), (71a/8) 

 o.-mı`dur (52b/5) 

 o.-sa (55b/8), (63a/8), (74a/6), (74b/3) 

 o.-salar (54b/8), (55b/10) 

 o.-sun (41b/11), (56b/2), (62b/2), (67a/5), (71b/4) 

 o.-una (74b/2) 

 o.-unmaya (74b/1) 

 o.-up (41a/7), (49b/6), (50a/2), (51a/6), (56b/2) 
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 o.-ur (45b/3), (48b/4), (49a/10), (49b/4), (52b/6), (55a/7), (56a/7), (57a/7), (57b/8), 

(63a/5), (67b/4), (74b/1), (74b/8) 

 o.-urdı (57a/3), (59a/4), (72a/2) 

 o.-ursa (44a/10), (55a/7) 

 o.-ursaŋ (56a/11) 

 o.-urun (61b/6) 

olmaḳ olmak 

 o.+a (63b/3) 

omuz omuz 

 o.+larumı (52b/4) 

on on sayısı 

 o. (62b/9), (63b/11), (64b/7) 

oraḳ bir sapın ucuna geçirilmi` yarım çember biçiminde yassı, ensiz ve keskin bir bıçaktan 

ibâret ekin biçme âleti, tırpanın küçü ü 

 o. (74a/9) 

orta ara, bir `eyin kenarlarından merkeze do ru yakla`ık olarak aynı uzaklıkta olan yer 

 o. (48b/5), (50a/10) 

ortaya meydan, ara 

 o. (60b/3) 

oruç → oruç <Fars. oruç Allah'a ibadet amacıyla yeme, içme vb. `eylerden belli bir süre veya 

biçimlerde kendini alıkoymak 

 o.+a (61b/11) 
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oruç → oruc <Fars. oruç Allah'a ibadet amacıyla yeme, içme vb. `eylerden belli bir süre veya 

biçimlerde kendini alıkoymak 

 o. (61b/9) 

oṣur- yellenmek 

 o.-dı (39a/1), (39b/7) 

otur- oturmak 

 o.-an (49a/10), (50a/10), (51a/5) 

 o.-dı (38b/4), (41a/10) 

 o.-dılar (44b/2), (67a/9) 

 o.-ur (48b/6), (66b/11) 

 o.-urlardı (44a/3) 

otuz otuz sayısı  

 o. (42b/11), (42b/7), (42b/9), (64b/7), (67b/6) 

Ö 

ögret- ö retmek 

 ö.-dügi (57a/2) 

ögüt ö üt, nasihat 

 ö. (47a/11), (48a/10), (49a/4) 

öl- ölmek, can vermek 

 o.-meyesin (54a/9), (56a/9) 

öldür- öldürmek, bir canlının hayatına son vermek 
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 ö.-e (54a/10) 

 ö.-mege (55b/10), (56a/7), (57a/6) 

ölü hayatı sona ermi` bulunan, artık ya`amayan 

 ö. (57b/1) 

ölüm ölmek, ya`amı sona ermek 

 ö. (42a/5) 

¿ömr <Ar. 8umr > 8ömr ya`ama veya var olma süresi, bir `eyin ya`adı ı müddet, hayat 

 ö.+e (47a/8) 

 ö.+inde (49b/6), (50a/3) 

öŋ ön, görünen ileri taraf 

 ö.+lerine (64a/3), (69a/2) 

 ö.+ünde (60b/6), (60b/7) 

 ö.+üne (38b/5), (49b/9) 

 ö.+üŋüze (45a/5) 

öte- öbür taraf, öbür yan, uzakça olan yer  

 ö.-diler (58b/8) 

öterek uzakça 

 ö.+dür (48b/3) 

öterü ileri, öbür taraf 

 ö. (46a/9) 

ötürü -den dolayı, -in yüzünden, -in sebebiyle 
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 ö. (64b/10) 

¿özürlen- özür dilemek 

 ö.-üp (56b/7) 

P 

pādi`āh <Fars. pādişāh sultan, büyük hükümdar 

 p. (44a/1), (46b/3) 

 p.+a (44a/1) 

 p.+ı (60a/10), (60a/4), (60b/11), (61b/4), (62a/9), (62b/4), (62b/8) 

 p.+ına (43b/2), (59b/9), (60a/2) 

 p.+ınuŋ (60a/3), (60b/5), (62b/3) 

 p.+ısın (59b/2) 

 p.+lar (40a/9) 

 p.+larına (62a/8) 

 p.+um (44b/10), (46a/8), (46b/11), (55a/1) 

pādi`āhlıḳ padi`ahlık, hükümdarlık 

 p.+ın (63b/1) 

 p.+umı (53b/1) 

pāre <Fars. pāre parça 

 p. (59a/9), (59a/9), (66b/3) 

pāsbānlıḳ gece bekçili i  

 p.+ına (58b/2) 
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perde <Fars. perde bir yerin dı`arıdan görünmesini önlemek, ı`ı ı engellemek veya iki yeri 

birbirinden ayırmak için gerilen kuma` 

 p.+sine (40a/7) 

perḫīz <Fars. perhīz beslenme düzeninde sa lı ın gerektirdi i kısıtlamayı yapma, bâzı 

yiyecekleri hiç yememe veya belli miktarlarda yeme, diyet 

 p. (61b/9) 

perhīz <Fars. perhīz beslenme düzeninde sa lı ın gerektirdi i kısıtlamayı yapma, bâzı 

yiyecekleri hiç yememe veya belli miktarlarda yeme, diyet 

 p. (63a/2) 

perhīzgār <Fars. perhVz-kār haram ve yasak olan ̀ eylerden kaçınan, bunlara kar`ı kendini tutan 

(kimse) 

 p. (63a/9) 

pes <Fars. bes yeter, kafi 

 p. (41a/3) 

pe`temāl <Fars. puşt-māl hamamda vücûdun belden a`a ısını örtecek `ekilde bele sarılan bez 

 p. (46b/1), (47b/10), (47b/2), (48a/10), (49a/4), (52a/5) 

peyġamber <Fars. peyġām-ber Allah tarafından emirlerini kullarına bildirmekle 

görevlendirilmi` kimse, Tanrı elçisi, nebî, resul 

 p. (70b/3), (70b/4), (70b/8), (71a/3) (70b/8) 

 p.+iyle (70b/1) 

peymān <Fars. peymān ant, yemin 

 p.+lar (55a/11), (55a/3) 

pinhān <Fars. pinhān gizli 
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 p. (43a/2) 

pīr <Fars. pVr ya`lı, ihtiyar kimse, bir tarikatın kurucusu 

 p. (38b/3), (48b/11), (49a/5), (50b/3), (51a/8), (61b/6), (61b/8), (62b/6), (68b/8) 

 p.+e (48b/9), (51a/5), (51a/6) 

 p.+ita¿līm (62b/6) 

 p.+ümüz (48b/1) 

 p.+üŋ (50b/8), (61b/11) 

 p.+üŋüz (48b/4) 

pi`- pi`mek, (yiyecekler) ısı etkisiyle çi li i ve hamlı ı giderek yenilebilir duruma gelmek 

 p.-mi`idi (60b/3) 

 p.-ürdi (69a/2) 

pi`ür- pi`irmek 

 p.-diler (60a/6) 

R 

rabbānī <Ar. rabbānī kendini Allah9a vermi`, gönlünü Allah9a ba lamı` olan kimse 

 r. (70a/7) 

rāḥat <Ar. rāḥat üzüntüsüz ve sıkıntısız olma durumu, huzur 

 r. (41a/7) 

 r.+ta (51b/9) 

raḥmet <Ar. raḥmet Allah9ın yaratıklarına olan merhameti, acıma ve esirgemesi 

 r. (40b/1), (41a/2) 
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raḥmetullāh Allah9ın rahmeti 

 r.+i (63b/1), (68b/4) 

raḥmetullāhi Allah9ın rahmeti 

 r. (46a/2) 

rāst <Fars. rāst rastlama, tesadüf 

 r. (71a/10) 

rāżdā` sırda` 

 r. (56a/1), (57b/10) 

rāżī <Ar. rāżī razı, ho`nut, memnun  

 r. (45b/9), (51a/5), (55b/3), (56b/2), (57a/2) 

redd <Ar. redd kabul etmeme, geri çevirme, geri döndürme 

 r. (45b/11) 

rencīr sıkıntı çeken 

 r. (51b/11) 

renk <Fars. reng renk 

 r.+i (64a/7) 

resūl <Ar. resūl peygamber, nebi 

 r. (42b/5), (43a/2) 

revāḳ <Ar. revāḳ  

 r. (75a/3) 

rıżā <Ar. riżā9 razı olma, razılık, memnunluk 
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 r. (51b/1) 

riyāżet <Ar. riyāżat dünya nimetlerinden elini ete ini çekerek ölmeyecek kadar yiyip içme 

 r. (67b/4) 

rūm Anadolu 

 r.+a (63b/9) 

rūzigār <Fars. rūzgār rüzgar 

 r.+lar (62a/3) 

S 

sā¿at <Ar. sā8at saat, vakit, zaman 

 s.+de (51b/7), (56a/5), (58a/4) 

ṣabāḥ <Ar. ṣabāḥ günün ba`langıcı, gündüzün ilk saatleri 

 s. (49a/10) 

 s. (69a/4) 

ṣafā <Ar. ṣafā9 gönül `enli i, rahat, huzur, kedersizlik 

 s.+da (51b/9) 

ṣafrā Ar. ṣafrā9  öd  ahlât-ı erbaa dedikleri ̀ eylerden biri olup esası, öddeki ye`ilimsi sarı sıvıdır 

 s. (74a/4), (74a/8) 

 s.+nuŋ (74a/8) 

ṣaġ diri, canlı, sa lam 

             s. (44b/4) 

 s.+dur (64a/7) 
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ṣāḥib <Ar. ṣāḥib bir `eyin mülkiyetini ve o `eyi istedi i gibi kullanabilme hakkını elinde 

bulunduran kimse, mâlik 

 s.+i (47b/10), (47b/5), (49b/10), (49b/9), (71b/1) 

ṣaḳla- saklamak 

 s.-maḳlıḳa (64a/11) 

ṣan- sanmak, varsaymak, zannetmek 

 s.-dı (66b/5) 

 s.-urdum (70b/11) 

saŋa sana, sen zamirinin yönelme hali 

 s. (48a/5), (48b/7), (49a/5), (49b/5), (50b/7), (55b/10), (56a/3), (57a/5), (62b/2), (69b/6), 

(72a/5) 

ṣānki <Fars. san ki sanki, güya 

 s. (62a/4) 

ṣarar- sararmak, solmak 

 s.-sa (74b/2) 

sarāy <Fars. serāy hükümdarların veya devlet ba`kanlarının oturdu u büyük ve gösteri`li binâ 

 s.+ı (43b/9) 

 s.+ında (55a/11) 

ṣat- satmak, elden çıkarmak 

 s.-arın (71b/9) 

 s.-ayın (65a/1), (66a/1) 

ṣatan satan (ki`i) 
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 s.+ı (66b/10) 

ṣata`- istenmeyen bir duruma u ramak, tutulmak, bula`mak, rastlamak, kar`ıla`mak,  

 s.-dum (61b/4) 

ṣatun satın almak 

 s. (66b/4), (67a/3) 

ṣavma¿a <Ar. ṣavma8a içinde ibâdet edilen ve uzlete girilen çe`itli dinlere âit tapınak 

 s.+sı (59a/6) 

 s.+sın (58b/5) 

 s.+sına (58b/8) 

sebeb <Ar. sebeb bir `eyin yapılmasını gerektiren `ey, gerekçe 

 s. (59b/4), (63a/1) 

 s.+iyle (54b/7), (67b/1), (70b/11), (73b/9) 

sefer <Ar. sefer yolculuk, seyahat 

 s.+inde (42b/5) 

segir- ko`ma 

 s.-di (58b/6), (58b/9) 

segirdür- hücum etmek, saldıran 

 s.-em (65a/6) 

sehel az, azıcık 

 s. (43a/11), (74b/4), (74b/5) 
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seher <Ar. seḥar tan yerinin a armasından biraz önceki zaman veya `afa ın sökmek üzere 

oldu u vakit 

 s.+ice (67b/7) 

sekiz sekiz sayısı 

 s. (43a/7) 

 s.+iyle (59a/10) 

selām <Ar. selām esenlik dileme sözü 

 s. (48a/7), (48b/10), (65a/3) 

selāmla`- birbirine selam vermek 

 s.-tılar (44a/6) 

semāh <Ar. semah Alevi törenlerinde musiki e`li inde kadın erkek birlikte yapılan raks, bir 

nevi sema 

 s.+a (58b/10) 

sen tekil ikinci `ahıs  

 s. (39b/9), (39b/9), (40a/9), (54a/6), (55b/8), (56a/4), (57b/5), (61a/11), (62b/2), (64b/3), 

(66a/1), (66a/2), (68a/9), (70b/4), (70b/9), (71a/4) 

 s.+de (70a/4) 

 s.+den (40b/1), (55b/11), (55b/4), (67a/3) 

 s.+i (51a/10), (55a/3), (55a/4), (55b/10), (56a/11), (56a/7), (56a/5), (56b/1), (68a/3), 

(72a/11), (72a/5), (72b/1), (73a/4) 

 s.+üŋ (40a/10), (40b/9), (41b/1), (41b/7), (50b/11), (50b/5), (55b/2), (55b/6), (55b/7), 

(62b/4), (65b/11), (68a/4), (68b/6), (70b/10), (71a/1) 

 s.+üŋven (41b/10) 
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s̱enā <Ar. senā9 `im`ek parıltısı 

 s. (56b/10) 

ser-evliyā evliyaların ba`ı 

 s. (39b/11) 

serp- serpmek, azar azar saçmak, dökmek 

 s.-üp (39a/5) 

ser-te-ser <Fars. ser-te-ser ba`tan ba`a, hepsi 

 s. (63b/8) 

sev- sevmek, sevgi duymak 

 s.-ersin (71a/5) 

sevdā <Ar. sevdā9 kuvvetli sevgi, a`k, muhabbet 

 s. (74a/10), (74a/5), (74a/7) 

sevin- sevinmek, sevinç duymak, memnun ve ho`nut olmak 

 s.-düm (67b/2) 

seyd <Ar. seyyid efendi, önder, reis 

 s.+üm (40b/8) 

seyir <Ar. seyr bakmak, izlemek, gezinti 

 s.+ler (43b/1) 

seyr <Ar. seyr bakmak, izlemek gezinti 

 s. (43a/6), (43a/7) 

 s.+in (45b/5) 
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ṣı- bozmak 

 s.-madı (42a/5) 

ṣıġa- (kol veya paça için) yukarıya do ru çekmekveya kıvırmak suretiyle toplamak 

 s.-dı (67b/8) 

sır <Ar. sirr gizli tutulan `ey 

 s. (43b/2) 

sırcügez küçük sır, sırcık 

 s. (43b/7) 

sırdā` birbirinin sırlarını bilen ve saklayan kimselerden her biri, sır orta ı  

 s. (57b/5) 

sini <Fars. sVnV bakır, pirinç vb. mâdenden büyük yuvarlak tepsi 

 s. (46a/3), (46b/5), (52a/8) 

sipāhī <Fars. sipāhV asker 

 s. (72a/3), (72b/10), (73a/3) 

 s.+dur (71b/1) 

siz ço ul ikinci `ahıs 

 s. (53a/4), (64a/11) 

 s.+e (44a/8), (46b/2) 

 s.+lerden (46a/8), (59b/3) 

 s.+üŋ (48a/3), (48b/4), (59b/3) 
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ṣofra <Ar. sufre üzerine yiyecekler, içecekler, tabak, ka`ık, çatal vb. konularak çevresine 

oturulup yemek yenilecek `ekilde düzenlenmi` masa, sini, yaygı vb. 

 s. (60b/4) 

ṣol kalbin bulundu u tarafta olan 

 s.+dan (44b/10) 

ṣoŋ son, bir `eyin en arkadan gelen bölümü, bitimi, nihayet 

 s.+unda (63a/2) 

ṣoŋra sonra, -nin ardından, … arkasından, bulunulan zamanın daha ilerisindeki bir zaman 

 s. (42a/1), (43a/7), (47a/1), (50b/3), (50b/9), (52a/3), (54a/2), (57a/3), (57a/4), (58a/3), 

(59b/6), (60a/7), (60b/4), (69a/4), (71a/3), (72b/1), (72b/6), (75a/1) 

ṣor- sormak, ö renmek 

 s. (50b/5), (56a/5) 

 s.-am (56a/2) 

 s.-arsaŋuz (62b/11) 

 s.-dı (47b/6), (48a/7), (48b/2), (48b/8), (61a/9) 

 s.-maḳ (51a/2) 

 s.-maŋ (39a/8) 

 s.-sa (55b/7) 

 s.-up (56a/8), (72b/8) 

sor- sormak, ö renmek 

 s.-dı (63b/9) 

ṣovuḳ so uk 
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 s. (41b/5) 

ṣoyuḳ so uk 

 s.+dur (58b/6) 

söyle- söylemek, demek 

 s. (56a/4), (70b/9) 

 s.-di (50a/11) 

 s.-mege (42b/11) 

 s.-mesün (42b/10) 

 s.-mezdi (51b/7) 

 s.-rsin (64b/3) 

 s.-rüz (63a/1) 

 s.-se (42b/8) 

 s.-sün (42b/10) 

söyle`- kar`ılıklı konu`mak 

 s.-di (42b/7) 

söz söz, bir dü`ünceyi eksiksiz olarak anlatan kelime dizisi, kelam, laf 

 s. (64b/2) 

 s.+i (46b/4), (64b/4), (66b/8) 

 s.+in (45b/11), (46a/10), (46a/4), (50b/8), (61b/11) 

 s.+üm (45b/8) 

 s.+ümde (42b/2) 
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 s.+ümüz (44a/9) 

 s.+üŋüze (44a/11) 

ṣu su 

 s. (39a/5), (43b/1), (46a/6), (46b/8), (58a/3), (58a/6), (58a/7), (58b/1) 

 s.+dan (74a/2) 

 s.+nuŋ (68b/9) 

 s.+ya (46b/11), (46b/6), (47a/1), (52a/4), (52a/6), (53a/7), (68b/9), (69a/5), (69a/6), 

(69a/7), (74a/4) 

 s.+yı (43a/10), (43a/9), (45a/6), (58a/6), (69a/10), (69a/6), (69a/7) 

su¾āl <Ar. su9āl sorulan `ey, soru 

 s. (39a/8), (48b/7), (52b/11), (62b/5), (73b/2) 

ṣuç suç, kabahat, hata 

 s.+una (72b/7) 

suç suç, kabahat, hata 

 s. (61a/10) 

 s.+um (61b/1) 

sulṭān <Ar. sulṭān hükümdar 

 s. (44a/9), (44b/11), (44b/5), (44b/7), (45a/2), (45a/6), (45a/9), (45b/1), (45b/6), (45b/8), 

(50a/8), (52a/11), (59a/11), (59b/11), (59b/7), (60a/11), (61a/2), (66a/3), (71a/6) 

 s.+ı (43a/10), (43b/5), (44a/6), (44b/1), (45b/11), (45b/2), (46a/10), (46a/3), (46b/4), 

(46b/7), (47a/1), (47a/7), (47b/1), (47b/7), (48a/1), (48a/8), (48b/2), (49a/1), (49b/6), (50a/2), 

(51a/3), (51a/7), (51b/2), (51b/8), (51b/9), (52b/3), (52b/7), (53a/2), (53a/8), (53b/2), (53b/5), 

(54a/5), (54b/10), (55a/9), (55b/1), (56a/9), (56b/3), (56b/5), (56b/6), (57a/1), (61b/2) 
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 s.+ına (43b/10), (43b/7), (49b/4), (54a/5), (54b/9), (57a/11), (57b/3), (62b/9) 

 s.+ınuŋ (43b/9), (47a/6), (51b/6) 

 s.+um (44b/4), (45a/11), (45a/5), (45b/8), (46a/2), (46b/5), (52b/10), (52b/6), (53a/4), 

(54b/5) 

 s.+uŋ (62a/10) 

sulṭānlıḳ sultanlık, hükümdarlık 

 s.+dan (47a/9) 

sulṭān maḥmūd padi`ahın ismi 

 s. (71a/10), (71b/11), (71b/2), (71b/3), (71b/4), (71b/7), (72a/4), (72a/8), (73a/6), 

(73b/10) 

 s.+a (73a/8) 

 s.+dur (71a/11) 

 s.+uŋ (71b/11), (72b/11), (73b/1) 

ṣumāt sofra, yemek, ziyafet 

 s.+lar (60b/2) 

ṣun- sunmak, ikram etmek 

 s.-dı (69b/10) 

sūre <Ar. sūre Kur9ân-ı Kerîm9in en küçü ü üç, en büyü ü 286 âyetten meydana gelen ve yüz 

on dört bölümünden her biri 

 s.+i (61b/10) 

sūre’-i fātiḥa fatiha suresi 

 s.+ya (61b/10) 
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ṣūret <Ar. ṣūret gözün ilk bakı`ta gördü ü `ey, dı` görünü`, `ekil, biçim 

 s.+i (55a/8) 

ṣūretlü `ekilli, biçimli 

 s. (40a/6) 

süleymān ki`i adı 

 s. (41a/11), (41a/3), (41b/3), (41b/8), (42a/6) 

_ 

`āḏ <Fars. şād sevinçli, memnun, mesrur 

 `. (57b/4), (67b/3) 

`aḳīḳ <Ar. şaḳīḳ ortasından ikiye bölünmü` bir `eyin iki parçasından her biri 

 `. (65a/2) 

`aḳīḳ-i belḫī Hâtem-i Asam'ın hocası, me`hur sûfîve `air ki`i 

 `. (65a/2) 

`ām `ehir ismi 

 `. (53a/7), (54a/6), (54a/7), (54b/2), (57b/10), (57b/5), (58a/5), (58a/9), (58b/1) 

 `.+a (53b/10), (54a/3) 

 `.+da (54a/3), (65a/2) 

 `.+uŋ (53b/10), (54a/9) 

`arṭ <Ar. şarṭ `art, ko`ul 

 `.+umuz (70a/1) 

`āyed <Fars. şāyed `art bildirir, e er 
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 `. (49b/1), (53b/6), (56a/3) 

`ebistān <Fars. şebistān yatak odası, halvet yeri 

 `. (65a/9), (65b/4) 

`ehīd <Ar. şehīd Allah yolunda ve din u runda sava`ırken ölen kimse 

 `. (59a/10) 

`ehir <Fars. şehr yerle`im merkezi, `ehir, kent 

 `. (48b/2), (58b/2), (68a/4) 

 `.+de (48a/11), (48b/6), (53b/6) 

 `.+den (65a/5) 

`ehr <Fars. şehr yerle`im merkezi, `ehir, kent 

 `. (45a/1), (68a/6) 

 `.+e (65a/5) 

 `.+inde (63b/10) 

 `.+üŋ (38b/4), (45a/7), (48b/4), (48b/5), (50a/9) 

`err <Ar. şerr kötülük, fenalık 

 `.+indendür (74b/6) 

`eyḫ <Ar. şeyḫ bir tekke veya zaviyede reislik eden ve müritleri bulunan kimse 

 `. (38b/1), (39a/1), (39a/8), (39a/9), (39b/7), (39b/8), (40a/2), (40b/11), (43b/3), (43b/8), 

(44a/7), (44b/10), (44b/4), (44b/7), (44b/8), (44b/8), (45a/10), (45a/11), (45a/3), (45a/3), 

(45a/4), (45a/10), (45b/3), (45b/4), (45b/5), (45b/7), (45b/7), (45b/9), (46a/1), (46a/6), (46a/7), 

(46b/1), (46b/10), (46b/3), (46b/5), (51a/7), (51b/1), (51b/10), (52a/1), (52a/10), (52b/2), 

(52b/2), (52b/5), (52b/9), (53a/1), (53a/10), (53b/4), (54a/11), (54a/8), (55b/2), (56b/11), 

(56b/9), (57a/7), (57b/8), (58a/6), (58b/11), (58b/5), (58b/8) 
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 `.+den (45a/2), (54a/1), (55b/3), (56a/10), (56a/8) 

 `.+e (39a/3), (44a/5), (52b/1), (55b/3), (56b/4), (56b/4), (57a/2) 

 `.+i (39a/6), (44b/2), (59a/9) 

 `.+ile (59a/7) 

 `.+üŋ (38b/11), (39a/3), (39a/7), (43b/6), (44a/3), (44a/5), (45b/11), (46a/10), (46a/4), 

(46b/2), (46b/4), (53b/3), (54b/6), (57b/1), (57b/6), (57b/11), (58a/1), (58a/9), (58b/3), (58b/4), 

(59a/2), (59a/6) 

`ihābe’d-dīn ki`i adı 

 `. (43b/4), (46a/1), (52a/1), (52b/9), (53a/1), (54b/1), (58b/11) 

 `.+üŋ (54a/8) 

`imdi içinde bulundu umuz zamanda, `u anda 

 `. (44a/7), (48a/3), (50a/4), (64b/11), (68a/3) 

 `.+ye (64b/9) 

`ol `u, o 

 `. (39b/10), (40b/4), (48a/5), (52a/4), (52a/7), (63a/7), (66a/11) 

`öyle `u tarzda, `u `ekilde, `u yolda 

 `. (41b/11), (45a/6), (48a/9), (74b/1) 

 `.+dür (41b/11) 

`öylece `u `ekilde, `unun gibi 

 `. (62a/7) 

`u `u i`aret için kullanılır 

 `. (51a/10) 
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`ükür < Ar. şukr verdi i nîmetler için Allah9a kar`ı duyulan minneti dile getirme 

 `. (41b/7), (66b/11), (67b/3) 

T 

tā < Fars. tā bir `eyin bulundu u, ba`ladı ı veya sona erdi i yeri yahut zamanı anlatırken söze 

mübala a katar  

 t. (49b/10), (59b/5), (63a/9), (73a/4), (73a/5) 

ta¿accüb <Ar. teʿaccub `a`ma, hayret etme 

 t.+le (67a/5) 

ṭabī¿at <Ar. ṭabīat do a, tabiat 

 t. (74a/3) 

ṭaġ da  

 t.+a (65a/5) 

 t.+da (65a/5) 

ṭaġıl- da ılmak 

 t.-dı (66a/5) 

 t.-up (67a/7) 

taḫıl <Ar. daḫl insan ve hayvan besini olarak kullanılan bu day, arpa, yulaf, mısır, çavdar vb. 

tâneli bitkilerin ortak adı 

 t. (66a/1) 

ṭal- (dalgıç ve denizaltı için) belli bir amaçla denizin dibine inmek 

 t. (46b/11) 

 t.-dı (52a/6), (53a/7) 
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 t.-duġundan (47a/1) 

ṭalāḳ <Ar. ṭalāḳ nikâhlı e`ini bo`ama, bo`anma, nikâhın sona ermesi 

 t. (74b/6) 

ṭaleb <Ar. ṭaleb istek, dilek 

 t. (65b/3), (72a/1), (73a/1) 

ta¿līm <Ar. taʿlīm ö retme, ders verme, okutma, ö retim 

 t. (62b/6) 

tamām <Ar. temām bitmi`, tamamlanmı` 

 t. (60b/6), (63a/5), (68a/5) 

ṭamu cehennem 

 t.+yı (43a/7) 

taŋrı Allah 

 t. (59a/10), (65a/7), (65a/8), (67b/5), (68b/8), (70a/5) 

 t.+dan (69a/10), (69b/1), (70a/8), (70a/9) 

 t.+nuŋ (42b/3), (42b/4), (68b/7) 

 t.+ya (67b/3) 

ṭarsus `ehir ismi 

 t. (63b/9) 

ṭa`- (sulu ve sıvı `eyler için) bulundu u yere sı mayarak dı`arıya do ru akmak 

 t.-masun (45a/7) 

ṭa`ra dı`arı 
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 t. (43b/8), (45b/5) 

ṭatlu tatlı 

 t. (64a/1), (64a/5), (74a/10) 

 t.+lar (74a/8) 

 t.+sın (64a/10), (64a/6) 

ṭavāf <Ar. ṭavāf kutsal sayıp etrâfını dola`ma, ziyâret etme 

 t. (40a/4) 

ṭaya- dayamak, bir yere yaslanmak 

 t.-dı (42b/2) 

ta¿yīn <Ar. ta8yVn belli etme, ayırarak belirleme, belirli duruma getirme 

 t. (42b/8) 

ta¿ẓīm <Ar. ta8ẓVm hürmet etme, saygı gösterme, büyük sayıldı ını belli edecek `ekilde güzel 

muâmelede bulunma 

 t. (52a/11) 

ta¿ẓimen hürmet ve ikram ederek 

 t. (44a/5) 

te¿ālā <Ar. te8ālā `ânı yüce olsun 

 t. (41a/11), (41b/11), (41b/6), (42b/6), (43a/1), (66b/7), (67b/1), (70a/5), (70b/5), 

(73b/11), (74b/7), (75a/12) 

 t.+nuŋ (62a/2) 

tecessüs <Ar. tecessüs ara`tırmak, soru`turmak 

 t. (53b/6) 
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tedbīr <Ar. tedbīr bir `eyi önlemek veya olmasını sa lamak için yapılan hazırlık, ba` vurulan 

çâre, önlem 

 t. (54b/11) 

teferrüc <Ar. teferruc bakmak, seyretmek, gezmek 

 t.+ine (60a/10) 

teftī` <Ar. teftīş sormak, soru`turmak, ara`tırmak 

 t. (72b/8) 

temennā <Ar. temennā arzu, istek, temennî 

 t.+muz (59b/3) 

terāzū <Fars. terāzū terazi 

 t. (66b/4), (67a/3) 

terk <Ar. terk bırakmak, vazgeçmek 

 t. (63b/2) 

teslīm <Ar. teslīm bir emaneti yerine verme  

 t. (42b/2), (56b/4) 

tevbe <Ar. tevbe i`ledi i bir hatadan, suç veya günahtan pi`manlık duyup bir daha yapmamaya 

karar verme 

 t. (70a/10), (71a/3), (71a/4) 

teveccüh <Ar. teveccuh yakınlık duyma, bir tarafa do ru yönelme 

 t. (63b/2) 

tezvīc <Ar. tezvīc evlendirme 

 t. (51a/10) 
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tezyīn <Ar. tezyīn süsleme, süslenme 

 t. (60a/9) 

tīz <Fars. tīz çabuk, seri, tez 

 t. (46a/4) 

ṭoġra- do ramak, kesmek 

 t.-dılar (59a/10) 

ṭoġrı <Ar. toġrV do ru, gerçek 

 t. (70b/9) 

ṭoḳsan doksan sayısı 

 t. (42b/6) 

ṭoldur- doldurmak 

 t.-dılar (46a/7) 

 t.-sunlar (46a/6) 

 t.-up (43a/4) 

ṭolu dolu, çok 

 t. (71b/5) 

ṭon elbise 

 t. (52b/11) 

ṭopraḳ toprak 

 t.+a (74a/5) 

 t.+dan (74a/3) 
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ṭopṭolu dopdolu, çok dolu, tamamen dolu 

 t. (41b/2) 

toz çok hafif ve küçük parçalara bölünmü` çok ince toprak 

 t.+lar (62a/4) 

ṭur- durmak, sonra ermek, yapmakta oldu u hareketi kesmek 

 t. (49a/11) 

 t.-an (52b/10) 

 t.-dı (50b/10), (71b/2) 

 t.-dılar (66a/8) 

 t.-ıgelüp (44a/4) 

 t.-mayup (47a/4), (51a/1) 

 t.-up (52a/11), (52a/9) 

 t.-urlar (47a/4) 

ṭu` rastlama, tutulma 

 t. (48b/9), (49a/2), (49b/4) 

tuz tuz 

 t. (54a/7) 

tuzlu tuzlu 

 t.+lar (74a/6) 

U 

u ve 
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 u. (47b/9), (48a/9), (49a/2), (55a/11), (56b/2), (57a/9), (70a/7) 

uçmaḳ cennet  

 u.+ı (43a/7) 

uġra- u ramak 

 u.-dı (71a/7) 

 u.-dılar (69a/5) 

ulu ulu, çok büyük, yüce 

 u. (48a/8), (49a/1), (60b/9) 

ululuḳ büyüklük, yücelik, azamet 

 u.+ın (62a/2) 

um- beklemek, ümit etmek 

 u.-arın (40b/1) 

ur- vurmak 

 u.-dı (47b/11) 

 u.-maġa (73b/4) 

urḳan pamuk, keten, kenevir, jüt vb. bitki elyâfından yapılan ince halat 

 u. (49a/5) 

uyanuḳ uyanmı` veya uyumamı` olan, uyku durumunda olmayan, uyumayan 

 u.+sın (40a/10) 

uyu- uyumak 

 u.-dı (40a/8), (41a/8) 



 

261 

uzaḳ uzak, mesafe 

 u. (40b/2) 

uzaḳlıḳ uzaklık 

 u.+ını (40b/3) 

Ü 

ü ve  

 ü. (56b/11) 

ücret <Ar. ucret bir hizmet ve emek kar`ılı ında ödenen para veya mal 

 ü.+ile (73b/5) 

üç üç sayı 

 ü. (60b/8), (73b/3), (73b/9), (75a/1), (75a/2), (75a/7) 

¿üryān <Ar. 8uryān çıplak 

 ü. (66b/9) 

ü`- ü`ü`mek 

 ü.-diler (39a/3) 

ü`de i`te 

 ü. (70a/2) 

ü`te i`te 

 ü. (47b/9), (47b/9), (48a/2), (49a/3), (49b/10), (51a/7), (61b/3), (73a/5) 

ü`ü- ü`ümek, so uktan etkilenmek 

 ü.-düŋ (41b/5) 
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üzeri üzeri, üstü 

 ü.+nde (42b/1), (53a/6), (68b/10) 

 ü.+nden (45a/7) 

üzerü üzeri, üstü 

 ü.+müzde (70a/5) 

üzre üzere, üst 

 ü. (39a/6), (40b/6), (44a/4), (46b/4), (52a/11), (52a/9), (56b/2), (63a/2) 

V 

vāḳi¿ <Ar. vāḳi8 olan, vukū bulan 

 v. (44a/10), (56b/8) 

vallāhi <Ar. va9llāhi Allah9a and olsun ki, Allah hakkı için 

 v. (63a/8) 

vallāhu <Ar. va9llāhu Allah9a and olsun ki, Allah hakkı için 

 v. (44a/10), (48a/11), (54b/5), (61b/1) 

vaḳit <Ar. vaḳt zaman 

 v.+de (66a/4) 

vaḳt <Ar. vaḳt zaman 

 v. (55b/8), (66b/3), (66b/6) 

 v.+de (57a/9), (57b/9) 

 v.+ide (57a/8) 

 v.+in (43a/8), (50b/5), (61a/4), (61b/5) 
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var var 

 v. (47a/3), (48a/5), (48b/5), (49a/5), (50b/3), (50b/5), (51a/1), (61b/8), (70a/4), (70a/5), 

(72a/8), (72b/11) 

 v.+dı (41a/4), (59a/1), (60a/8), (60b/8), (68b/8) 

 v.+dur (43b/11), (45a/8), (51a/1), (55b/5), (65a/10), (65b/1), (67a/10), (73b/6) 

 v.+ıdı (38b/2), (40a/2) 

 v.+sa (54a/11) 

var- varmak, gitmek 

 v. (49a/11), (59b/8), (65b/1), (66a/2) 

 v.-alum (51a/5) 

 v.-amadum (68b/5) 

 v.-ayım (47a/11), (53a/5) 

 v.-ayın (43b/7), (52a/3), (72a/10) 

 v.-dı (41a/8), (44a/2), (44a/5), (44b/3), (47b/4), (48a/6), (49b/2), (49b/8), (50a/9), 

(50b/9), (53b/10), (60a/7), (65a/9), (65b/2), (67b/5), (69b/10), (69b/3), (72b/3) 

 v.-dılar (54a/4), (58a/5), (68b/11) 

 v.-duġum (41a/1) 

 v.-duġuŋuz (53a/4) 

 v.-dum (40a/4), (40a/5), (40b/4), (65a/3), (66b/10), (73a/5) 

 v.-dumdı (40a/3) 

 v.-dur (48b/1), (65b/10) 

 v.-maḳ (48b/1), (51a/10), (68b/4) 
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 v.-sunlar (46a/4) 

 v.-up (48b/8), (51a/6), (54b/3), (60a/1), (72a/1), (72a/3), (73a/10) 

 v.-uŋ (73a/9) 

ve iki kelime, cümle ve öbe i birbirine ba lar 

 v. (38b/10), (38b/10), (38b/2), (38b/7), (39a/5), (39a/6), (39b/11), (39b/3), (39b/6), 

(40a/10), (40a/11), (40a/3), (40a/9), (40a/9), (40b/1), (40b/10), (40b/2), (40b/3), (40b/9), 

(41a/4), (41a/6), (41b/5), (42a/1), (42a/10), (42a/3), (42a/6), (42a/7), (42b/11), (42b/4), (42b/9), 

(43a/10), (43a/6), (43a/7), (43b/1), (43b/10), (43b/3), (43b/3), (43b/3), (44b/1), (44b/10), 

(44b/2), (45a/11), (45a/4), (45b/8), (46a/1), (46b/1), (47a/3), (47a/4), (47b/1), (47b/2), (47b/2), 

(47b/5), (47b/6), (48a/10), (50a/11), (50a/4), (51b/7), (51b/9), (52a/1), (52b/1), (52b/11), 

(52b/4), (52b/6), (53a/3), (54a/7), (54b/1), (55a/11), (55a/2), (55a/3), (55a/4), (55b/1), (55b/4), 

(55b/4), (56a/11), (56a/2), (56a/5), (56a/7), (56a/8), (56a/9), (56b/1), (56b/10), (56b/10), 

(56b/5), (57a/1), (57a/6), (57a/7), (57b/4), (57b/9), (58b/6), (58b/7), (59b/1), (59b/10), (59b/5), 

(59b/6), (59b/8), (60a/10), (60a/11), (60a/2), (60a/8), (60a/8), (60b/2), (60b/5), (60b/6), (60b/7), 

(61a/1), (61a/10), (61b/10), (61b/11), (61b/4), (61b/5), (61b/7), (62a/10), (62a/11), (62a/3), 

(62a/6), (62b/10), (62b/2), (62b/3), (62b/4), (62b/5), (62b/9), (62b/9), (63a/1), (63a/2), (63a/9), 

(64a/7), (65a/5), (66a/2), (67b/6), (69a/3), (69a/6), (69a/7), (69b/1), (70a/10), (70a/11), (70a/4), 

(70a/5), (70a/6), (71a/7), (71b/10), (71b/2), (71b/9), (72a/10), (72a/7), (72a/9), (73a/11), 

(73a/11), (73a/7), (73a/9), (73b/11), (73b/7), (74a/1), (74a/10), (74a/11), (74a/3), (74a/7), 

(74a/7), (74a/8), (74b/11), (74b/3), (75a/1), (75a/2) 

vech <Ar. vech sebep, vesile 

 v.+ile (64b/8) 

vėr- vermek 

 v. (69b/5) 

 v.-di (43b/10), (48a/1), (48a/7), (48b/10), (50a/1), (51b/1), (55a/10), (59b/8), (60b/5), 

(62b/10), (62b/7), (62b/9), (64b/5), (66b/3), (69a/9), (70b/6), (72a/7), (72b/11), (74a/3), (74a/4), 

(74a/4), (74a/5), (74a/5) 
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 v.-diler (44a/1), (48b/9), (62b/1), (65a/10) 

 v.-düm (65a/3), (67a/2) 

 v.-duġın (62b/7) 

 v.-e (48a/6) 

 v.-en (69a/7) 

 v.-eyim (47a/10), (49b/5), (69b/6), (72a/5) 

 v.-eyin (61a/5) 

 v.-medi (67b/7), (69a/10) 

 v.-mek (53a/10) 

 v.-mesünler (53b/7) 

 v.-mezler (73a/2) 

 v.-mi`di (41a/5) 

 v.-üp (66b/11), (70a/11) 

 v.-ür (48b/7) 

 v.-ürdüŋüz (64b/10) 

 v.-ürsin (48a/11), (49a/4) 

 v.-ürsiz (64b/11) 

vėril- verilmek 

 v.-medi (43a/2) 

vesselām <Ar. ve9s-selâm i`te o kadar, son söz bu 

 v. (63a/5) 
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veyāḫūd → veyāḫūḏ <Ar. ve, Fars. yā ve ḫūd ile ve yāḫūd yâhut, veya 

 v. (74b/3), (74b/3), (74b/4), (74b/9) 

veyāḫūḏ → veyāḫūd <Ar. ve, Fars. yā ve ḫūd ile ve yāḫūd yâhut, veya 

             v. (41a/2) 

vezīr <Ar. vezr askeri ve idari yetkisi olan en yüksek rütbedeki devlet memuru, vezirlik 

rütbesine sahip kimse 

 v.+lerin (54b/11) 

vilāyet <Ar. vilāyet bir vâli yönetimindeki en önemli idârî bölüm, il 

 v.+de (59a/4) 

 v.+e (53a/4), (59a/2) 

             v.+inde (38b/1) 

Y 

yā <Ar. yā ey 

 y. (39b/7), (40b/11), (41a/11), (41b/3), (41b/8), (42a/6), (44b/8), (45a/10), (45a/3), 

(45b/3), (45b/4), (45b/7), (51a/7), (52b/2), (65a/4), (68a/11), (68b/2), (69b/5), (70a/9), (70b/3), 

(71b/1) 

yaġı dü`man, hasım 

 y. (44b/6) 

yaġır uzun süre ata binenlerin bacak ve kalçalarında açılan yara 

 y. (52b/5), (52b/5), (52b/7) 

yaġlı ya ı çok olan 

 y. (74a/8) 
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yaġlu ya ı çok olan 

 y. (74a/10) 

yaġmā <Fars. yāġmā zor kullanarak kar`ısına çıkan `eyleri alıp kaçma, çapul, talan 

 y.+ya (49a/3) 

yaġmāla- ya ma edip ele geçirmek, ya malamak 

 y.-dılar (48a/9) 

yaḳıl- yakılmak, yanmasını sa lamak, tutu`mak 

 y.-urdı (51b/8) 

yaḳınlıḳ yakınlık 

 y. (58a/3) 

yaḳla`- yakla`mak 

 y.-tı (49a/8) 

yalıncaḳ çıplak, üryan, yoksul 

 y. (47b/1), (47b/1), (47b/2) 

yalıŋuz yalnız, tek ba`ına 

 y. (66a/6) 

yaluŋ gösteri`siz, süsü olmayan, sade 

 y. (53b/2) 

yalvar- yalvarmak 

 y.-dı (45b/9) 

 y.-dılar (39a/11) 
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yan vücudun sa  veya sol tarafı 

 y. (52a/4) 

 y.+ına (54b/11), (65a/2), (65b/2), (68b/5) 

 y.+uma (68b/2) 

 y.+umda (55a/4) 

 y.+uŋuzda (44a/9) 

yan- yanmak, tutu`mak, alev almak 

 y.-ar (45a/1), (59a/5) 

 y.-up (51b/8) 

yaŋa –e do ru 

 y. (44b/11), (45a/2), (63b/2) 

yanar- yanmak, tutu`mak 

 y.-dı (58b/10) 

ya¿nī <Ar. yaʿnī sözün kısası, demek oluyor ki 

 y. (39b/9), (42b/8), (42b/9), (45b/9), (63a/4), (74a/2) 

yap- yapmak 

 y.-dı (40a/9) 

yapı`- yapı`mak, tutmak 

 y.-mı` (40a/7) 

yārān <Fars. yārān dostlar 

 y.+ları (42a/6) 
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yaramaz i`e yaramayan, yararlı olmayan `ey 

 y. (71a/2) 

yarar yarar, fayda 

 y. (55a/9) 

yarar-ı cemīle güzel fayda  

 y. (55a/1) 

yarat- yaratmak, meydana getirmek 

 y.-dı (41b/1), (41b/6), (74a/1) 

yarın yarın, ertesi gün 

 y. (38b/6), (39b/2), (72a/7) 

 y.+dası (72b/2), (73a/4) 

 y.+ki (49a/9) 

yaru yarım, yarısı 

 y.+sı (58b/3) 

yaṣduḳ ba` altına koymak veya dayanmak için kullanılan, içi pamuk, yün, ot, ku` tüyü vb. ile 

doldurulmu`, torba `eklinde, dört kö`e, uzun veya yuvarlak küçük minder 

 y.+a (42a/1), (42a/3), (42a/9) 

ya` ya`, ıslak, gözya`ı 

 y.+ından (41b/6) 

ya`a- ya`amak 

    y. (63a/4) 
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 y.-duġumuza (62b/11) 

 y.-duġuŋuza (59b/4) 

 y.-mı`ıdı (60b/10) 

yat- yatmak 

 y.-acaḳ (55b/2) 

 y.-ayım (41a/8) 

 y.-dı (41a/8) 

 y.-madı (42a/11), (42a/3) 

 y.-mayayım (42a/1) 

 y.-up (42a/9) 

 y.-ur (58a/2) 

 y.-urdı (61a/8), (62a/7) 

 y.-ursın (41a/11) 

yatsu yatsı 

 y. (66a/5), (67a/7) 

yay kırılmadan e ilip bükülebilen, çekilip uzatılabilen, sıkı`tırılabilen, kuvvet kalkınca eski 

hâline dönen parça 

 y. (63a/7) 

yaz- yazmak 

 y.-dı (54a/6), (57b/4), (62b/10), (63a/3) 

 y.-dılar (59b/1) 
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 y.-sun (59b/10) 

 y.-up (54b/4), (56b/5) 

yazdur- yazdırmak 

 y.-dı (57a/11), (59b/1) 

yazıl- yazılmak, kaleme alınmak 

 y.-an (60b/5) 

yė- yemek yemek 

 y. (63a/4), (68a/2) 

 y.-di (66b/6), (69a/3) 

 y.-diler (60b/3) 

 y.-dügi (67b/1) 

 y.-gil (68a/5) 

 y.-medi (69a/3) 

 y.-medüŋ (64a/9) 

 y.-mek (63b/4), (74a/6), (74a/7), (74a/8) 

 y.-meyeler (74a/10), (74a/11) 

 y.-meyen (69a/5) 

 y.-meyince (63a/9), (65a/7) 

 y.-rüz (63a/1) 

 y.-ŋ (69a/2) 

 y.-ye (75a/8) 
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 y.-yeler (64a/4) 

 y.-yelüm (64a/2) 

 y.-yüp (64b/1) 

yėdi yedi sayısı 

 y. (43a/6), (51b/2), (51b/4), (52a/2), (59a/1), (59a/9), (61b/9) 

yėl yel, esinti, rüzgar 

 y.+den (74a/3) 

 y.+e (74a/5) 

yellen- gaz çıkarmak, osurmak 

 y.-dügine (39b/10) 

 y.-megile (39a/4) 

yėmek yemek 

 y.+den (63b/4) 

yėne yine, tekrar, bir daha 

 y. (66a/10), (67a/1), (67a/6), (67a/6), (67a/8), (67a/8), (67b/1) 

yėr yer 

 y. (54a/7), (69b/7), (69b/8) 

 y.+de (65a/10), (75a/3) 

 y.+e (43a/8), (49b/11), (49b/11), (61a/4), (65b/6), (69b/10) 

 y.+i (70a/3) 

 y.+idür (70a/2) 
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 y.+inde (48b/6), (50a/10) 

 y.+ine (43a/4), (46b/10), (46b/2), (70a/1) 

 y.+le (53a/10) 

 y.+leri (47a/8), (65b/1) 

 y.+lerüm (65b/10) 

yėryüzü dünya 

 y.+ŋ (72b/11) 

yıḳıl- yıkılmak, parçalanıp da ılmak 

 y.-a (61b/5) 

 y.-duġın (62b/5) 

yıl yıl, sene 

 y. (40a/3), (42a/4), (51b/2), (51b/4), (60b/10), (61a/7), (67b/6), (73b/9) 

 y.+dan (52a/3) 

 y.+dur (52b/7) 

yigirmi yirmi sayısı 

 y. (53b/11), (64b/7) 

yigit yürekli, gözü pek, kahraman (kimse) 

 y. (40a/6), (58b/2), (67a/2) 

yoḫ yoksa, aksi halde 

 y.+sa (55a/7), (57a/8) 

yoḳ yok 
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 y. (41a/1), (45b/6), (46b/3), (47a/8) 

 y.+dur (39b/1), (50b/6), (51a/3), (53b/4), (73b/4) 

 y.+ıdı (55a/11) 

 y.+sa (64b/1) 

 y.+udı (49b/7) 

 y.+umı` (51a/8) 

yol yol, istikamet 

 y. (70b/1), (73a/2) 

 y.+a (40b/11), (59b/11), (69a/4) 

 y.+da (70b/2) 

 y.+dur (53b/11) 

 y.+ı (71a/6) 

 y.+ında (66a/11) 

 y.+ları (70b/7) 

 y.+um (40b/2), (40b/3) 

 y.+uŋa (55b/6), (66a/2) 

yolda` yol arkada`ı 

 y.+ı (70b/2) 

yöri- yürümek 

 y.-yüp (43b/8) 

yörü- yürümek 
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 y.-megile (74b/5) 

 y.-r (68b/10) 

 y.-rlerdi (68b/10) 

yum- yummak, sıkıp kapamak 

 y.-up (53b/9), (59a/6) 

yumurda yumurta, tavu un ürünü yiyecek maddesi 

 y. (69a/1) 

yumurta yumurta, tavu un ürünü yiyecek maddesi 

 y.+dan (69a/5) 

yük bir insan veya ta`ıtın ta`ıdı ı `eylerin bütünü  

 y. (49b/6) 

yükle- yüklemek, doldurmak 

 y.-di (52a/3) 

 y.-digi (38b/6) 

yüksek altı ile üstü arasındaki uzaklık çok olan 

 y. (45a/7) 

yüz (I) yüz, suret 

            y.(54b/2) 

            y.+i (62a/3) 

yüz (II) yüz sayısı  

             y.(50a/6), (57a/4), (60b/9) 



 

276 

yüzlü yüzlü 

 y. (50a/8), (50b/1) 

yüzük parma a geçirilen genellikle metal halka, yüzük 

 y.+i (72a/11), (73a/3) 

 y.+ini (72a/6) 

Z 

zāhid <Ar. zāhid dünyâyı terkedip dînin emirlerine çok titizlikle riâyet eden, züht ve takvâ 

sâhibi, dindar, müttakî (kimse), kaba sofu 

 z. (41a/4) 

zaḥmet <Ar. zaḥmet güçlük, zorluk 

 z. (42a/7), (63a/10), (65b/7) 

zamān <Ar. zemān zaman, vakit 

 z. (50a/5), (53b/11), (70b/1) 

 z.+a (73a/5) 

 z.+da (43a/11), (57b/7), (74a/9) 

 z.+dan (54a/2) 

 z.+dur (64a/8) 

żāyi¿ <Ar. żāyiʿ ziyan olmu`, bo`a gitmi` (`ey) 

 z. (64b/1) 

zencīr <Fars. zencīr zincir 

 z. (60b/11), (61a/3) 
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zenpāre <Fars. zen-bāre zampara 

 z. (69b/3) 

zeyne’l-¿ābidīn ki`i adı 

 z. (40b/5) 

ẕikir <Ar. ẕikr Allah9ın isimlerini (esmâ-yı hüsnâyı) söylemek sûretiyle yapılan ibâdet 

 z. (74b/5) 

ẕikr <Ar. ẕikr Allah9ın isimlerini (esmâ-yı hüsnâyı) söylemek sûretiyle yapılan ibâdet 

 z.+e (59a/8) 

 z.+in (59a/8) 

 z.+ine (58b/11) 

zindān <Fars. zindān içine tutukluların, hükümlülerin konuldu u kapalı yer 

 z. (73b/10) 

 z.+a (72b/5), (72b/6) 

zindigāne <Fars. zindegān zinde olanlar, diriler, canlılar 

 z. (51b/2) 

zīrā <Fars. zVrā çünkü, `undan dolayı 

 z. (39b/11), (43a/3), (49a/6), (50a/3), (50a/7), (53a/11), (53b/9), (54a/11), (58a/11), 

(64b/9), (65a/11), (65a/6), (69a/11), (69a/8), (70a/4), (72a/8), (73b/9), (74a/11) 

ziyāde <Ar. ziyāde fazla, çok 

 z. (38b/2), (42a/11), (45a/8), (51b/8), (53a/3), (60a/7), (60b/10), (60b/9), (71b/4), 

(74b/1) 

             z.+dür (38b/9) 
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żiyāfat <Ar. żiyāfet misâfir dâvet edip özenli biçimde a ırlama, yedirip içirme, `ölen 

 z. (60a/5) 

ẓulüm <Ar. ẓulüm eziyet, cevr, cefa  

 z.+ler (51b/10) 
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SONUÇ 

Mensur Hikâyeler adlı eserin incelenmesiyle ortaya çıkan sonuçları imlâ özellikleri, dil 

bilgisi ve söz varlı ı gibi ba`lıklar altında inceleyebiliriz. 

1mlâ Özellikleri 

Arap harfli olan bu metinde ünlülerin yazımında döneminin genel e ilimine uyulmu`tur. 

Yazma harekelidir. Türkçe sözcüklerde de hareke kullanılmı` olması sözcüklerin ünlülerine 

dikkat edilerek okunması sa lamı`tır. Bundan hareketle hem sözcü ün imlâ özelli ini vermekte 

hem eklerin ses düzeni hakkında fikir vermektedir.  

Türkçe kelimelerin imlâsındaki (aġac~ aġaç, ḥīnd~ hind) birden fazla `ekilli kullanım 

ise mütercimin ait oldu u çevreyle ili`kilendirilip, diyalektik bir unsur olarak 

de erlendirilebilir.  

Türkçenin her döneminde bir problem olarak görülen kapalı /ė/ metnimizde sistematik 

olmasa da kimi zaman /y/ ile kimi zaman /elif ve y/ kimi zaman hareke veya hareke olmaksızın 

gösterilmi`tir. Özellikle metinde kar`ıla`ılan ikili imlâlı ve ön sıradan ünlülerle olu`turulmu` 

Türkçe sözcüklerde kapalı /ė/9nin var oldu unu söyleyebiliriz. 

Dil Bilgisi 

Bu metin Eski Anadolu Türkçesi ile kaleme alınmı`tır. Yazmada Türkçe kelimelerin 

imlâsında kar`ıla`ılan ikilik metnin ses bilgisel özellikler ı`ı ında dönemi tanıtıcı bir unsur 

olmu`tur. Bu metinde sözcüklerin hem dudak uyumuna göre hem de dudak uyumuna aykırı 

kullanımları mevcuttur. 

Yazma `ekil bilgisi bakımından farklı unsurlar ta`ımamaktadır. Eserde tespit 

edilebildi i kadarıyla isimden isim yapan 6, fiilden isim yapan 9, fiilden fiil yapan 5, isimden 

fiil yapan 2, toplamda ise 22 tane yapım eki yer almaktadır. 

Söz Varlı ı 

Eser söz varlı ı açısından incelendi inde dizin/sözlükte bulunan madde ba`ına göre 

Arapça sözcüklerin sayısı 317; Farsça sözcüklerin sayısı 119; fiillerin sayısı da 1989dir. 

Yazmada Arapça ve Farsça sözcüklerin mevcut olması kültür dairesinin bu yönde geni`ledi ini 

gösterir. 
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EKLER 

EK-1 

Yazı Çevrimi 1`aretleri 

 ` : ش  ¾ : ء

 ṣ : ص ā, a : آ

 ḍ, ż : ض a, e : ا

 ṭ : ط b, p : ب

  ẓ : ظ p : پ

 ¿ : ع t : ت

  ġ : غ s̠ : ث

 f : ف c, ç : ج

 ḳ : ق ç, c : چ

 k, g, ŋ : ك ḥ : ح

 l : ل  d : د

 m : م  ẕ : ذ

 n : ن r : ر

 v, o, ö, u, ū, ü : و z : ز

 h, a, e : ه j : ژ

 y, ı, i, ì : ى s : س
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EK-2 
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